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Lystspiller: Drogenes den Anden er strever i Sommeren r8ro, 

og Sujetter ril der, rage: af en Hnecdor, forralr i er garn- ' 

melt Ugeblad. 7- Samme Sujet er og senere, dramariff benrst- 

rer, af den rydffe Forfatter Julius v. VoSs, og i forrige Aar 

udkommer under Titel; Moles i Tsnden; Farce i tre Optog.

Ar Behandlingen er forfije llig, vil Lageren selv overbevise * 

sig om.

Anledningen ti! det dramatiske D ig t: Eduqrds sidste 

Time; gav den saa ynoede mimiste Kunstner Parrik Peale, i

-Vinteren i8 n ;  ved sin pantomimiffe Forestilling: den stigende -
*

Samvittkghedsangst. -  Forfatteren ril na'rvcerende D ig t, har 

psvet at troe: ar en lignende Situation, ledsager med Dekla­

mation, maatte have rhearralst Essekr.
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( §n griber ras? i Harpens gyldne Stramge, 

S a a  underfuldt Hsir svingende sin Aand 

F ra  PhantasienS rige V « ld  fremtrcenge 

H ans Sange lost a f Hverdagslivets B aand .

E n  anden klimprende v i l  eene have 

S in  S je l t i l  Hjerters hulde M e lod ie ; 

I  simple Toner lade S trengen bcrve, 

Og synge t i l  det Skabtes Harmonie.



z -

E n  meer, en anden mindre heldigt synger,

Og faae kan gribe Harpens bedste Greb.
*

—  Paa samme Q vist vel flere Fugle gynger; 

M e n  hver dog synger med sit eget Neb.

L

-

D en Sanger hvem N aturen eene lcrrer,

A t  krydre med lid t S a n g  hans travle D a g ; 

H an venligt ogsaa kun det Held begicrrer, 

A t  man blot lytter t i l  hans Harpeflag.

-
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P e r s o n e r n e

Baron J u h l e r ,  Godsejer. 

H e l s i n g ,  2»sxecteuk.

Louise H a l l e r .

W i l h e l m ,  en Dreng.

M a u r i t z , en gammel Tjentt. ,

Bonder og Huussolk as begge KjoN.

Handlingen forcgaaer paa Baron J u h l e r -  

Gods i Tydssland.
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. F s r st  e A c t.
Skuepladsen forestiller Udkanten af en Skov. Paa 

den ene Side af Theatret seer et Bondehuu- 
med en Vamk udenfor; og i Baggrunden noget 
af.Herregaarden. Det er Dagbrakning.

F s r s t e  S c e n e .
W i l h e l m

ligger i Forgrunden imellem nogle Buste og svvee. 
Efter en Pause vaagner han.

3 l l t  Natten bortviger for Dagningens S ry e , 

De venlige S tjerner bortile;

Smaaefuglene svinge sig h rit udi Skyr; 

Eoelstjaret begynder at smile!

A  2



S n a rt striber enhver for at tjene sic B rdd,

Ved Arbeid, med flittige Hcrnder.

Mens H im len, som stuer en Tiggerdrengs Nod/ 

Medlidende Hjerter ham sender!

Hill-'man hvor Solen i Dag flaaer dejligt 

op! D-c var dsz sandt at salig Moder sagde: 
at vor Herre lod Solen ligesaavel' vg ligeså« 

smukt skinne paa den Fattige som paa den R ige; 
thi — den skinner jo paa m ig; og ' jeg er 

dog kun et fa ttig t, meget fattigt B a rn , som 

mane lsbe om fra Sted t i l S le d , paa bare Deen 
og betle mit B ro d ! 0  G ud! Frist Mod W il-
helm! naar pleier D u  at vare forsagt? Dog so­
da min gode Moder dode! men —  da havde jeg 
ogsaa Aarsag t i l at vare forsagt; thi hvem v li 
vare en fattig Schwcitzer-Drengs Moder i et 
fremmed Land? sg saadan en Moder! nei, hende 

finder man ikke paa en T'ggervandring. Men 

hillcssam! der er jo et DondehuuS! Havde jeg 

seer det Lastes, da jeg kom Gennem Skoven; 
hvem veed! j-g havde maastee dog faaet Lov t i l  
ot ligge i Loen in a t, og havde ikke havt nedig 
or fryse ander aaben Himmel. (Han seer sig 

om) Sce!  N - i s« ! «n Hcrregaard! En



Herregaard ssaa nar? Hvad Nod har jeg n»? 
Dog — man har for viist mig fra en Herregaard 

med Vrede eg derimod med Venlighed' givet mig 
haade at spi'e og drikke i saadant et lille fa ttig t 

HnuS. Ei fte.! der kommer cn Herre. Her­
remanden kan det da ikke vare; th i det var 

jo ikke passende' for ham at staae op med So- 
len. Nci — det maae nok vare hans Forval-
Exr, _Zeg treer at det er bedst, jeg efterftc.r

m it Spiiskammer, inden jeg gaacr videre.

San fatter sig ved en Buss, tager sin Rant- 
zcl frem og giver sig t i l  at spile.

A n d e n  S c e n e .

J u h l e r ,  W i l h e l m .

J u h l e r  . .
kommende meget tankefuld, uden at sce sig om. 

A lter en ssvnlss N at. Arme Mand med 

al din Rigdom!

W i l h e l m
afsides.

Den Mand taler underligt !
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J u h l e r .

D o - ,  Lidelser for Brode! Det horer jo t i l  

Retfærdighedens Gang! Men kan Anger ikke 
forsone? O ! Hvad har jeg da at haabe? 

Hvilken behagelig Morgen! det Opror i  mic In «  
dre, tillader mig ikke at nyde Naturens under- 
skjsnne Andigheder, der dog, i lykkeligere Dage, 

ingen ivrigere, ingen hjerteligere Tilbeder havde 
end mig.

Solen farver M ergels T op !

Duggens D iam anter tindre 

Paa nyfodte Blomsters K nop,

O g den syge Plante lindre.

Traets Greene slynge sig;

Lcrrken flagrer om sin M age;

Bakken styrrer blidelig 

Nattergalens omme Klage!

Arme Juh le r! kun t i l  D ig ,

Ingen omt v il narme sig!

W i l h e l m
afudcr.

Den stakkels M and !

s

i

—M



J u h l e r .

Rosens Hjerte aabner sig,

For sin Vellugt ssdt at sprede.

H o jt t i l  G ud, taknemmelig

Fuglechore Hymner bede.

I  en kold M onotonie,

Svinde langsomt mine Dage;

Kun » natlig t G vm m erie ,

Echo huult gientaer min Klage! -

Frydlsst svinder Livet hen.

Ingen kalder mig sin Den!
. Han fatter sig paa Banken.

W i l h e l m
eeiser sig, ryster paa Hovedet; gaser derpaa rafl 

hen t i l Juhler, rakkende sin Haan-.

Top! jeg v il vare D in  Ven!

J u h l e r
forundret.

^ D u  —  hvem er D u ?

Jeg?

W i l h e l m .



Jeg er en Fader og moderlos Dreng >

Maae lobe saa vidt om m it B ro d ;

Maae rede paa M arken, hver N at, min Seng, 

Lide Hunger og Kulde og Nod.

H ar ingen Frcrnde og ingen Den!

A k ! Moder hun gik t i l  Himmelen.

M en —  Moder har sagt m ig : der er en G ud ! 

Sk/ondt mere jeg stort ikke veed;

A t jeg stal frygte og elste hans B u d ,

Hvorom jeg veed lidet Besteed.

N u  D e l! det gaae som min Skjebne v i l ;

T h i — jeg kan In te t  gjore dertil.

J u h l e r .

D u  stakkels Barn.

W i l h e l m .

Ja  vel sandt, stakkels B a rn ! D og, D u 
synes heller ikke at vare stort mere end en stak­

kels Mand og derfor tcenkre jeg det passende for 

mig ar vare din Ven. Hvem er D u  ellers?



J u h l e r  
.smilende. . . .

H m ! Jeg er Baron Juh le r, Eier af dette 
Gods..

W t l h e l m
tager hurtigt Hatteu af.

Gud bevares! N e i, saa tager jeg.m it Qrt> 
tilbage. 5

l
J u h l e r .

> Hvorfor ? "
' -->r - - * - -? L  ̂ . '

W i l h e l m .

En riig  Baron og en fattig —  fader og 
moderkos Dreng? J o ! det blev nok nogle smukke 
Venner l

J u h l e r .

Ligemeget! D u  interesserer mig. D it  

Hjerte maae vare godt, da det saa v illig t v il 

aabne sig for en Ulykkelig.



W i l h e l m .

Naar bet ikke gjerne vilde det —  fortjente 

man jo ikke at have noget. Ellers er det vel in­

tet N y t ?

J u h l e r .

En elskværdig T illid ! Desvarre er det un­
dertiden dog saa. M e n , min tillidsfuld« Ven! 
Der synes ar vare Umagen vard, at kjende dig 

notere. Hvad hedder D u?

W i l h e l m .

Jeg hedder W ilhelm !

J u h l e r .

^  Wilhelm? E i saa. have v i Navne t i l ­
fælleds,! '

W i l h e l m . /
Det bliver nok ogsaa det reneste, v i have 

tilfallebS.

J u h l e r .

Gud bevare D ig  fra min Skjebne!



I l

«

W i l h e l m .  -

H m ! Jeg synes .dog, at. eie en Herre- 

gaard — vcere Baron og en riig M and, det er 

en taalelig Skjebne!

J u h l e r .

Lykkelig den, der ikke har kjsbt den Erfa­
ring , ar Rang og Riigdom ikke endogsaa paa fjer­
neste Maade kan erstatte Tabet af Sjeleroe og 

Tilfredshed. Lykkelige D reng! D u .sang jo : 

N u  vel! det gaae.som min Skjebne v i l ;  jeg kan 

ei gjsre dertil. Hvad gav jeg ikke t i l ,  at jeg 

kunde stge det!

W i l h e l m .

Stakkels M a n d ! . ^ .

J u h l e r .

J a  —  dertil har min Ulykke kundet bringe 

det, at selv D u stakkels B a rn , maae kalde mig 

en stakkels Mand. Men —  jeg kom lfra det 

jeg onskede at vide. Hvor er D it  Fsdested?

>
W i l h e l m .

I  en Landsby« i  Schwejtz.
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J u h l e r
med et dybt Suk. ^

I  Schweih? 0  End !  .. ^

W i l h e l m .  - ^

De er da ogsaa en underlig M and! Hvad 
behsver De nu at sukke .fordi jeg er fedt i 

Schweitz? J a !  naar De kan sukke for en saadan 
Bagatel, saa er det ingen Under, at De ikke 
kan vare tilfreds. Sch'.veih er min Troe,  lige- 

saa godt et Land som dette; ja ! li-esaa godt som

dette; seer D - d e t !

J u h l e r .

N u ,  nu, ikke hidsig min lille Schweitzer!

m it Suk var en uvilkaarlig Folge af en Erin- '
dring, der aldeles ikke vedkom D ig. Hvem var
D in  Fader?
> '

" ' W i l h e l m . -  " ^ ^  '

En fattig Huusmand. Han dobe forend 
jeg fyldte m it fsrste Aar. M in  Moder forstod­
at vave og dermed ernarede hun stg og mig ret 

taalelig, indtil bel sidste P ar Aar ;  hun blev



gammel og svag; hendes Syn flog hende ogfaa 
Feil — da blev det rigtig »ok kun -lidet hun 

kunde erhverve. — Hendes D-kymring for hvad 

der skulde blive af m ig, bragte hende paa engang, 

paa det In d fa ld , at gaae ud i Verden med 
mig.' Jeg hulker det ret godt; det kan vare 

et halvt Aar siden, at hun en Sondag Es' 
termibdag kaldte paa mig —  og da jeg kom, fandt 

jeg hende gradende. M in  Dreng, sagde hint: 

V i sidde her i en lille eensom Skovhytte, hvor 

D u  In te t kan lare »den hvad jeg i  min Enfol­

dighed kan sige D ig . Det bedrsver M ig! M i t  

Arbejde flaaer mig Feil og Du voxcr' t i l .  Her, 

kan det ikke nytte at vi blive; jeg har fattet den 

D cflu tn ing, at vandre ud med D ig . Hvor« 
hk„? Za —  det veed jeg ikke selv; jeg v il lade 

Skjebnen raade. Gud v il vel mage det saa, 

at vi tresse en Mand der kunde finde der vard at 

tage sig af D ig ; bedre end jeg gamle ffrsbr- 

lige Menneske! Jeg —  behover kun Lidet, sagde 
hun, og det v il barmhjertige Mrnncffer ikke 

nagte mig. (grædende) 9  Moder; D u var feta 

god; nu nyder H u  vist »gsaa D in  !dn  for det, 

hos Gud Fader i  Himmelen.



J u h l e r .

Takneminelige Barn.' ^

W i l h e l m .

, , . M in  Moder g/orde vor lille Ejendom i  faae 
Penge, og nogle Dage efter, stede vi en M o r­

gen, ved Solens Opgang, hver med en lille Nane- 

-jel paa Ryggen udenfor vor Hytte og —  vare 

.r-isefardige; ssjsndt v i ikke selv vidste hvilken 
S ide , vi skulde gaae til.  Jeg grad, da Moder 
lukkede den yderste D s r ;  det var ligesom om hun 

kukkede min forrige Verden for mig. Jeg stod 

Sandste bedrevet og skottede vm t i l den lille P let 
J o rd , jeg kaldte min Have; lob hen kil den og 
rykkede endnu noget Udkrud op, der stod om m it 

Dlommctrae; kyssede det unge Lindetrae der 
sted ved Laagen; kcsb op og saae endnu en­

gang t il Kragcreden om Ungerne ikke vare udklak- 
kede; jeg stad Farvel t i l  hver lille bckjendt 
Blomst som stod omkring m ig; da Moder tog 
ting tnus ved Haanden og —  vi gik. V i gik —— 

.wen jeg veed, at jeg gik den fsrste fjerding VeL 
nssten daglande; thi jeg kunde ikke vende m it 
B ie bort fra den gamle Hytte. O : Jeg kjcndte 

intet bedre Hjem. E t Fjeld stiulede omsider



—  I L  —

m it fordums Hjem og hver bekjendt Gjenstand, 
for mig. Jeg saae nu fremad og gjorde store 

Hine. Jeg havde endnu aldrig varet saa

langt. V i kom snart over Gromdserne. NL
M ile  herfra, tra f vi i en smuk Landsbye, et lidet 

.Huus, som just stod ledigt. M in  Moder be­
stemte sig ti! at blive her; isår ser min . Skyld, 

da der var en Skolelærer i B yen, og — vi vare 
snart boesatte.

J u h l e r .

N u ,  hvorfore blev D u  da ikke der?

W i l h e l m .

O Herre! dette Spsrgsmaal har.a lt mange 

gjort! Men —  hver Gang blev det mig smerteli­
gere at besvare. M in  Moder blev syg! Meget 

syg! Jeg arme Dreng kunde ikke hjelpe hende 
jeg kunde kun groede og —  det gjorde bendes Onde 

varre. I  otte Dage og Natter laae hun og 

jamrede sig —  den niende saa — o G ud! — den 

Niende Dag — saa —  —
Han tsrrer sine Kme. 

Da sidste Suk min Moder gav,

Jeg blev saa underlig tilmode!



O)g da jeg stod ved hendes Grad,

Jeg foelte dybt m it tabte Gode;

D a  —  i en Bon t i l  Himmelen,

Jeg bad den fljenke mig en V e n !

Og Gud v il vist bsnhsre m ig ; det kan De 

- troe, gode Herre!

J u h l e r .

D in  Bon. er hskt. N u er Touren t i l  

mig at sige: top! jeg v il vare din Ven. Jeg 

vover jo In te t  derved; dit Hjerte er mig Bor« 
gen. D u  gode S S n !  jeg v il endogsaa mere 

—  jeg v il vare' din Fader!

W i l h e l m .

' M in  Fader? E i! —  N t i  det kan umne« 

lig gaae an; nei —  oM endogsaa Min Moder 

havde levet og kunde blevet deres KoNe, saa kunde 

t t t  dog ikke lader sig gjore.

J u h l e r
smilende.

Underlige Lireng! og hvorfor ikke?

. / /



W i l h e l m .

N e i, th i min Moder sagde altid ; at man 

vel ffulde arbejde sig fremad i Verden; men dog 

ikke forglemme sin Stand. Paa den Maade, blev 

jeg jo Baron? J o ,  det blev en kjon Baron!

J u h l e r .

Ligemeget! D it  Hjerte adler D ig . Velan! 

Jeg tager D ig  t i l  mig. D in  Moders Snffe 

ffa l gaae i Opfyldelse; jeg v il vcere den Mand, 

der finder det Umagen vcrrd at tage sig af D ig.

W i l h e l m  . -
kyssende hans Haand.»

O Tak! M in  Moders Snffe gaae i Opfyl­

delse? Tak! Tak! O Moder! Hvor D u  v il glade 
D ig  i Himmelem

J u h l e r .

Kom nu og fslg mig t i l  Gaarden!

W i l h e l m .

Hilleffam! hvor jeg blev snart B aron!
De gaae.

Skuepladsen forandre- t i l  et Vcrrelse paa 
Herregaardcn hos Inspectcuren.

B



T r e d i e  S c e n e .

M a u r i t ; .

H m ! Hvem den stemmede Dame kan v«re, 

som Jnspccteuren havde hjem med sig iafteS? 

Om hun har fulgt med ham fra Frankerig? Om 
hun skulde blive hans Kone? A lt dette onssed« 
jeg gjerne at vide; men — hvad veed en stak« 
kels Tjener? In te t !  Z  det mindste ikke mete 

end hvad han behcendig, ved sine Aren kan snuse 
sig t i l .  (Han tager en Bog som ligger vpflaaet paa 

Bordet). Hm —  jeg har dog altid h s rt, at 

man kan gjsre A lt  hvad man v i l ,  naar man 
kun ikke v il gjote andet end hvad man kan;

—  her staaer: "Den som kan, hvad han 

v i l ,  er S t o r !  Den som v il, hvad han kaN, er 

V iis... J a ,  de Lcetde, de har nu saa en egen 

Maade at sige deres Meening paa. En simpel 

M a n d , som jeg, vilde mene som saa: Den som 
vil hvad han kan; gjvr — naar det er i en god 

Hensigt, ikke mere end hans P lig t, og hvad MaN 

kan fordre af hans Evner; Men —"  Den som 
kan Alk hvad han v i l ;  Han, —  ja Ham vilde jeg

vare bange for.



 ̂ F i e r d e  Sce ne .
Helsing. Msurilz.

»
M a u r i t z .

God Morgen Herr Znspecteur!

i . H e l s i n g .

God Morgen min kjere M auritz ! Er Bar». 
nen endnu ikke opsiaaet?

 ̂ M a u r i t j .

. J o ,  det er nasten to Timer siden; han er
allerede paa sin Morgenvandring. '

H e l s i n g .

. Pleier han at gaae saa tidlig ud?

M a u r i t z .

Za ;  siden De reiste, har han ofte klager 

over, at han ikke kunde sove; derfor er han 

p gaaet ud at spadsere, mangen Gang endog f - r  

! r Solens-Opgang.
* I

H e l s i n g .

Han veed bog ikke ar jeg er kommer?

l
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M a u r i t z .

Nei. H rrr Jnspecteuren snffede jo , at han 

ikke skulde vide det. for De selv talte med ham; 

derfor har jeg ogsaa befalet Le andre Folk TauS-

hed.

H  e l s i n g.

Godt, min gamle M auritz ! N u  hvordan 

bar 2  havt det, i de tre Maaneder som jeg har 

. voeret borte?
>

M a u r i t  z.

Gvd bedre det! Naar Stammen af Traet 

er syg, kan det kun lidet hjelpe at Gr.enene ere 

friske.

H e ls in g ..

Zeg veed hvad D u  v il sige; jeg veed ogsaa, 

at D u  er Baronen en troe og hengiven Tjener, 

der gjerne onskede denne gode Herred Tilsiand 

blidere.

M a u r i t z .

Ja  ved Gud! Zeg har lullet ham paa mine 

/  Arme, da han var lille ; det kan han endnu erim 

dre, derfor er han saa god imod mig. N u , en 

Tjener kan ogsaa vare taknemmelig.



H  e l s i n g.

Det vilde ethvert Menneske med dit Hjerte 

og din Tcrnkemaadr. V i v il ikke opgive Haabek 

om en bedre Tid. Gane nu, min kj-rre M a u ritz ! 
Dg pas paa naar Baronen kommer tilbage og lad

mig vide der. ^  .
Mauritz aaaer.k.-

F e m le Sc e ne .
Hel sin g.

A t min P lan maatte lykkes mig! A t T i l ­

fredshed og Lyksalighed atter maatte vende t i l ­

bage inden disse Dsrre. Dette Maal er det jeg 

sigter til. En dristig Tanke! Prsven v il v«re 
usikker; men —  et heldigt Udfald'? O hvor be- 

lsnnende! Zeg horer hende komme; jeg vil gaae 

lidet tilside, for at forberede mig paa den ^Opda­
gelse, jeg frygter saameget for.

S j e t t e  Scene.
Louise

i en smagfuld Rejsedragt.
Det er tidligere end jeg havde troet.' Læng­

selen efter at see en elsiket og eneste Broder, efter



sexten Aars Skilsmisse, lader mig ingen Nor. 
D et reneste Slagtjkabsbaand jeg har tilbage; og 

fom jeg under denne Forvikling af Omstændigheder, 

allerede bcgroed, som sonderrevet. Efter min Rei» 

fcledsagers Sigende, ssal jeg kun have to DageS 

Neise tilbage. O! At jeg i disse kunde give Ti-^ 

den Vinger.
Dog — Taalmod har -eg l« r t  at dyrke 

I  Lidelsernes brttre S tu n d ;

T it  huld den stjenkte mig sin S ty rk e ,

Og vakte mig a f Sorgens B lund.

J a ! bort med M indet om min S m erte - 

Og hvad jeg leed k 

Jeg ved min Broders omme Hjertes 

Og Kjerlighed,

S ka l atter a f erkjendtligt B ryst,

Velsigne LivetS bedste Lyst!

Sy v e n d e  Scene.
Louise. Helsing.

H e ls in g .

God Morgen, Frue Haller! Nu hvorledes har 

Ssvnen efter de forrige Dages Reise bekommet Dem?



Lo n isc .

Zo n«rmece jeg kommer det missede M aal 

imSde, jo mindre ro rlig ; e» uforstaaelig Fslelse 

l  af Gladens Fylde yg dog hvilken sod Uroe­
lighed !

H e Is in g .

Det er en naturlig Higen af deres lcengsel- 

fulde Hjerte, som deres Broders Kjerlighed vist 

l v il paassj-nne.

L o u i se.

Kan vi snart vente at komme assted? For- 

" sp«nds-Hestene rre dog bestilte?

. He Is in g
!  ̂ ester et lidet Ophold.

! Det er n«sten grusomt at forsge deres
H L«ngsel; Men —  naar jeg siger Dem« at det1 !

tresser sig saaledes, at jeg ogsaa her, nimodr
-

I  staaelig drages t i l  et 'H jerte, som jeg har m it
1̂ - ^
. Livs bedste Glader at takke, kunde det lmaassee

bestemme Dem t il at hvile denne Dag ud. Eg- 
nen er smuk og jeg er viE paa, Kt man her, med 
al optænkelig Forekommenhed vil svge at foskorte 

' Dem Tiden. T ilg iv ung min B e M rin g ! Hjer-



tct har ogsaa sine Rettigheder! Jeg bedet 

Dem.

Lou ise.

Herr Jnspecteur! Saa stor mm Langsel, 

efter at sce min Droder, end e r; saa bringer den 

Taknemmclighed, jeg skulder al den Forekommen­
hed , De paa denne Reise saa venskabelig har viist 

mig — Dem dog gierne dette Offer.

H e ls in g .

M in  varmeste Tak!

L o u is e .

De har Rer! Dette Sted ligger usigeligt 
ftjsnt og da jeg dog virkelig ogsaa tranger t i l  en 
Hviledag; saa trasser det ret behageligt. Hvad 

hedder denne Gaard?

H e ls in g .

Juhlersborg.

L o u ise .

Og Eieren?

Helsing
frygtsom.

Juhler.



L o u ise .

Juhler. .
- -  . ^

H e ls in g  
som for.

Baron Vilhelm Jubler.

L o u ise .

Himmel? Er det mueligt! Han hedder?

H e ls in g .

Vilhelm Juh le r; forhen —  Lieutrnant ved 

«t Grenadeer Compagnie.

L o u is e . :

Retfardige Gud!

H e ls in g  
ester en Pause.

De skulde kjende ham?

L o u is e .

Jeg kjende ham? I s  — o min Herre! Har 

De nogen Medlidenhed med et ulykkeligt Fruen­

timmer , saa lad mig drage bort herfra; endnu i 

dette Hieblik —  S trax — jeg kan ikke opholde 

mig her. Jeg beder Dem! .



H e ls in g .

S trs r  —  er det „m ueligt; thi —-

L o u is e .

Umueligt! Ikke mueligt? Jeg heder Dem — 

H a ! Det skulde maaskee endogsaa ikke v«'re en 

H«ndelse — o G ud! A t jeg er her?

H e l s in  g.

Sg om det ikke var det?

L o u ise .

Ikke var det? Altsaa forraadk —  bedraget 

jeg Ulykkelige!

H e ls in g . ' ^

Sm det var Bedrag; ved Gud — det from« 

meste af Verdeu! .

L o u ise . - -

Under Paaskud, at' De var sendt fra min 

Breder, for at bringe mig t i l  ham? Herre! Der 

er ikke »delt af Dem. . "

H e ls in g .

A t jeg opfylder m it Lovke, at jeg bringer Dem 

t i l  deres Broder, det v«re min?Ere, Dem Borgen fo r !



L o u is e . -

N u  —  og hvad er da deres Hensigt?

H e ls in g .

M in  Hensigt? Den uegennyttigste af Ver­

den'. Den: at see to gode Mennesker 'forenede; 

hvilke Skjebnen og Tilfaldet for en Tid — har 

adskilt.

L o u is e .
«

H erlig t! Naar man ikke narmere kan hente 

Retfardiggjorelsen for en siet Handling; .saa — 

ja'. Saa betjener man sig af Skjebnen og T il­

faldet.

H e ls in g .

De gjsr mig U ret, Frue!

L o u is e .

Jeg beder Dem, min Herre! Har De mind­

ste Agtelse for m ig, da indlad Dem ikke videre 

herpaa; men lad mig drage bort.

H e ls in g .

Der er sorgeligt, at jeg maae see een a f 
mine stj-,meste Forhaabninger tilintetgjort. Men



jeg bsnfalder Dem ! De har lovet m ig, at blive 

idag over; imorgen ved Dagbrakningen ledsager jeg 

Dem arcer videre.

L o u ise .

Zeg gav Dem mit Lsvte, som De — for­

lad m ig ! var listig nok t i l  at afnsde m ig, da 
jeg ikke forudsaae eller tankte mig en S nare, 
hvori man kunde vare uadel nok t i l  at vilde hilde 

et Fruentimmer, dsr — efter den Uretfardighed 
der er hende tilfs ie t, maae have tabt sin T illid  

t i l  Menneskene. Men jeg beder D e m ! Lad mig> 

reise igjen! Jo  fs r jo hellere! Og —  siig De 

Herr Baronen, at han kunde vare tilfreds med 
eengang at have forstyrret min lykkelige Noe. O 
jeg havde nasten forsonet mig med min Skjebne! 

Zeg var netop ved Maalet for Tilfredshed og min 

Bestemmelse for Fremtiden og da stal det arter 

falde den Grusomme ind ar vilde forstyrre min 

Lykke og foruroelige mine Dage.

H e ls in g .

Tillad m ig! Heri gjsr De ham Uret! Ved 
alt hvad mig er helligt, han veed In te t af 
Deres Narvaretse her. Jeg udbad mig af Baro­

nen, for omtrent tre Maaneder siden. Tilladelse



t i l  at reise, for at bessge fraværende S lag t-  ̂
ninge. Jeg havde kort forud erfarer Deres Op. 
holdssied. Jeg meddeclre Deres Broder min Plan. 

Jeg havde og sorud glader ham med Efterret­

ningen VM/ hvor De opholdt Dem og maatte 

love ham , at bringe Dem tilbage med. Jeg 
var ikke ubckjendl med det Forhold De eengang 

stod i med min gode Herre. Han« beklagelige 
Tilstand bragte mig paa den Jdee, at forssge 

paa at bringe der t i l en Forsoning imellem Dem 

' og ham. Jeg kjendte Vagten, af han- Kummer 

og d-t reneste Rednings M idde l, der kan igjen 

skjenke Verden en lykkelig Borger. V i  elske ham 

alle saa hoit — Han fortjener det! Dette tjene 

t i l  Undskyldning, for det som maatte synes Dem
»rigtigt i  min Fremgangsmaade.

« » ̂ ,
L o u ise .

N u  vel? De er undskyldt; og nu beder 

jeg Dem at lade det beroe derved og lade m i- 

reise bort i al Stilhed. .

H e ls in  g.

M in  Herre elsker Dem endnu! A t han 

stedse har angret den Uret, han har.tilfs iet Dem, 
er Sandhed. Kjendte De Aarsagerne t i l han-



Brsde, Deres Hjerte vilde iblandt dem finde 
flere- D r vilde beklage og undskylde ham for.

L o u is e .

G jsr ingen Regning, paa et Forsvar af mit 

Hjerte for ham. O ! der var en T id , det var 

ganske hans! Jeg satte det, min hele barnlige 
T il l id ,  min gamle. Faders Roelighed — min Lykke 

i  Fremtiden 7— Verdens Omdemme mod et Lsvte 

af ham! Ham! Og —  tabte A lt. M in  Herre! 
Kan De endnu vilde overtale mig t i l  at rsve 

: her — her! I  denne Mands H uus? -O da hand­

ler De yderst uadelt!

H e ls in g .

Vistnok har De lidt uforskyldt. Vistnok har 

min ulykkelige, men gode Herre forurettet Dem. 

Men at han derfvr — eene derfor, angrende 

'.'i sin Mandoms bedste A a r, svinder hen som en 
»Skygge, v il Deres fornærmede Hjerte dog ikke 

nagte at vare om ikke en fyldestgørende stik 

dog, en Erstatning for ufortjente Lidelser.

L o u ise .

Jeg er stolt a f, at jeg har havt K ra ft nok 

r i l  at bringe-det dertil, ar min krankede Fslelse



urgen Erstatning forlanger af ham; og fee 
qvindelig ril at kunde gl«de mig over Hans Ulykke. 

^Dette vare ham nok, og som hans Fortrolige kan 

De berette ham det.

H e t s  in g .

De gjvr ham Uret! Han har endnu aldrig
Ncevnet 2tarsagerne t i l  hans Kummer for mig eller

Nogen. Da jeg dog ellers bestder hans Fortrolighed,
>

har dette lange smertet mig. En Handelse bragte 

mig paa Spor. M in  Tvang t i l  Taknemmelig« 

hed imod ham, bod mig at sorsoge alt for at for­

sone ham ined hans Skjebne. Jeg vovede at med« 

dele deres Broder min P lan ; som inderlig gla« 

dede sig over, at have faaet Efterretning om 

Dem og som onskede m it Forehavende et lykkeligt 

Udfald. Jeg forsikrer Dem, at Baronen rndoL« 

saa ikke verd, at jeg kom iasteS.

Lou i se .

Destobedre! jeg snffer ogsaa at han ikke faaee 

det at vide, forend jeg er borte. Herr Jnspec« 

teur' Da deres Deeltagelse sot Baronen synes 

at vare noget mere end det almindelige Vensikabs, 

kan De jo let forestille Dem, hvis han svarer kil det 

Skilderi« D r  nyelig givrdr af ham — hvor meget



hans omme Hjerte vilde lide ved det usalige Gjen. 

syn af en Skabning, der er blevet saa ulykkelig 

»cd ham. E r han virkelig deres Ven da hand­

ler De meget -d e lt, hvis De skanner ham for 

denne, lige saa fortjente som marcr-nde Bebrej­

delse.

H e l s i  ng.

De v il stedse undvige mig. Forlad mig Frue 

Haller! A t jeg drister mig t i l  at sporze, om der 

ikke endnu skulde ulme en Gnist af de Fslclser, 

De engang bar for min ulykkelige Herre?

Louise.

Og hvortil kunde det bringe? Om jeg ni, 

ogsaa tilstod for Dem , at det har kostet mig 

mange Tsarer at undertrykke denne Bckjendrlse

- for mig selv;

O ! H vorfor stal m it Hjerte blsde 

Ved M indet om min Kjerlighed?

A t elste er jo ingen Brode,

Kun Tab af H jertets stille Fred.

M e n , ak ! Raar Elstov grusomt seirer, 

R aar Ustyld falder brat ved den;



D a Kummer sig om Sjelen le ire r; L 

M en —  Hjertet glemmer ei sin Den.

H e l s in  g.

M in  Menneskekundskab har altsaa dog ikke

bedraget mig her!

Lou i se .

O min Herre! De fjender ikke min ssrge- 

lige Historie. V i l  De stjenke mig Deres Op­

mærksomhed, stal jeg i Korthed gjore Dem bc- 
-kjendt med samme. M in  Fader var en simpel 

men agtet Mayd, der holdt Skole i en Landsbys. 

M in  Moder var.forlangst dod. .Da jeg vvxede 
t i l ,  lod min Fader mig bestyre vore smaae huus- 

lige Forretninger. M in  Fader elffeLe mig saa 
hbit og vi vare os selv nok, indtrl —  O Gud!

den standsede K rig  fsrre et Kompagnie Erena-

idere t i l vor Bve,  for at cantonere Vinteren

over. Lieutenanten ved samme —  Baron Juhler, 

blev indcharteret hos os. Det varede ikke lange 

inden vi fik hinanden kjere. Han elstede mig 

vg hvorfor skulde jeg nagte det? Det faldt 
mig let at gjengjelde hans Kjerlighed. Han

gjorde ingen Hemmelighed deraf for min Fader;

C



men forlangte cndogsaa hans faderlige Samtykke 
t i l  en Forening imellem os. Jeg var saa tryg ! 

Det var mine lykkeligste Dage! Han elstede mig 

saa inderlig som jeg ham; men —  det var blot 

.«>, flygtig D rom ! O ! A t jeg kunde glemme Folger« 
ne deraf. Ulykkeligt stulde det tresse sig, ar netop 

i det Sicblik jeg ssrakkcligt maatte bekjcnde for 

mig selv, ar jeg ikke lamgere var skyldfrie, brsd 
Krigen atter ud. Kompagniet i vor Bye fik 

- Ordre og — blev marschfardig paa mindre end fire 

-T im er. H an .g ik . Hans hoitidclige Lovter og 

min ulykkelige Kjerlighed — m it bedragne Haab 

var alt, hvad jeg havde tilbage. Jeg saae ham al« 
drig mere! De kan dog vel fatte min Ulykke?

H  e l s i n g.

Jeg var ar beklage, hvis jeg ikke kunde det.

L o u i s e .

N u V e l! De stal vide A lt. Jeg blev hem« 
melig en ulykkelig Moder. Hemmelig, fordi min 
Faders krænkede Skelthcd-sordrede det; Ulykkelig —  

fordi jeg maatte fjerne mit Barn fra et Hjerte, 
der saa moderlig vilde have elsket det. Paa Grand« 

ferne fandtes en Kone, som for en aarlig Under- 

stskkclse paatog sig at vare bels Plejemoder. M in
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gamle Fader blev daglig svagere; han kunde ikke 
overleve min Ulykke. Gremmelse kastede ham paa 

Sygesengen. Han dode, og jeg stad ene og 

fsrlabt tilbage. Efter to Aars Forlob standsede 

Krigen. Jeg reiste strar med mit lidet Arvegods 
over Grandscn; med Hensigt at medtage mir 

Darn og som Sfficcer-Enke, under et opdiatet 
Navn, at nedsalte mig i en lille S tad. Ak! de 

fjendtlige »mennesker havde overalt paa Grand- 
scrne rovet og brandt hvor de kom frem. I n ­

gen kunde give mig den mindste Underretning om 
»nit Barns Plejemoder; jeg maatte drage borr me­

den strakkelige Bevisthed, at have sat en Skab­
ning j Verden, der maatte sukke over sin T ilva . 
relse. Jeg reiste videre fort for at fjerne mig 

fra alle bekjendte Gjcnstander og etablerede mig i 
hin S ta d , hvorfra De har ledsaget mig. Aldrig 

kunde jeg komme, end ikke paa det fjerneste Spor 

efter m it Barns Plejemoder. Hvad mir blodende 

Hjerte herved maatte lide, maae Deres Medliden­
hed selv fsle.

H r l s i n g .
Jeg tilstaacr at Deres Sftebne var sag uhel­

dig- at man maatte vare uhsrt grum, for at 
ncrgte Dem Deeltagelse.

C 2



Lou i se .

N u  vel da! Held mig! at jeg har fundet e t . 

'Mennejke, der vil beklage mig. A t jeg siaaer for 

en M and, der selv nylig tilstod, at Hjertet har 

ogsaa sine Rettigheder; det giver mig Mod t i l at 

' -gjenrage min Degjering: A t De 'ikke lader Baro« 

-nen vide m it Ophold her og at De ssynder paa, 

ar jeg snart kan reift. (Groede,,dc) O ! hvor ha- 
-stigt jeg end reiscr, kan jeg Log ikke flygte fra de« 
'martrende ^anke ak have udjat et Barn for Rum- 

'mcr og Elendighed og bragte en adel Mand —  

en af Fortvivlelse over sit ulykkelige Barn jam­

rende Fader for 2 ideu i Elraven*
Hun gaaer.

O t t e n d e  S c e n e .

Helsing
allene.

Vistnok har din Sklabne, ikke varet dm 

blideste; arme Louise! Men det er mig ligesaa 

ubegribeligt at Darouen nogenstnde kunde hav^ 

handlet saa troelos imod sine Lovter. d !  Hvor 
megen Elendighkd er der dog udbredt over dennr 

Jord. Dog —
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S aa v illig t Jorden man bagtaler,

Raar Skjebncns Gang gaser lid t imod 

Oa kuns dens Torne, Tidsler maler, 

Hvor t i t  dog skjulte Roser stod.

En Glwdes Blomst den hver dog bar,

V i l  han kun Pleje den!

Hver i sit eget Hjerte har. .

S in  Fjende eller Den.
Gaaer.

te.:

. 'r 7 - e.';i
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Å n d e  n A c t.
Inspcetcur;)elstugs Vccrelse.

Forste Scene.
'K ' >

Helsing.
d ? e i!  Ner! Zeg opgiver endnu ikke Haaket. 

Det mane komme t i l  en Forklaring imellem dem. 
Men hvorledes foranstalter jeg en Sammenkomst? 

Dette bliver vanskeligere end jeg havde formodet 

thi Hun giver neppe sit Samtykke.

»1

Anden Scene>
Helsing. M a u r i t j .

M  a u r i t z.

Jeg kommer for at- lade Znspectenren vibe, 

at Baronen er kommet hjem fra sin Spadfere-

tvur.



H e s i n g.

Godt! Saa stal jeg snart indfinde mig hos

ham.

M a u r i t  z.

Han hav medbragt en titte Dreng, som 
han har msdt i Skoven og som der lader han vil 
antage sig for at gjme vel imod.

Hetsing,
e

En Dreng siger Du?

M a n r i t z

J a ! En ret vakker Knos! Saa vakker at jeg 

vilde onjke det var m in; dog. at forstaac,- med 
Prastenr Tilladelse. De ere allerede saa fortroe- 

lige som om de vare gamle Bekjendte« Baronen, 
har ladet ham ifsre andre Kl«der og synes at

vare ret oprvmt herover.
. ^r;' i. -

Helsing.

Det glader mig. Adspredelse er i hans nar- - 

varende Stemning, det kraftigste Mrddel for 

hans morke Tungsindighcd, Men Dainle! D n 

erindrer nok ikke, at det netop idag er Baronens 

Fsdselsdag.



M a u r i t z .

Baronens Fsdselsdag?

H e l s  ing.

Ja. Jeg har styndet paa min Neise hertis, 

for at kunne netop idag vare tilstade. Du vecd 

V i- plere at tage Dagen t il Anledning for at 
ynre vor gode Herre vor Taknemmelighed og t i l­

bringe den rer fornoiede.

M a u r i t z .

Ja  hisleden! Jeg husker ret godt at jeg sidst 

var saa glad, ac jeg tog den tykke Meierske op 

at dandse og dandsede med hende saa det stod efter, 
og siden om Aftenen drak jeg saalange paa Baro­

nens Sundhed at — at jeg vilde tilsidst karessere 

alle Pigerne.

H e l s i n g .

N u  vel! V i v il idag ikke nyde den min­

dre glade.

F ra  Himmelen t i l  Jorderige,

Gud gavmild sendte Gltkden ned;

Og deelte den t i l  A rm e, R ige;

Med lige Faderkjer lighed.



T h i, froe dens blide Roser gror/

I  Skyggen. af vor glade Roe..

M a n r  i t z .

Z a ,  deri ere vi' vist alle enige med Dem.

He I s i n g .  -

Jeg har udtcrnkt en Plan t i l  en lille Fest,, 

hvor med jeg vil joveraste Baronen eg D u stal 

vare mig behjelpclig.

M  a u r i t z.

En P lan ! Sg jeg stal hjclpe? Ja  hjerte­

lig gierne! Jeg har endnu aldrig varet med i  en

Plan. . ,

H e l s i n g .  ,

Hor nu min kjere M auritz ! D u har kun 
at besorge rilsagt alle Godjeks. Donder; isamt 

unge Karle og. P ige r, at de festligt smykkede ind­

finde dem h-r paa Gaarden. i. Eftermiddag Klok- 
ken fire. iRen de skal gaae, igjennem Haven op 

t j l  mine Varelser; ? saa ledes at Baronen ikke 

faacr dem at see. Der ovrige stal jeg underrette 

dem om.



M a u r i t z .

Skal alt- blive besveget! Men —  hvorledes

stal —  .

H e l s i n g .  . ^

Spvrg mig ikke nu. M in  Tid er knap. 
M e n , Held mig! Hvis jeg i Aften kan rakke 

D ig  min Haand og sige: V i dele alle vor gode 

Herres Gloede!
. Han gaacr.

k ' , '
E r  edie S c e n e .

M a u r i t z .

Saa? Spsrge maae jeg ikke og jeg stal dog 

vare med i en P lan. H m ! M an burde dog ikke 

binde Munden paa dm Oxe som tarster. Ja f- 

teS kom Jnspecteuren hjem efter lang Fraværelse 
og bringer en Dame med sig; jeg stal vare med 

i  en P la n ; bessrge Godsets Bsnder riljagte t il 
en Fest; og efter alt dette, maae jeg Stakkel, 
som,af Naturen er lidt nysgjerrig, endda ikke 

spsrge. Tilsidst siger han: Held m ig, hvis jeg 

raften kan rakke D ig min Haand og sige: V i



dele alk vor gode Herres Glade. J a , Glade! 

Scra er jeg med. -

Hvis Livet ei mig fljenkte Glade,

For Ingenting jeg gav det hen;

En Daare den, der strax v il grade 

For Lykken ham ei kalder Ven.

M en nsisom, neis'om maae man vare !

E i tumle vidt i  Huskers R u m ,

Froe med hvad Dagen v il beskjare:

D et er m it glade Symbolum.
Han gaser«

F j e r d e  Sce ne .
Derrclse hvS Baronen.

Baron J u h l e r .  W i l h e l m .  

W i l h e l m
Aaaer og seer sig »ysgjerrig om.

A lling  herligt! A lting ffjon t! 0g srel Det

store Spejl — nei see!
Han stiller sig for det. 

J u h l e r .

J a ! D eri kan Du fte din hele Person.



W i l h e l m .

Za min Troe! J°g seer isierlig nok ud i  
det. Naar jeg ikke vidste bedre, ffulde jeg ikke 

troe ar der var mig selv, bare for de p-ene Klce- 

ders S k y ld ! Hjemme hvS min Moder, der var 

vort Speil ikke stsrre end een af vor- smaae 
Vinduesruder. N - i ! naar jeg ret vilde speile mig, 
Saa lsb jeg ned t i l  Bakken; men hilleffam! Saa 

kunde jeg ogsaa see meget mere, der var varb at 

see paa end mig, selv. Jeg kunde see Traerue 
rundt om m ig. Himmelen oven over mig og de 

smaae Fugle som stsi baade hist og her. ZA, det 

var et Speil det! Men jeg blev heller ikke saa 
rmdseelig ved at see deri, som naar jeg seer i  dette.

J u h l e r .

Hvorfor det min Dreng?

W i l h e l m .

J o ,  for naar jeg saaledes staaer og seer ind 

i  dette S p e il, saa synes jeg ret saa godt om mig 
selv; og naar jeg dog betanker, hvad jeg er for 

en Stakkel — at jeg er et fa ttig t B a rn , der har 

hverken Fader eller M oder, saa mase jeg vel blive 

skamfuld derover.



J u h l e r .

D eri feiler D u. Armod er ingen Skam! 

Faderlos er D u ikke langer, for saavidt som 

faderlig Omhue for d it Vel og inderlig Smhed 

i  Omgang kan erstatte der.

W i l h e l m
fatter sig i en Lanestvel.

Og disse S to le ! Hilleffam hvor man dog 

sidder mageligt i  dem.

J u h l e r , .

I  Sandhed! -Det jornoier mig ret, at see 

D ig  saa tilfreds!

W i l h e l m .

V irke lig ! Det kan sornsie Dem? N n  saa 
stal De ogsaa altid vare glad naar jeg er hos 
Dem. Naar min gode Moder var bedrevet, saa 

kunde jeg altid faae hende oprsmt naar jeg sang

D u ,  som M ism od boier ned,

Haab t i l  Almagts Missundhed!

Vend t i l  Himlen tryg din Aand,

D i id : D u  stander i  Guds Haand!

G*



Trost D ig  og forsag kun ei'.

Endnu grser paa Livets D e l,

Mangen Blomst saa understjon,

Duftende for D ig  i  Lou.

H an , som styrer Land og H av,

H a n , som a lt det Gode gav,

Han kan mildne Gkjebnens Braad,

Standse Kummers bittre Graad.

Harv kun tillids fu ld  din S je l;

Godheds Fader v il d it V e l!

O ! paakald ham — haab og beed;

Han er idel Kjcrlighed!

2  »h le r .

Tak for din Sang, min lille V cn! Den 

gyder ogsaa Trost i min kummerfulde S je l »g 

Lagedom i m it saarede Hjerte. Den mase D u i 

mine mocke Timer ret ofre gjentage mig.

W i l h e l m .

Hjertelig gjerne! Men De maae ikke troe, 

gt jeg altid synger.flige alvorlige Sange. N e i!



N u stal De hore een af dem, jeg selv holder 

meest af.

Jeg dandser og jeg synger 

F a lla lla la !

M ig  ingen Sorger tynger,

F a lla lla la !

Jeg lyder kun m it Hjertes B u d ,

" Og frygter ingen uden Gud.

F a lla lla la ! Fa lla lla la !

Jeg seer Guds klare H im m el;

F a lla lla la !

Og Jordens Blomstervrimmel,

F a lla lla la !

Jeg undres over Bakkens T a n g ;

Og lytte r froe t i l  Lakkens Sang. 

Fa lla lla la ! Fa lla lla la !

Hver lille  Dreng og P ige,

F a lla lla la !

Jeg anseer for min Lige;

Fa lla lla la !



Og hvis de lege v il med m ig ;

O  hvor jeg da er lykkelig!

Fallattala! Fallatta la!

Jeg tcenker a t Gud Fader./

Falla tta la !

M ig  al min F ryd tillader;

Fallattala!
Jeg snster at jeg stedse maae 

S om  B a rn  igjennem Livet gase. 

Fa lla tta la ! Fallatta la!

J u h l e r .

D in  Munterhed er elssvardig, min lille 

Schveitzer! V i lo v il vist blive meget gode V-n« 

ner.

F e m t e  Sc e ne .
H e k s i n ' g .  D e  F o rrige .

H e l s i n g .

M i n  kjere, gode 'Herre! Hvor det glader 

mig ak see Dem.



J u h l e r .

Tak min retskafne Helsing! Jeg h«r også« 

ret langtes efter Dem. I  en Bens Fravarelse 
lacer man fsrst ret at satte P riis  paa ham. N u , 
hvorledes har det gaaet Dem paa Deres Neise? 
Fandt De deres Familie saaledes som De snftede?

H e l s i n g .

Fuldkommen! -Hg —  jeg fandt endogså« 

meer end mit Haab lovede mig. Men — det 

lader og som Herr Baronen har sundet Noget i  

min Fravarelse.

J u h l e r .

Ja  min kjere Helsing'. Jeg har fundet mig 
et lille Vasen som ved sit barnlige S p -g , stun­

dom v il forsode mig et af mine mange bittre 
Aieblikke. M in  lille Schweitzer! Du kunde maa« 
skee behsve nogen Forfriskning. (Han ringer oz 
en Tjener kommer). B ring  denne Lille ind i  S p i­

sestuen og lad satte Froekost for ham.

W i l h e l m .

Froekost« N u? Hilleman da lad oS ftynde 

os; thi jeg kan snart trange t i l  Middagsmad.
Gaaer med Tjeneren.

D



S j e t t e  S c e n e .

J u h l e r .  H e l s i n g .

H e l s i n g .

Det er en smuk Dreng! Naturen har varet 

ham gunstigere end Skjebnen.

J u h l e r .
Og hans Hjerte er godmodigt som hans lyse 

Hine. Jeg tra f ham paa en Spadseregang imor- 

gcs. Jeg veed ikke selv; men —  en uvilkaarlig 

Indskydelse bragte mig pludselig paa det Ind fa ld  

at tage mig af ham. Han er >aa glad og t i l ­

freds, saa sorglos og rorlig ! Hvilken lykkelig 

Alder!

H e l s i n g .

Saa lykkelig har De ogsaa vieret.

J u h l e r .

Ja  —  mm det er lange siden; saa lange 

at det er glemt. Overalt det er federe at kunde

glemme end erindre.

H e l s i n g .

N e i! Hvad var Livet, naar selv Oldingen 

der paa Gravens Nand, erindrede sig sin tilbagelagte



—  S I —

Vandring, ikke engang kunde sige: havde jeg ikke 

levet som Barn og m-dt Barndommens glade, 
sorglose Dage —  hvorfor har jeg da levet?

Z n h l e r .

Men vgsaa, held ham, hviS han i sine sid­
ste Dage, med barnlig Letsindighed kan glemme 

et heelt Livs udstandne Lidelser. O ! Hvad, er 
Menneiket og dets Stråben andet end en Roman, 
lige fra Vuggen og t i l  Graven.

H r l s i n g .

Men —  hvorfor just en ssrgelig Roman?

Barnet —  smiler i  Vrrggen froe,

Dandfer paa Moderens Arme.

S lum re r i Uskylds fsde Roe, 

llkjendt med Jorderigs Harme.

Anglingen — hylder Spsg og Sang, 

F y rig t han tidlige« flam m er;

H jertet kjender «i selv f in  Trang 

F s r Lasben Kjerlighed stammer.
Hk

Manden —  higer med kraftfu ld J id  

M aalet fo r Lykken at finde;

D  2
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D er stal lsnne hans S tråbens F lid ,

Favnet a f ommeste Qvinde.

Oldingen — stottet t it  sin S ta v ,

Lirngselfuld seer mod det Hoie,

S m ile r saa venligt t i l  sin T ra v ,
V *

V eltilfreds lukker sit V ie !
. i

Z u h l e r .

V e l! Graven ender Livets hele Farce.
r 5'-̂- ̂ j I ,s

 ̂ H e ls in g .

Ja , paa denne Side af den. O > hvorfor ikke 

haabe? En Phikosopb. har skrevet; "Dersom der 

rr  nogen Evighed t i l ,  siger det kun lidet at vpof« 

re hele sit Liv for at fortjene den; er den ikke 

t i l ,  ere nogle faae kummersuldt Aar af ingen 

Dekydenhed.,,

J u h l e r .

En let henkaster Phrase og intet videre! Det 

er lettere ar kommentere over Livet end at finde 

sig i der.



-Hc I s in  g.

M in  gode Herre! Hvorfor see Livet —  V er­

den, fra dens msrkcste Side?

Z  >l h l e r.

Hvorfor? fordi jeg ikke v il lade mig blande 

nf den, spraglede tldjide eller blande Andre«

H r ls in g .

O Verden er som man den tager!

2  uh l,e r. ,

N e i! O n c i!

A t Verden er som man den Itager,

Jeg aldrig rig tig t fatte kan.

Men, at os Skinnet grumt bedrager;
Den Laere er kun a ltfo r sand.

T h i —  Venner t i t  som Engle ere,

Ekjsndt de i Hjertet Djevle narre!

H e l s in  g.
»

Dersom De selv har gjort denne Opdagelse' 

maa jeg beklage Dem og de Mennesker der saa 

gjerne omgive Dem.

O ̂
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J u h l e r .

Ja  Helflng r jeg har kjendt Menneffer, der 

kastede deres Hjerter for enhvers Fsdder, rraar 

Le blot derved kunde fremme deres egennyttige 

Hensigter.

H e l s i n g.
Det er en ssrcrkkelig og svrgelr'g Sandhed? 

men fandt man ikke stundom en velvillig Und­

tagelse, hvor beklageligt for det af Naturen r i l  
Fortroelighed og Meddelelse saa tilboiclige Hjerte.

J u h l e r .

Jeg tilstaaer dette saa gjerne ved Siden af 

Dem; men min gode Helstng! Jeg er saa ulykke­
lig , at jeg ogsaa kun kan sige: Eene for D em !

Han rcrkker ham tzaanden.

H  e l s i n g.

O m i 5 Alle deres Undergivne, Alle veed, 

at deres msrke kunne ikke ligger i deres'Hjerte 

Og v i haabe alle at komme t i l  at fee Dem , som 

f-rdum , tilfreds og lykkelig.

,  J u h l e r .
S  Helsing! selv det fsrsger min Ulykke, at 

Haabet ikke engang er min Ven. M ine Lidelftk 

finde ei Grsendser for i Graven.



Z?

H e ls t «  g.

Jo  min gode Herre! Jo  —

J u h l e r .

M in  Ven! De veed ikke

Helsing.
Forlad mig. Herre. J o ! l'eg veed det. Det 

har lykkedes mig at trange ind i Deres Hemmelig­
hed, men ikke af utidig Nysgjerrighed. M in  Hen- 

sigt var god! De har i flere Uar Menkel mig —  

.jeg tsr nasien sige, deres uindstr-rnkcde Fortrolighed. 
Kun Aarsagerne t i l  Deres nagende Kummer har 

De aldrig betroet m ig; det er lykkedes mig ved 

en Handelse at opdage dem.

J u h l e r .

Helsing! Hvad v il det sige?

H e l s i n g .

Jeg har intet at undskylde denne Dristighed 

med, uden min gode M ening, fulgt af den 

Tanke, at finde en muelig Aarsag t i l deres morke 

Kummer og M id ler t il at lindre den. Jeg t r i ­

ster mig ril at rroe min Hensigt for endeel opnaaet 
Jeg beder t il Gud og haaber! (efter et Lphold). 

Louise Haller —  —



J u h l e r .

Himmel! Hvem navner De?

H r  is in g .

Louise Haller.

J u h l e r .  ^

Lever hun endnu? Og hvor? Heiskng har 
De seet hend«? har - 7 -  O  G ud!

H e ls e n s .

Fat Dem Herr Baron! J a ,  jeg har seet 
hende og ---------

J u h l e r

Og?

H e l  s in  g.

Og tast med hende.

J u h l e r .

T a lt med hende? N u  —  —-

H  e l s i n g.

Og paa mi« Tilbagerejse varet heldig nok 

t i l  at overtale hende — t i l  at f- lg r- med.



J u h l e r .

Hvad siger De Helsing! De har bragt hende 

med? Hvad har De foretaget Dem?

H e l s i n g .

Hvorledes! Det skulde mishage Dem?

Z u h l e r .

O Gud.' N e i! M in  kjare Helsing« De har 

bragt Louise Haller med; og hvor? O !  D er fal­

der endnu en ly- Skraale paa mit msrke L iv- 

Vane. Men hvor —  hvor opholder hun sig?

H e l s i n g .

Zkke langt borte —

Z u h l e r .

O snart! Hvor opholder Louise Haller sig?

H e l s i n g .

Her —  paa Zuhlersborg.

Z u h l e r .

Her? Gud!

H e l s i n g .

De maae vide A lt. Da jeg havde erfaret hvor 

hun havde sit Ophold-stad; lsb den Plan igjennem



m it Hoved om at bringe hende med. Jeg veed 
at De for nogle Aar siden, ved Correspondencer 

erkyndigede Dem om hende, men sik aldrig t i l­

fredsstillende Svar. Jeg fandt hende, og ved en 

liste List bragte jeg det dertil, at hun rciste med

mig.

Z  uh.'er.
1

M en bog kun ved List? Jeg Daare! Hvor 

kunde jeg og vente andet. Louise Hallers S jc l 
var for stolt t i l ,  at —  tage en ydmygende Beslut­

ning, som kunde kranke hendes ZEre. Videre —

H e l s in  g.

Ved Hjelp af et Brev fra hendes Broder, 

hvem jeg stylder Opdagelsen af hendes Opholdsted. 

reiste hun med mig for at besoge ham; og paa 

Deien dertil —  er det, at hun er kommet t i l  

Juhlersborg.

J u h l e r .

Men hvortil kan dette bringe videre? Veed 

hun hvor hun er? Veed hun det?

Ja.

H e ls i n g .



Juhler  ' ---

Hun vecd det — O ! »S

Helsing-'
Hun veed det. Dog hvorfor siulde jeg 

smigre deres Anster paa Sandhedenv Bekostning? 

Hun er bestemt t i l ,  endnu idag at rcise videre.

I u h l e  r.

Ha s hvorfor stulde ogsaa min Skjabne kunde 

iade sig forsone.

H e l s i  n g.

Jeg opgiver endnu ikke Haabet.

J u h l e r .

Det er daarligt af Dem.

H e l s in  g,

Haabet fslger Os —  t i l  Graven.

J u h l e r .

For mig er In te t meer at haabe:

N e i! Nei; Fsr endes ei de Plager, 

H vori m it Liv sig støber hen;



f s r  sidste Suk fra  Hjertet drager 

Oplsst udi fuldendelsen.

D a  — naar det sidste Pulsflag svinder, 

M ens brustne Hre lukker sig:

O  da ! Fsrst d s , jeg Arme finder 

A t man kan vorde lykkelig!

H e l s i n g .

S  ! Hvorfor saa gandske fortvivle!

Z u h l e r

Og hvad staaer end tilbage? Tael Helsing! 

Tael! Zeg kan ikke udholde denne Stemning. 
Tael!

' H e l s i n g .  ,

De »nskede dog vist at bringe det t i l  en 

Forsoning med hende?

J u h l e r .

Det ene —- kun der ene kunde skjenke mig 

tilbage t i l  Livets Glader; men hvor tsr jeg haabe 
der? Og dog! Dog var jeg maaskce mindre 

strafskyldig i  hendes Hine om hun kjendte de 

Aarsager —  de Sammenstsd af Omstandigheder,



hvorved V i begge exe blevne saa ulykkelige. O 
min Fader! hvorfor skulde ikke din S«n —  

din Cenesie! kunde dvale ved dit M inde , med 

synlige Tsarer? J a !  Det er fadrrkjerligt at 
lede sit Barns Hjerte og Forstand, naar Ungdom 
vg Lidenffabelighed v il styrte det i  en siensynlig 
Ulykke; men, det er grusomt, naar Fordom- 
Egenkjerlighed^ og Forfcrngelighed opofrer det af

vindesyg ZErgjerrighed, og bringer ikke Velsignelser 

t i l  Eftermålet. .

» » ^ i ^ -; s. ^" H  e ls in  g.

Det maae komme til en Forklaring imellem 

dem; kuns ikke tabe Modet!

'  ̂ J u h l e r .

D et er mere end b itte rt, ak jeg her skal 

samle m it M o d ; her —  hvor jeg selv for Guds 
Aasyn turde frimodig bekjende, at det grusomst« 

i  min Brede imod Louise Haller er foranlediget 

. ved listig Mellemhandling. Og dog —  dog syn« 

ker jeg under Byrden af min uroelige Smerte.

H e l s i n g .

Paa denne, Deres oprigtige Hjertes Bekjen- 
delse, bygger jeg min T illid  t i l  et lykkeligt Ud­

fald. De maae ser hende —  tale med hende.



J u h l e r .

Og hertil skuldr seg have Mod'? Da jeg 

stod blandt Fjendens hvinende Kugler fattedes det 

mig ikke: men her —  her hvor jeg ikke ror
tanke m ig, at et Hicbliks Samtale, skulde kun­

de bringe Forsoning for tusinde Tsarer og S u k ;  

her kan jeg nok kilsiaae, at Modet fattes mitst 
Helsing! De er min Ven,  min Eeneste! Tank 

De for mig! Handle! Zeg kan. ikke. O elskte 
Louise! Dersom Du atter vilde vare m in ; hvor 

velgjsrende blev jeg forsonet med min Skja-bne!
Ganer.

S y v e n d e  S c e n e .
Helsing.

Det var sorgcligt, om det ikke skulde lykkes, 

at bringe disse gode Mennesker t i l  en Forsoning. 

Skulde Louise Hallers Stolthed, hendes fornar- 

mede ZEre ikke give ester for hendes Hjertes 
D r if r .  Hendes omme solende Hjerte hende- 
adle S je l kan umuelig have tabt alle de kjerlige 

Folelscr. de engang narede for Baronen. Saale- 
des maae der vare. Der maar komme til en 

Samtale imellem dem. Jeg ikulde meget forstile



mit Begreb om et om t, crdelt, Evindeligt Hjerte; 

hvis det ikke kunde lade sig forsone.

O t t e n d e  Scene .
Helsing. Wilhelm. ^

W i l h e l m .  -
N u ,  det er sandt! L e t kunde man kalde 

en Froekost; og det paa en simpel Dag i  Ugen. 

M in  Moder og jeg, vi fik ikke engang forste 

Juledag, saadan Mad t i l  M iddag; m i langt 

fra !

H e l s i n g .

Saaledes kan Du have det hver D ag , naar 

D u  kun v il skjsnne derpaa.

W i l h e l m .
D et v il jeg gierne! V i l  De kun sige mig, 

hvorved jeg kan fortjene det; thi min Moder 

sagde altid! at der skulde Noget for Noget, 

naar Venskab skulde holdes.

H e l s i n g
afsides.

Jeg faaer en Id e e l Maaskee den kunde 

bringe os mermrre det »»skede Maal. Efter



Arue Haklers egen Tikstaaelse, har hun ikke seer 

sit Barn siden dets Fsdsel. Denne vakre Dreng, 

kan vsrc omtrent paa samme Alder som han. 
Hendes Moderkærlighed v il opflammes ved Synet 

af ham. Hun maae ikke reise idag; et lille Ve« 

brag maae forhindre det og vinde os T id . Hun 
maae bringes t i l al rroe, at dette Barn  er hen­

des, som Baronen har foaet opspurgt, for som 

Fader at unde det den Kjerlighcd og de Rettighe­
der, som det efter Naturens B u d , kunde gjsre 

Fordring paa. En endelig Samtale v il gjore Ud­

flaget. Men — naar saa Bedrageriet bliver op­

daget? O ! Saa maae min Hensigts Reenhed 

tilvejebringe mig Tilgivelse.

W i l h e l m  .
som imidlertid har seet sig om.

>

Her er nasten ligesaa pragtigt som hos Kong 

Salomon, som Moder lceste om i den store B i ­
bel , naar vi om Vinteraftenerne sad ved Kakkel-

vvnem

H e l sin g.

H s r, min Dreng! finder D u D ig tilfreds

her?



W i l h e l m .

EU Det troer jeg ! Jeg kunde jo aldrig 
snffe bedre. Maalte det kun altid blive saa.

H e l s t  11 g. - :

Det v il det; naar D u kun ved Hengiven­
hed og Velvillie vil vedligeholde det. Men denne 

M and, som v il ffjenke D ig  al denne Lykke, for­

ejente dog ogsaa at vare lykkelig. Ikke sandt?

. W i l h e l m .

O gid han var det! Men han lader flet 
ikke t i l at vare det. Var jeg i hans Sted,  vilde 

jeg altid vare glad og aldrig sorge; nei aldrig!

H e l s i n g .

Han fortjener at vare lykkelig, oz vi maae 
see at bringe det dertil. Du-ssal vare mig be- 
Hjclpelig'! .

W i l h e l m .

Jeg? De spoger vist! Jeg stakkels enfoldige 
D a rn , som ikke engang kan hjelpe mig selv. 
A k! Jeg har desvarre In te t  lart.

Dog jo: jeg kan min Bennebog!
Jeg qvinkelerer lid t paa Lire;

E



Jeg fanger Fugl; og F if f  paa Krog —

Jeg staaer paa Hoved — gaaer paa M k  

E i meer min Lcrrdom strakker t i l ,

-Og det vist her ei nytte v il.

, H> e ls in g .

Det jeg v il bede D ig  om, behever D u ikke 

megen Lardem til at udfore. Det ^ffal blot be- 

staae i en lille Usandhed.

Hz i l  he lm.

Bevares! M in  Moder sagde a ltid : at jeg 
albrig maatte lyve; hverken for Gad eller Men­
nesker ; og ligesaalider for Sj>sg som for Alvor.

H  e l s i » g.

D in  Moder har givet D ig  ret gode Lar« 

domme.

W i l h e l m .

Za det har l,u»! Hun var selv saa ret­

skaffen ; saa god og saa kjerlig; og D e , min Her­

re! De seer saa arlig ud; De vil vist ikke bede 

mig om Noget der var ondt.



H e l s i n g .

N e i min gode Dreng! Det bevare Himlen 

Mig fra ! Hensigten med den lille Usandhed var — 

«m mueligt, at see vor falleds Velgjorer lykkelig.

' W i l h e l m .

O  kunde v i det!
s> > ^ r e -

H e l s i n g .  7 

Zeg haaber vi skal det.

W i l h e l m .

N u  i  Guds Navn! Saa tor jeg vel vove 

lille Lsgn«

H e l s i n g .

Seer D u : her er kommet en fremmed Da­
me. Hun maae ikke vide andet end, at D u er 
Baronens S s n , forstaaer Du mig? Heri bestaaer 
den hele Usandhed , at D u  kun idag over, giver 

D ig  ud herfor. Denne Rolle v il ikke falde dit 

barnlige gode Hjerte for svier, da Baronens Om­
hue for D it  V e l, ler aftvinger D ig ssnlige F»- 

lelser. Og naar jea'lagger t i l ,  hvad jeg forud 

har sagt, at vi mueligt, ved denne lille Usand­

hed lagger Grunden t i l  den adle Herres Fremtids

E 2
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-

Lyksalighed og Tilfredshed, saa er den let und- 

styldt.

W i l h e l m .
.  >

Velan! Saa vil jeg a lt, hvad De vil.

iN'v' . m

H e  Is in g .

Saa folg m i g O g  jeg stal underrette D ig  

om hvad D u  har at gjsre.

W i l h e l m .

O !  Maatte jeg kun flippe vel fra det.
De gaae.

- --
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. -

T r e d i e A c t.
. -

Eir stor Sat.. , - '  ̂> - .-'V
Fsrsre Scene.

L o u i s ?

kommende fra en Sidedor.

3 e g  flygter af et P-erelse og i et andet, saasnart 
jeg horer en D or aabneS; -cg frygter det er ham! 

'Og om det var? Hvorfor da-frygte ? Har jeg til« 

foler ham Uret eller han mig? M ik  svage Hjerte, 
saa usigelig fsrnarmet og dog saa uforklarlig! O 
Juh le r! Juh le r! Det burde have staaet sig ander­
ledes med os.

.» 2 . N aar Foraarssolen siraaler m ild ,

Hen over Jordens kolde F lade,.

Og t i l  fornyet K ra ft og I ld ,

. A lt  i dens S traa le r froe sig bade.

Hver halvdsd S p ire  fresier R od;

Hver krakket Qvist sig atter hcever;



Hver Stemme jubler: Gud er God? 

A f  hellig Fryd hvert Hjerte harver. 

For mig kun har ei Vaaren Lyst; 

Jeg stuer idel msrke Dage!

T h i Anger nager grumt m it B ryst 

Og nargter mig, min Ret at klage-.

Anden Scene.
Helsing. Louise.

H e l s i n g .

Jeg er virkelig forlegen Frue Haller! for ar 

lade mig see for Dem. Dog —  jeg burde ikke 

vare det.

konisk
Troer De da min Forlegenhed mindre? A t 

jeg maae ophold« mig her! I  Sandhed mi« Her« 

k r! De kager ingen Hensyn kil min S tillin g .

H  e l si ng.

Jo  Frue! Jeg fortjener ikke denne Debrei. 

Lelse. Gud stuer m it H jerte ! Det v il Dem —  

M in gode Herre og os alle saa vel.



L o u i  se.

Og hvorfor, Herr 3 W e(teur! V i l  De 

ikke lade mig reise?

' H e l  s in g.

Ncegt mig ikke min Bsn. De maae blot 

forinden ffjenke Baronen et Kiebliks Samtale.

' ^  ^  Louise ,

Hvad forlanger De af mig; Venter De at 

more Dem over en Scene, der ffulde tjene som 
et ufuldkomment Sidestykke t i l  Eulalias og M L - 

yaus Forsoning.

H e l s i n g .
> »

Forholdet vilde dog blive omvendt.
»

L ou i se.

Og hvortil ffulde der bringe? Maatte B a ­

ronen ikke croe -r- jeg vover ikke engang, at yttre 

den Tanke. De forregner Dem min Herre, hvis 

De troer, §t Synet af mig kan ffjenke deres 

Herre nogen Glade! og troer De det, ha er De 

mere grusom, end jeg kunhet formode.
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H  e l s ing .

Min Herre elsser Dem endnu!

L o u i s e .

M an elsser kun eengang.

7- . . ̂H.

H e l s i n g .  ?

Han har aldrig afladet at elsse Dem. Zeg 

tor borge for det.>« i

Lou ise .

D e t stal De ikke; De bedrager Dem. >
- - - 1

H - l s i n g .

Han elsser Dem endnu!

L o u ise .

Hans Kjerlighed var Tant. O ! Kjerlighed 

er et Gjdglelys, som i det, det stcrrkest flam­

mer, slukkes.
>> -

H «  Ising-,

Det er sagt og foelt: Kun Kjerlighed gjsr 

Livet vard at nydes!



L o u i s e .

Men ogsaa: — at man ved Kjcelighed kan 

blive saa ulykkelig, at Livet. med. alle dets Gloe­

der ligner Dsden.' Jeg har provet det!

i

 ̂ ... H e l s i  „ g  >
: . .............. efter, et lidet Ophold. , ..

Baronen eelffer Dem endnu! Saasandt! 
som der er Haab om Evighed og Salighed..

L o u i s et

Hvortil denne hsitidelige Eed i  en for Dem 
saa fremmed Sag? . .

».  ̂ »

H e l s i n g :

Den Lidendes Kummer i r  ikke fremmed for 
M it Hjerte.

Lou ise .

Lad os afbryde!

H e l s i n g .

M in  Herre onsker at see Dem og beder at 
De v il forunde ham en Samtale.



Lo uiss.

De har altsaa sagt. ham, at jeg er her? 

magtet jeg saa veemodig, med min hele S jc ls  

Inderlighed- saa indstcrndig bad Dem; -ikke at 

gjsre det. N u vel! 9 g Baronen, han — ja 

han maae vel troe: at jeg glad over, endelig at 

have fundet ham; kommer nu her, for ved Suk 
'og T a a re r , ' a t  tvinge ham t i l  at gjsre sin Nret 

god igjen. 2kke. saa? ?

H e t s i n g .

Deres Net til Klage, undskylder deres B i t ­

terhed. Baronen veed hvorledes De ,er kommet 
her og vil ikke foruroetige Dem ved sin Narvcr- 
relse; uden med deres Tilladelse. Det var mers 

end grusomt, at ncegte ham den. O Frue Hals 

l e r ! De veed ikke —' §

Louis e.
Jo  jeg veed: at den bedragne, forurettede 

og ulykkelige Louise Haller er her her! Hvor 
hun ikke burde vare. O jeg maae fortvivle der­
over: Der er ingen Barmhjertighed t i l  for m ig; 

th i —'  Himlen er  ̂ retfardig og min Brsde kan 

ikke tilgives. Velan! Jeg stal uden ak murre.
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tomme mine Lidelsers fulde Bager; men kun
,

bede Gud, at jeg snart maae tomme det.

He I s i n g .

De tillader altsaa Baronen «n Samtals 

med Dem?

s"
Lou ise .

Naar den frie V illie  er os betaget har 

man jo blot at adlyde. '

H e l s i n g ,
*

Zeg v il gaae at forberede Baronen.
Han gaser.

, T r e d i e  Scene. '

L o u i s e
allene.

Hvilket A ie b lik ! Naar det ved Synet a f 
ham, gjennenilober min E rin d rin g , hvad han 
var for mig og —  o G u d ! hvad jeg blev ved 
ham.



- -
/

: 7..: ' F j e r d e  S  c en e.
' L o u i s e .  W i l h ' e l m l

W i l h e l m

God Dag Frue d De kjender mig vist ikke?
.

Lou i se .
><

N e i m in D re n g ! Hvor skulde jeg det? Jeg 

har jo aldrig for seet Dig.

'»  zs'L c.7 .'^^zW i l h e l m ^

Det troer jeg ikke heller.

„  Lou ise .

. Hvad hedder D u?

W i l h e l m

Zeg —  jeg hedder den lille Baron!

^ 'jv

Lou ise .

Baron? min Gud!

W i l h e l m .  

'E r det' saa forunderligk?

Lou ise .

^

Hvem er din Fader?
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K i l  he lm.

Z h , det er jo Len store B a ro n !7 ;

Lou i se .

Hvilken Baron? Hvad er hans N a vn ? '

W i l h e l m «

Hans Navn » «» t t ,

-

k..

Louise
^  ! med stigende Urolighed. - ^

Za —  o jeg beder D ig!. S iig  det!

W i l h e l m .
>

Hans Navn? Det —  det har man glemt at 
stge mig. ' , "  t

Lou ise .

Glemt? Er det Herren her?
^  '

, W i l h e l m .
- kE -'? ' ^  '-7

-

J a  det forstaaer sig! Zeg veed ikke, at her 

er flere Baroner.end ham og mig.

Lou ise .^

Miskundelige G ud! Skulde,det vare mue- 
lig t?  Og —  dig Mader ?



W i l h e l m .

Hun er ikke her; v nei! Det er ikke saa M .

Lou ise .

Hvorledes? Hvor er hun da?

' W i l h e l m .

I h ,  hun er jo flyttet t i l  vor Herkek

Lou ise .

Hvem var hun? O stig det! Hvem var

hun?

W i l h e l m .

M en veed De ikke det? Hun var jo den 

zamle Kone i  Skovhuset.

Lou ise .

Uskyldige Dreng! D u havde nar forskrækket 

mig. Jeg troede, at det blot fattedes endnu; 

at jeg skulde stilles ved SideN af hans lykkelige 

Kone og Barn som et beskjammct Fruentimmer, 

der havde fortjent sin biktre Skjabnr.

W i l h e l M .

De har vgsaa en bitter Skjabne? Det er 

underligt nok! min Fader —  den store Baron,



siger det samme. Jeg har endnu aldrig havt nogen 
Skjebne.

Lou ise .

D u  kalder ham dm Fader? Det vj l  bog 

sige D u  er et farligt B a rn , som Baronen 
har taget ril sig, for at gjore vel imod.

W i l h e l m .

Za min Trve! Men hvoraf kunde De nlr 

vide del? Jeg var rigtig nok er fatt igt,  meget 

fattigt Barn fsrenb jeg blev Baron. Da kaldte 

man mig flet og ret W ilhelm , eller ben lille 
Lirendreier.

Lou ise .

Wilhelm ? veemodige Erindring i O ! M in  

tabte Wilhelm — maae vare paa hans Storrelse« 
O ! Zeg ulykkelige, foragtelige Moder!

Hu,i sauter sig, grade,ide.

W i l h e l m ,

De maae ikke grade! D et er saa ssrgeligt.

Lou ise.

2 °  jeg skal grade j jeg bsr i'Smrr vg klage 
saalange jeg lever. Zeg har fortjent det. Th i 
S t r a f  sktfl Synden l



W i l h e l m .

J a !  Straffen ssal Synden forfolge. Saa- 

ledes staaer der i en Vise min Moder har la rt 

mig. Jeg stal synge Dem ben.

Og Bertha hun var sig en Frue saa bold,

Paa vidtstrakte Borge hun boede,

H un Kirkerne klLdde med Daaben og Skjold, 

A t Gud arndsed' Ahner hun troede.

Dog —  Anger fo r Brode grum t nager.

O g daglig hun kjsrte i gyldene Karm ,

Med Perler og Smykker bebrarmmet.

Hver Aften hun deeltog i ridderlig Larm,

H vor Qvindedyd ofte blev skjannmet.

M en S tra ffen stal Synden forfo lge!

Og var det sig en Juleaften mod Q vel;

Paa Borgen det sirlsomt sig hendte 

Mens alle om Nadveren sadde sag vel,

A t Lysene blaalige br<rndte.

—  Th i crngstedes HuusfruenS Hjerte.
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'Hsr Gaarhunden hyler i vildeste G lam !

H o r !  Hestehov udenfor'trampe

" H '»  Sukked Frue B ertha , »om det var

ham

Hg raidsomt sig vaanded' a f Krampe.

F lux  Doren sprang op a f sin K linke! - . .

»>

H g alle de sadde saa r«dde i S in d ,

Som  m idt i en Dsdninge-G rube,

D a  —  blodig en Skikkelse soamede ind ,

Hg hviffed fra  rallende S trube :

H vi blegner den, mægtige Frue?«

. / r. ' '

"D e r  sidder m in engang saa elskede V iv  —

"O  M Erk'det, I  Riddere kj-rre!

"Hun kramked min 8Ere og roved m it Liv-« ^
"? h i —  Eene hun vilde regiere.

Hun grusomt min B arm  gjennembored'.,,

E i kommer jeg fo r , som i ridderlig F srd , 

"M ed Sværdet ar firide og blsde.

§



"Jeg kommer fra  G raven, kundgjsrer det her, 

A t Livet for Livet monn' bede!.<

—  Men D o ) laae A lt Bertha ved S y n e t!

N u  stander den Riderborg ode og Lom,

Paa Gulvet man Blodpletter kjender;

Hver M idna t Frue Bertha i Salen gaaer om, 

Og vrider de blodst«nkte Hånden 

T h i —  S tra ffen skal Synden fvrfslge!

Lo uise
som under Sangen er blevet opmærksom, reiscr sig.

Denne Sang vakker eN vecmodig Erindring 

hoS m ig ! Hvor ofte hsrte jeg den, i min for­

dums lykkelige Dage, vg i en Egn, hvor jeg ene 

troede, den hsrte hjemme. Hvem har la rt D ig  

den?

W i l h e l m .

Den har min Moder la rt mig.

Lou ise .  

Hvem var din Moder?



W i l h e l m .

Jeg har jo sagt den gamle Kone i Skov«
huset.

L o u i se.
>

M en hendes N avn?

W  i l h e l  m.

Jeg har vist glemt at sige . hendes Navn? 
N u  —  hun heed Z

Hvorledes? Ingeborg Hjelms — Gubr

W i l h e l m
. ' med barnlig Glade. .. ' /

D !  Har De kjendc hende?

.»Lou'is^ '
med stigende Urolighed. ..

D u  siger, at hun kaldle sig?

W i l h e l m .

Ingeborg Hjelms; men er det saa.foran­
derlig? Det var min Troe et å rlig t Navn!

Louise.

hvor er Du fsdt? -

F 2

l'geborg Hjelms. 

L o u i se.



W i l h e l m .

I  Schwcitz!

Louise. ^
. j

I  Schwcitz? O G ud !

W ily e l  in.

Men det er besynderligt, at De ogsaa sukker 
fordi jeg cr fodt i Schwcitz. ' ' '

Lou i se .

Hvor — paa hvilket Sked?

W i l h e l m

Z  en LandLbye ncrr Ercendsen.

. Louise 
i Lnsstlig Forundring.

Som hedder. ' - >
i

W ilhelm .
Som hedder Bcrneck; i et HnuS toet ved 

Kirken. -
Louise' 

uhe af sig selv.

Barmhjertige Gud! ... .
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W i l h e l m .  ' -

Hvad feiler Dem?

Louise
iler hen til ham, tager ham om Hovedet og r ' 

det hun scer vist paa ham.

Nei! Nei! Der er ingen Tvivl. M it Barn —
o min Wilhelm'. Jeg er din Moder! jeg kan
ikke b«re alt dette! — O! (stotteude sig ved Bordet)
Mit Barn! See! Jeg rakker mine Arme imod
Dig — kom! Fader i Hunmelen giv mig Styrke!
Thi — O ! Jeg kan e i -------

,.V5 Hun synker gfmcrgtig i en S to l.

: - , '
»  ^  -

W i l h c l  m,
Jeg ulykkelig- Barn! Det tanktejeg nok, al 

jeg ikke flap' vel fra der. Det er aldrig rigtigt 
fat! Jeg maae vist vare blevet forhexet; thi snart 
er jeg kun en Tiggerdreng og snart er jeg en 
lille Baron. ' Den ene vil vare min Fader, den 
anden min Moder. En formaner mig ril at vare 
oprigtig og arlig og en anden overtaler mig til 
at lhve. M<>„, det der er meest besynderligt 
er, at .de alle sukke fordi ,cg er fsbt i Schweikz. 
v  jeg stakkels Dreng! (gravende) Nei det er



aldrig rigtig fat med mig, saalamge jeg bliver her«.
Zeg vil liste mig ned og see jeg finder miy Lire
og min Nandftl og saa gaae ud i den vide Ver-
den Lgjen. Zeg kan da sige: jeg var Baron-.
men den Herlighed fik snart Ende.

. - Harr lober ud.

Femte Scenen
r

L » u i f e
kommende til sig selv.

Retfærdige Gudk er det mueligt? Er der 

ikke en Drom? M it Barnk M in Wilhelm k '
Hvor? (hun reiscr sig) min Wilhelm! O - -  ^
han er borre! Det var altsaa dog kun en Drom? '
Et akusomt Blendvcrrk af min Phantafie; blot >' ' ^

"en Skygge af det der kunde vorde min ubegrsnd- 
sede Lyksalighed. O mit Barn ! min Wilhslm!
Du stod i Gtcedens Soel for mir Aie; men ak! 
i det den dalede — tog den endog fin Skygge  ̂
med sig. Bar det mit Barn, hvorfor vilde da f 
Naturen og Skjebnen det saa, at han skulde fise 
fin Moder? Dog, hvor tor jeg tvivle? jsg t
havde ham jo i mine Arme. O ! min W ilhelm! 
min W ilhelm ! »
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Sj e t t e  Scene.
- J u h l e r .  L o u i s e .

J u h l e r
kommende langsomt og bliver staaende i Baggrunden. 

Louise!

L o u i s e  -
fvrffrcrkket.

0 !

J u h l e r
efter en lang Pause,

Ja — jeg maae rigtig nok, i Deres Aine, 
have er Udseende der' kan bringe Dem til ak gyse.

Lou i se
med ncdflagne Hine.

Foler De der?

J u h l e r .
Ja ,  i dets fulde Styrke! Og — det brin« 

ger mig fra den Fatning, jeg troede at have 
samlet mig, for —  at turde see Dem iajen.

Louise.
D e , en Mand! behsver Fatning — for at

staar for et af Kummer dybt nedbeiet Fruen« 
timmer.

»

»e
e



J u h l e r .

Som er blevet det ved mig — !

Louise.

De erkjeuder det?
7

J u h l e r .
Ja — men kan retfcrrdiggjsre mig.

' Louise
bitter.

O hvorfor ikke!

J u h l e r  
efter et Ophold.

Det er lange siden, at vi saae hinanden.
L ou i s e .

Kan De mindes det?

Ju h le r .  '

Hvor grusomt! Jeg har bortsukket disse 
tretten Aar, jkulde jeg have fortjent det?

Louise.

Jeg har bortgrcrdt de fleeste af disses Dage 
men — har fortjent det.



J u h l e r  >
nærmende stg,

M in  fordums faa elffede Louis« >

Louise«

Ja — fordum! " 2

Juh ler -

Evigt! Skulde De ikke noere den mindste 
Medlidenhed for DereS — ogsaa fordum saa 
eljkede og lykkelige Wilhelm?

/

Louise.  ' '

H v o r t i l  denne S p o t?

"  J u h l e r .

O Gud! at De kan see min skrækkelige 
Forfatning og kalde et Udbrud af mit følelses­
fulde Hjerte Spot. O Louise! erindrer De hine 
lykkelige Dage?

Louise.

Hvor ucedelt at minde mig om dem»

^  Juh le r .
Erindre Dem blot Een af dem.
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L o u i s e .

O at jeg kunde glemme dem alle !

J u h l e r .

Nei — o nei! mindes Een; blot een af 
disse lyksalige Aftener, da vi sadde i det lille 
grsnlie Kammer, .hvor Roserne og.Kaprifolier­
ne tikkede ind af Vinduer til os, og hvorfor vi 
kaldte dette Aammer: vort romantiske Opholds­
sted-

Louise.

O ja! Det var romantiske nok.

Z  u h l e r.

Mindes Dem blot den Aften — da vi nye- 
lig havde last sammen: den Fortroeljge, og at 
De sukkede over Paiilines Skjabne.

Lou i se .

Det var en grusom Ahnelse der bragte mig 
til at sukke.

J u h l e r .

Og hvor jeg — efter et Ophold, hvori De 
med uudsigelig Godhed saae paa mig, brod en 
Rose og gav Dem.
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' Louise.

Hvorfor just mindes dette?.

J u h l e r .

Det var i Vaarcns Dage af vor Kjerlighed?

Louise.

Den stormfulde Vinters fulgte iilsomt herpaa.

J u h l e r .

Jeg gav Dem denne Rose med de Hrd; 
tzjem denne KjerlighedS Blomst!

L o u i se.

Den er l«nge visnet!

s J u h le r«

, O Gud! Nei !

L o u i s e .

Kan det undre Dem?
1

J u h l e r .

De gav mig en Kaprifolium med de bety­
dende Ord: Jo leengere jo kjarerr!

i-



Det var den T id ! ' ^

J u h l e r  
med Folelse.

Jeg har ben endnu.

L o u i se.
Dens Betydning var fa lff.

Z  uh le r .

Den skal aldrig visne!.

L o u i s e  
' gin-ende.

H  Juh ler!

J u h l e r .
/

Louise! ikke disse Taarer —  de martre min 

knuste S je l mere end de Bebrejdelser,'jeg ventede 
og vilde taale.

?  -

Lou i se .
D r  ventede Bebrejdelser? Besynderligt!

J u h l e r .

' Jeg ventede Bebrejdelser; men —  tildeels
„ fo rs s y ld r.



Louise.
Og kunde saa grusomt forlade mig?

» . r

J u h l e r .

Nu maae De hore mig! Ja , jeg forlod 
Dem; men fordi P lig t' og 8Ere kaldte mig. 
Heg gik — men lod mit Hjerte tilbage. ' Det 
stedse tiltagende Uheld, vi i denne Kampagne havde, 
fjernede mig lcrugcre og lcengere fra Dem. At 
mine skriftlige Forsikringer, om min ci allene 

-vedvarende, men stigende Kjerlighed til Dem, 
blere opsnappcde og kilinretgjorte, erfarede jeg 
sorst ftenr; og — alt for seenl! Generalen som 
man havde underretter om min Forstaaelse med 
Dem, eicde der Gods, som grandsede til min Fa­

dders. Han havde en Datter. Fadrene havde NU, 
uden at sporgr deres Borns Tiiboiciighetcr, viselig 
udfundet og afgjort hvor fordelagtigt, et Partie 
imellem disse vare; med Hensyn til at deres 
Monne Eiendomme, derved vilde i Tiden blive 
foreenede. Efter ncrsten to AarS Forlob var 
Krigen fsrst til Ende. Forend jeg reiste til mit 
Hjem, tog jeg til Welbach; men erfarede mcd 
Bedrovelse, at De ikke var der; at deres Fa- 

. der var dsd. Al D« korr derefter- havde pludse«



tig forladt Egnen. Ingen var i Stand til at 
give mig nogen Underretning om hvor De var 
taget hen. Alle mine Bestrabclser vare fcugtes- 
l̂ Ie« Omsider reiste jeg med et saare nedboict 
Sind hertil. Faae Dage efter Min Hjemkomst 
kunde min Fader ikke langere fortie mig sin Plan 
vg kjercstc L>njke. Zeg bad — forestilte ham og 
omsider afflog ham del reent ud; Men paa hvert 
rt Afflag af hans gjentagne Anmodninger, rck- 
ste hans Forbittrelse sig end Mecre imod mig. 
M in  Moders veemodige vg indsta-ndige Dsnner 
bragte, i Fsreening med Tiden, det dertil, at 
han taalte at see mig; dog, fsrst efter, at jeg 
havde gjort ham det hsikidelige Lovtc, ikke at 
toenke paa at indlade mig i andet SEgteskab, uden 
hans Vidende og Villie. Jeg bad og fik Tilla­
delse til at reise til Italien.

L o u i s e .

Og ved denne Adspredelse maatte det og 
falde Hr. Baronen lettere at glemme Deres Kjer- 
lighed og Lovter til mig.

I  u h! L n
Nci ved Gud! Efter kort Tids Forlob lod 

man mig min Faders Ded vide. Jeg reiste „sorte-



vet tilbage og lagde atter Veien igjennem WelbachZ 
men fik som forhen, ingen tilfredsstillende Un­
derretning. Strax efter at jeg var kommet hjem, 
dsde ogsaa min elskede Moder. M in Sorg over 
dette Tab, stemmede mig til ogsaa jsrgelig at 
toenke paa Tabet af Dem og med dem begge: af 
alle mit Livs Glceder. I  en msrk og stedse til­
tagende tungsindig Stemning, har jeg nu van­
dret siden her paa Juhlersborg, uden at have et 
Våseri om mig, der forstod mig eller kunde deel- 
tage i min Kummer. Dog — lad mig ikke blive 
uretfardig. M in retskafne Helfing! Ham har 
jeg jo at takke for Gensynet af Dem.

Lou i se .

Og Deres Barn?

J u h l e r .
M it Barn? Jeg forstaaer Dem ikke!

Lou i se .  -

Hvorledes! De forstaaer mig ikke? Og DereS 
Barn — mit Barn! M in Wilhelm; hvorledes 
har De faaet ham opspurgt?

J u h l e r .
Skulde den lille fattige Dreng jeg idag har 

taget til mig, vare —
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Niende (Lcene,
De  Forrige. H e l s i n g .  : B onder og 

Huusfolk. ' '
4 ' . « 4 »r - -

H e l s  i ng .

Undskyld naadig-r^Herre, 
lade dem asvlsei " ' ' '

disse Folk vil ikke

,PLr
I u h l e  r.̂

Hvad vil de da?
-  ̂ 'i '

En gammel Bonde.

Lyksnffe naadige Herre til hans Fedselsdag!

H e l s  i ng .  ^

Det er gammel Rettighed, som deres Hjer-. 
ter ikke vil lade sig betage.

' Z u h l e r .

Min FodselSdag? Derpaa har jeg ikke tankt.

Helsing-

den.

Ingen af deres Undergivne kunde glemme

han giver Bsndernr et Vink, og de danne
en halv Kreds om Baronen.

- » - «



,

W  juble paa din Fodselsdag, . .

D u  Kdle, gode H e rre !.

-Og t i l  det sidste Aandedrag ' ^
s ^ :

Gkal H jertet Anffe t niere:

- A t Himlen hore v il vor Bsn 

-Og huldt d it Liv velsigne, -  ̂ ^

: Med  hver en cedel Jd rir ts  Len;

-  ̂ Der kan din-Vandel- ligne.
Dc trange sig alle om Baronen for at kysse 

hans Hinder.

I  uhler.  ' ^
, Tak Z  gode Folk! Min varmeste "Tak, for 

Eders Hengivenhed; Zeg stal bestrabe mig for, ; 
stedse at vare Eders Kjerlighed vard.

Helsing har ,'midkertid talt til Louise, der 
< v . synes'rsrt ved denne Seene.

T i e n d e  S c e n e .

D e  Forrige. V i l h e l m .  M a n r i t z .

M a u r i t z .
Her har jeg harn. Den lille Landlsber havde 

nede i Haven, netop faaee fvlht flne Lonrmer med



§Ebler , og skyndte sig at. komme afsted det bedste 

han kunde.

W i lhel 'm
Ifo rt sine gamle. Kloder, med bare Been og sur 

Randsel paa Ryggen; grirdenbe.

Zeg har intet Ondt gjort.; ne i! m«n har jeg 
ikke! De pome Klcrder ligge alle oppe L den store 
Stue og ZEblerne gav Gartneren' mig Lov t i l  at 
plukke; dem kan de gjerne.faae kgjen. See her! 

Her ere de; Allesammen, undtagen Eer 77-som 

jeg allerede har spiist.

L o u i s e
Sluttende ham i stue. Arme.

- ' Kiere D arn ! Det er din Moder, ditt lykke­

lige Moder der flutter D ig i sine Arme!

W i l h e l m .

Nei min Moder var Ingeborg Hjelm- og 

hende har vor Herre tagets

Lau i se.

Hun var kun din Plejemoder, t i l  hvem jeg 

havde betroet D ig.

_ W i l h e l m .

9  jeg kunde ingen; bedr- MrLer have!



Lou i se .

Derfor tsnne hende Gud!  O m it Barn,! 

Und mig din barnlige Kjerlighcd!

W i l h e l m .

De seer saa god ud ,- at jeg troer nok, naar

v i bleve noget mere kjendte med hinanden, at jeg
» >>

kunde komme t i l at holde'ligesaameget af Dem, 

som af mi« gamle M oder..? '- * '

Lou i se

Hvilken uventet L y k k e F r y d !  o Salighed!

. H e l s in  g. . ^   ̂ i O

Za Frue Haller, det er en Gave, som kun 

Gud kunde ssjenke dem.

Louise.

Zeg takker ogsaa Gud ^med det erkendtligste 

Hjerte!

J u h l e r .

Maae da dette kjere gjenfundne B a rn , ikke 

kjende sin Fader' O Louise! Anser denne Lykke, 

som et Vink af Himmelen. Lad derre elffcde 

Barn trade, som en forsonende Engel, lmellen; Dem 
»g mig.



Lou i se . !

H e l s i n g . -7' .i > *

Skulde De —' med dette fslclsesfukde Hjerte, 
-ikke kunde lade dem forssne?

z.-r .. . .  - - i! ' - ?
.̂ 7 7. '̂ ! . 7 ^  li l e r.

Louise-' rak mig atter Heres Haand og I n ­

tet uden Dsden skal kunde berove mig den.

M a u r  i tx.

O ja ! 

»Ae derom!
B liv  vor gode Herres Frue; vi bedr 

Llle o«rme flg hende.

Wi khekm.

- E r han min Fader — hvorfor maae jeg ds 
ikke ogsaa vare hans S on? ^

Z  u h l e r»

Louise!

Lou i s e .

Velan Zuhler! 2eg er atter deres.



—  IOZ

Juh le r .  - -

M in dyrebare Louise! ' ' ^
^ ' ' Hlle yttre deres Glcede.

' *

Wilhe lm.

Det kan jeg' lide. Nu vil jeg ikke heller 
betanke mig paa, at kalds Dig min gode Moder. 
Han der — den store Baron! har allerede idag 
tidlig/ givet mig Lov til ar kalde ham Fader.

J u h l e r .

M it elskede ,Barn!
-  «  F  ^  '

r/e r̂.

 ̂ ''5 r ' -  5
Helsing.

O del er ssdc ar tilgive og forsoneL l . l
1

- J u h le r .  ̂ . s
... -- Og ikke mindre sodt at mcegle Forsoningen. 
Tak min retssafne Helsing! Min adle, min oprig­
tigste Ven! hvorledes stal jeg ret af mit Hjertes 
Fylde kunde takke Dem? Lsnne Dem kan kun 
Gud og Deres Bevisthed.

H e l s i n g .  

Jeg seer jo Dem tilfreds.



Louise.

Herr Helsieng kan De tilgive, at jeg i 

Udbruddet af min Smerte, miskjendte deres rede­
lige Hensigt?

H  elsi i rg.

M in  »rede Frue!
Han kysser hendes Haand.

Z u h l c r .

M ine Venner, mine B o rn ! Enhver af 

m it Livs tilkommende —  nu lyksalige Dage; 

stal vare ofret mine varmeste Bestrabelser for at 

see Eder alle lykkelige. Z  have stedse med god­
modig Velvillie erindret mine Fodsclsdage; 
denne — gjenfoder mig atter t i l alle Livets S ta ­
der. N u vel ! Z  skal ogsaa kunde erindre denne 

med Glade. Fra idag af —  fritager jeg Eder 

for de forstkommcnde ri Aar ,  for alle Afgifter 

og Byrder t i l  mig. Efter den T id , v il der falde 

Eder lettere ac trade tilbage igjrn t i l Eders For­

pligtelser.

D e n  g a m l e  B o n d e .

Tak gode Herre! Hjertens Tak! Det v il 
hjelpe godt paa os. ( t i l  de andre). N u?  See



staaer de! V il  Z  gjor« Zer Skyldighed og takke 

ben naadige-Herre. Zcg troer J.have tabt M a ­

let af bare Glade.

^  A l l e  B s n d e r n e .

Himlen lonne Dem, gunstige Herre!

» ' D e  Andre . '

Baronen leve lange med sin gode Frue
! >. -

D e n  g a m l e  B o n d e .
. . .

Za. — ^dct er fromt Anste-!

- Z u h  le . r . . .

Tak Vsrn« .Tsk allefammey.. Meq marker 

Eder derre: et F e jltr in . er let begaaet; men—" 

det er ikke altid let, at rette,der igjen. 5 ^

H r l s  i n g.

Ja  det er sandt! Men allerede ved T il-  

'staaelsen ligger noer den halve Tilgivere. Naar 

jeg undertiden hsrer een og anden hovere a f, at 

han kunde gjerne tjene som Exempel for andre 

kan jeg ikke bare mig for ar sige:. Du troex D ig  
fast? Del !  See r il D u  snubler ikke.

O O



7 - ' M a u r i t z . ^  > i "  '
r.

- Jnspecteuren har, min Troe! R e t! ^

H e l s i n g .  ' '

Ikke sandt Du gamle. M aurirz ! (han rrkkcr
ham Haaiiden). V i deele alle vor gode Herres Glade? 

I . ,- >> '--!>!»! nr'.'!'
M ' a u r i t z .

Ah — nu forstaaer leg hvad De meente i  
^Rorges l 3a? ved Gud! V i dele alle vor 
gode'Herres G la d e s "^  - ' '

W i l h e l m . . , ^  
t i l  Helsing.

D u gode Mand ! som har 'skaffet den lille 
fattige Schweitzer en Moder; medens vsr Herre 
ssrgede for at skaffe ham en Fader. D ig  kan jeg 

"godt lide! Maae jeg'kysse D ig ? '^ "-G
^s^.. i e t

Kjare D reng!
' H e l s i n g ^ )

- . <

W i l h e l m  
t i l  M auritz.. ,

Og D ig  ogsaa, som Hentedê  mig ind, da 
l'eg allerede med Randselen paa Ryggen, var paa 
Farten igien.

M a u r i t z .

J a ,  den lille Baron var rigtig nok rap t i l  
Beens; men gamle M auritz halede ham dog. > ^



Wilhe lm.
^  For kasdH Du mig- en' Landlsber, Fy? 

'det var e't hasligt Navn. Nu kalder Du mig 
Baron? Kald'bog' ikke saadan en Dreng, som jeg 
er. Baron! Man kunde faae i Sinde a? kalde 
mig den barbeenede Daron  ̂ Jeg hedder helst 

'Wilhelm. . ' ' ' ^ '
J u h l e r .

Du kjere Dreng! ' Jeg spaaer mig megen 
Glade af Dig; .Din, Plejemoder har bibragt 
dig Grundsætninger, som ingen Adelig skulde 
skamme sig ved.. ^

Wi lhe lm.  : ^  ' '
Ja !  Jeg skal dog aldrig'glemme min gode 

gamle Moder, som meente mig^ det.^saa godt, 
ikke sandt! Jeg maae dog besoge hendes Grav?

I  uhle r. r
Denne stjonne Begjaring skal vare dig til- 

staaet; og vi skal samtlige folge dig dertil, og 
som Minde om den gode Gamle stal der vore 
Hjerter udgyde sig i Taknemmelighed. O min 
elstede Louise! Naar jeg seer paa Dem dg dette 
kjere Barn, da er et saadant AsebtikS Salighed, 
fuldkommen Erstatning for tretten Aars udstandne 
Lidelser. De har dog fuldkommen tilgivet mig ? Der 
ulmer ingen Gnist under Asten af Fortrydelse?



Lou i se .

Nei Zuhler! jeg undseer mig ikke ved at 
tilstaae; ar selv den ulykkelige Louise, kunde kun 
hade Dem halvt; den lykkelige — maae eljke Dem 
af gandske Hjerte. .

,, ^  Z u h l e r . -  .
O !  saa kom da i mine Arme, Kone og D am !

W i l h e l m .
n N u  er ben lille Schweitzer glad ?

Alle samle sig om dem, en Gruppe.

' C h o r.

Paa Godheds V ink  svandt hver en' Gkye ' 

S om  msrkned Eders Dage;
Z  alle milde Gladers Lye,
I  fM eds Held modtage; *
O g »afbrudt Lyksalighed '  , «.>

Omvarrne Eders Kjerlighed.

'  W i l h e l m .

Den gode Gad v il Alle Vel.
NyS agted han paa Barnets Klage;

T h i boer Tilfredshed i m in S je l!
—  E t Suste dog — jeg har tilbage.

til Publikum.
O  s i i g O m  her I  seer igjrn 

Den lille Schweitzer som Je r Den?
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P e r s » n e r n e

Bernhard,  en Bodker

Ratspak,  cir Aagerkarl 

IS ra c l ,  en IoH^ 

Tvende Karle.

Skuepladsen forestiller BernhardS Værksted, hvori 
ffaaer adssistige Tsnder og Fade.
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' ^

- , r '

F o r s t e  Sc e ne .
--'..'

-

M a r i e  allene.
* .

Hun lukker pludselig Vinduet i.

utaalclige Menneske! Z-g kan nu aldrig 

ste ud af V induet, uden at finde den N ar uden« 

for ,  som staaer og gjor forlibte M iner t i l  mig.
Hvad mon Naboer og Gjenboer tanke herom? 
Dersom jeg gav ham Anledning t i l  saaledes at lsbe 

rfter mig, skulde jeg ikke undre mig derover. 

2 eg kommer dog nok t i l al sige min Mand det 

dog, hvorfor foruroelige ham? Han vilde jo 
kun eergre sig derover. Jeg har heller aldrig giver 
ham Aarsag t i l  at have mig mistankt, og vover 

in te t, ved ak lade ham vare uvidende herom.

I
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A n d e n  Sce ne .
- B e r n h a r d .  M a r i e .

Bernhard kommer tankefuld ind; lcrggcr Hat
og Stok fra sig.
* ,

M a r i e .

Kiere Bernhard! Du blev lcengere borte end 
feg havde venter; men — Du seer mig saa alvor« 
lig ud?

, B er n h ar d .

Gode M arie ! man kan ikke altid vare lige 

vprsmt.

M a r i e .  ,

Vel sandt! og Dn har vel atter maattet 
gaae forgjeves med de ubetalte Regninger?

r . . ..

B e rn har d .

Denne Gang fik jeg dog mine Penge, og. 
om jeg ikke havde facret dem, havde det i det 
hsieste fortryde mig, at jeg maatte spilde min 
Tid; thi min Forfatning er dog. Gud vare lo­
vet ! ikke saa maadekra, ak jeg, for Savnet af disse 
Penge, kunde, blive i ondt Humeur.

i

,
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' M a r i e .

Nu nn'n Ven', saa bort med de msrke Ryn­
ker! naar jeg er i ondt Lune, saa varer det al­
drig saa lcrnge.

»
B e r n h a r d .  ; -, r

Kjere Kone! naar det, der foruroliger os, 
vedkommer vort Livs Lyksalighed saa — nei! 
der kan ikke gives nogen gyldigere Aarsag ril 
alvorlig Eftertanke.

M a r i e .

Vel er jeg ikke af de Nysgierrigste, men 
min Mand vil ikke undre sig over, at hans Kone 
Slisker at vide Aarsagen til en Bekymring, dtzr 
ikke er af mindre Vigtighed end falleds Lyksalig­
hed. Jeg har heller aldrig fsr lmrekct, at Du  
har havt Hemmeligheder for mig»

B  'ettihabd. ' >

Det har jeg aldrig havt eller Snjker at 
have; men — jeg har heller aldrig troer, at Du 
fandt det nodvendjgt at have Hemmeligheder for 
mig! Vel min'gode Marie?

H



M a r i e .

Bevares kjere Bernhard! det angaaer alt̂  
saamig?

B e r n h a r d .

Du seer saa oprigtig paa mig Marie! O^ 
Man stal ikke allen'e frygte Ltzt Onde selv, men 
endog Skinnet af det Onde:

M a r i e .

Heg veed intet at bebrejde Mig, hvortil dette 
kan sigte: Zeg beder Dig- kjere Mand! forklar 
Dig snart.

B e r n h a r d .

Jeg tiltroer Dig heller ingen Brsde, og det 
beroeliger mig. Z  Grunden burde jeg egentlig
lee deraf, men det fortryder mig, at et Par 
skikkelige Folk, der keve stille og ssjstte sig selv, 
skal tjene til Spot for nogle kkafferlystne Tungere 
Jeg gik ned til Vinhandleren her henne i Gaden, 
for at tale med ham om nogle,Ankere, han har be­
stilt; da Manden ikke var hjemme, gik jeg ind L 
Skænkestuen, hvor jeg fra en Arog, horte ert 
Samtale, der var mig stemmelig nargaaende, og 
altsaa gjorde mig ovmarksom. Den ene af Eje-"



i r s  —

'sterke udlod sig som saa: kjender Du, Broers den 
smukke Bodkerkone her i Gaden? Ah! svarede 
den anden, Du mener nok Madam Bernhard? 
Zo-! om ikke fra andre, saa fra min Kone, hun 
har i Sondags seet hende spadsere med en Hat 
Dg et Schavl, som hun siger, ingen Grevinde 
Hehuvede at skamme sig ved at gaae med. M in  
-stakkels Kone har og crrgret sig saaledes derover̂  
nt hun maae holde Sengen i disse Dage; thi hun 
meente, at en ko-rigelig Embedsmands Kone var 
-dog noget mere vard end en sumpen Bodkers> 
og hun havde 'endnu aldrig eiet et sa'adant Tur- 
klade; men, hun vidste da ogsaa nok de Kildet 
hvorfra det kom; thi Madam Bernhard stod i ett 
vis hemmelig Forstaaelfe med en Herr Natspak, 
der laaner paa Pant, og formodentlig var det 
vel endog forfalden Pantegods, hun prunkede med. 
Nu min Kone! var dette ikke en opbyggelig H i­
storie for din TEgtemands Aren? Som jeg nu 
kom oppe i Gaden, saae jeg bemeldte Herr Rat­
spak ludstede her fra Huset, fom en der har en 
Drrd Samvittighed.

M a r i e .
Hvilken skammelig Bagvaskelse! Hvad min 

Stads angaaer, sym man saa misundelig opholder
H  2



sig over; da kan jo ingen bedre sige hvor den koM' 
mer fra, end min Mand, der har forårer mig 
den. Min kjere Bernhard ! Du er saa fornuftig, 
at jeg kSr haabe at kunde overbevise Dig om, 
at Du gjsr mig Uret. Lidet fsrend Du kom, 
tankte jeg paa, om jeg ikke skulde sige Dig,  at 
denne afskyelige Narspak, har t nogen Tid nasten - 
hvert Sieblik paa Dagen gaaet her under Vin­
duerne; jeg har nok markct at det gjcldte mig; 
men, tankte jeg, han bliver vel omsider kjcd 
deraf og bliver borte. Vel tankte jeg og paa at 
sige Dig det; men — Du er hidsig! jeg var 
bange for, at Du skulde tage det alvorligere end 
det cfrer min Formening fortjente. Jeg kaug, 
fordi jeg frygtede for at foraarsage Dig en Ube­
hagelighed.

B e r n h a r d «

Deri gjorde Du dog nok Uret! Og hvem 
tsr foktanke mig i at vare hidsig eller alvorlig, 
naar det gjelder min cg min Kones TEre? Jeg 
flaaer Arme og Deen itu paa den lumpne Aager- 
karl!

M a r i e .

Tankte jeg det ikke nok! riti min Mand, 
derved vilde Du gjsre os. endmere »lykkelig.



Imidlertid (gravende) er det bedroveligt, at jeg 
skal tjene til Samtale og Spot paa et Viinhuus.

Bernhard,
Giv Dig tilfreds Marie! Din Mand mis- 

fjender Dig ikke; stolende paa en god Samvit­
tighed, ved Bevidstheden om at man gjor os Uret; 
Vil vi lade, som vi ikke bryde os om deres Snak. 
Bagtalerne vil da snarc blive kjede deraf; faae 
andre paa Bane og vi med samt Historien vare 
lykkelig glemte inden kort Tid. Hvad jeg i dit 
Sted, ved denne Lejlighed ellers meest vilde harme 
Mig over, var, at man tiltroede mig saa stel en 
Smag, ar jeg kunde forelske mig i es saadanr

Monstrum.

M  a r!i e.
N -i!  min Mand! jeg er ikke. letsindig nok, 

tjl ak kunde spoge derover. Ja! Du maae vide, 
han er et Menneske der har et liqesaa flet Judr 
vortes som hasligt Udvortes. J°g stal forteelle 
Dig er Trak af hanS Karakter. Den fattige Lin, 
ncdvaver Enke, sym boer oppe i Daghniet, kom 
ned igaar og fortalte mig gradende, hvor ulykke­
lig han har gjort hende. Hun har nemlig, varet 
podr til ar pantsatte stne Scngeklabcr tii ham;



r i 8  —

blot for at skaffe halvtredsindstyve Rigsdaler til- 
veie, for at kunde betale sin Vert- mcd, der 
truede med at kaste hende ud. Dagen efter, aL 
dette Laan. var udlobet, saâ  den arme Kone-, 
forst Udvei.e til at ffa.ffe disse Penge; hun bragt? 
ham dem, men han var saa ubarmhjertig ikke at 
vilde tage derimod, og nægtede hende Pantet, blot 
fordi det var . forfaldet en Dag. Dett. arm? 
Kone er ucrostelig herover  ̂ Sengekladerne hurr 
har mistet, er over trehundrede Rigsdaler vcerd»

B e r n h a r  d.

Det nederdrægtige M.enneske.! Dog. gaaer ha^ 
bestandig i Kirkerne, hykler for Gud medens haH 
bedrager sine Medmennesker; ja! gier endogsaa. 
Maaltider paa Hoitidsdagene til Fattighusene- for 
at faas Skin af Goddcrdighed, eller et Slags 
Privilegium paa, ret at kunde udsuge de Forar­
mede, der staae i hans Sold, uden at vwkke M is­
tanke imod sig; og for at man kan pege paa ham 
naar han gaaer forbi og sige: fteb der gaaer en 
retskaffen Mand, de Fattiges Velgjsrer! Hor 
Marie! jeg kunde ret have Lyst til at spille ham 
et Puds, der kunde bringe ham til at tilstaae, ar 
han ikke havde gjort forlibte M iner til en dydig



Kone omsonst, og bragt hende i uforssyldt kram. 
kende Omtale for In te t. Han er faa slet, at 
man ingen Samvittighed bchsvede at M re  sis 
ovex at kage ham ret dygtig ved Nalen.

M a r i e .

Jeg kan ikke nagte, at jeg kunde ret unde 

ham en Tugtelse.

B e r n h a r d .  -

Velan da! jeg faaer et Indfald. Troer Du 
kjere Kone, det var mueligt at faae lukket haty

herind'!

M  a r i.e.

Intet er mueligere! Kunde jeg kun nedlade 
mig til ak tale med ham derom; men Dst 
maalre dg ngturligvifs ikke vare tilstade.

7 ,

B e r n h a r d
- ^

Het kan jeg begribe!.

M a r i e .

Du maatte da ogsaa tillade mig, at Sve 
tNig i lidt Coguetkcrie med ham?



Bernt )ar  d.

Det forstaaer sig. M in gode Marie vil. 
vist ogsaa lade det beroe ved denne Avelse,

M a r i e .
>
Det kan Du vare overbevrist om; men jeg 

.er imidlertiid saameget Fruentimmer, at jeg er 
svag nok til at harme mig over de misundelige 
Mennesker, der ikke kan tillade mig ogsaa at have 
noget Stads, uden paa min ZEres Bekostning.

B e r n h a r d
smilende.

Ja , og som kan troe, at det er saa let en 
Sag at stikke Mester Bernhard nd! Derfor vil 
vi ogsaa tage min gyde Aagerkarl i Skole, saa 
han deraf kan lare, at man ikke maae jage paa 
andres Enemarker, men skal smukt holde sin Nase 
fra, hvor den Lnret har at bestille; og at en 
Dedker heller ikke er at spsge med, naar det 
Salder hans Kone.'

M a r i e .
titter bag Gardinet udaf Vinduet.

Nu staaer han i sin Gadedsr og seer her?
over.



Ber nhar d .

Godt! Zcg vil nu strax gaae forbi ham. 
yg naar han da seer, jeg gaaer ud, vil han nok, 
kfccr Sadvane, komme herhen; der vil da ikke 
falde vanskeligt, at komme i Samtale med ham 
igjennem. Vinduet, »g give ham Mod til at fore 
lange at komme n-ermere, oz — der ovrige fal­

der af stg selv.

M a r i  e.

Troer Du ogsaa mig istand til al spille sag,', 
han Rolle? Og at en saa gammel N«v, ikke 
Marker, jeg holder ham for Nar,

B e r n h a r d ,

Skulde det falde Dig vanskeligt, som er 
opdraget i et beromt Pige-Institut?

M a r i e .
. 1

Jeg takker paa mit Instituts Pegne?

Bernhard.

Der videre til min Plan er: at Du afmas 
ler mig for ham, som en Tyran, der sted>e gjsr 
Dig Livet ubehageligt og aldrig under Dig nogen 
HornHielse- derind saner han ^Hortlvelighed ti4



Lig. Du fortæller ham videre, at jeg er Lee 
hidsigste og meest opfarende Menneske, der er til, 
og is-er over al Maade jaloux, kjender iugen 
Grsndser for min Vrede, men ki;»de endog i et 
heftigt Luune myrde et Menneske. N „ kom­
mer jeg h,em, det forstaaer sig, uformodenklig; 
her er kun ep Udgang paa V-rrksi-rdek. — 
mase paa ingen Maade mode mig, sagmeget min,- 
bre som jeg paa nogen Tid har ytcret Mistanke 
til ham. Nu banker jeg paa af alle Krafter > 
Du tsr naturligviis ikke lukke op — i din Uli­
gest raader Du ham, som ben reneste Udvej, Du 
vred, at krybe k et af de store Fade her staaev, 
og holde sig skjult der, indtil Du kan faae Lei- 
lighed, at faae mig til Side, saal-rnge t,l han 
kan komme bort. Det ovrige af min Plan, vil 
jeg have mig forbeholdet at overraske Dig med.

M a r i e .

Det kunde blive moersom nok, maatte det 
kun faae et godt Udfald. Du bliver dog ikke 
l.gmge. bytte?

B e r n h a r d .

Ikke l-rngere end t i l  ,eg kan tanke mig at 

A »  har faget ham sag kroeskyldig at han l»ber i



F-elden. Jeg gaaer imidlertid hen til Gjortkerens> 
hvorfra jeg uformerkt kan sce, om det lykkes 
D ig , at faae ham herind.

M a r i e -

Lykkes m.ig? Vced han vel Mester Bern­
hard, at han fornarmer mig! Skulde mine Yn« 
dished-r ikke have saamegen Magt over en byan« 
dende Elffer? Marker han kun, at jeg tillader 

- ham det, saa — ja! uden at vare forfangelig- 
jeg crver han vil flyve herind.

B e r n h a r d .

For at faae sine Vinger stakket; jeg troey 
det vgsaa. (Han tager sin Hat og Stok) Nu god
Lykke! (han kysser hende) M in gode Marie! jeg

«r ret oplagt, baade til at moere Mig og straffe 

dey forlibte Giak.
, Han gaaer.

T r e d i e  S c e n e .

Marie
alleyc.

Nei min gode Bernhard! behyver vik 

ikke at frygte for Utrorskab af din Kone. D?
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ynde Mennejker! de ere dog virkelig at beklage, 
at de ikke kan finde paa andet at moere dem med, 
end at bringe en lykkelig Familie i et ufordelagtig 
Rygte, men de blive som ofrest ygsaa betalte 
med samme Myndt.

Hun' gaaer til Vinduet,

E l! min Corridon er der jo allerede.
( H u n  lukker V induet op, men gaaer fra det igjen),

Zeg veed ikke men det forekommer mig, som 
der er noget ved den Rolle, jeg har lovet at spille, 
der ikke behager mig! Saaledes at give fig 
til Priis? Det er just ikke behageligt! dog — det 
er jo kun en Rolle! jeg har lovet min Mand det, 
og han har nu sat sig i Hovedet at straffe denn? 
Nar. Men hvorledes jeg skal begynde denne 
Rolle, det er Sagen! Alvorlig? Bedrsver? Ja? 
saaledes troer jeg det er bedst.

Hun sattter sig ved Vinduet og holder et 
Torklache for Ainene. Efter en Pau­
se.

Han hilser mig! jeg maae hilse ham iajen. 
Han kommer nsrmere — Ei hvor han smidsker 
til mig! Ja bie du kun, Du gamle Abekat! jeg skal 
tage Dig ; Skole.



F j e r d e  Sc e n e .
M a r i e .  R a t s p a k  udenfor V in d u e t. , .

Natspak.

Hin! Hvor det er et dejligt Veir idag?

M a r i e .

Ak ja! for hvem der kan profitere deraf; 
der, ikke som jeg, maae sidde indesparret inden

fire Vaggr. Ak! .

Natspak.

Stakkels lille Kone! De, sukker? Za, ingett 
Nvser uden Torne! saadan Tvang farer JEgtesian- 
den med sig. B-dsie Madame Bernhard! De 
seer mig saa sorgmodig ud; De — De dandjer 
formodentlig ikke heller altid paa Roser? ^

Det er lange siden jeg dandsed'e; og af Roe 
ferne faser jeg ikke andet end Tornene.

*
R a t s p a k .

E i! hvor det skjar mig i mit Hjcrte! SaadaN 
«n ung, smuk, nysselig lille Kone! ak hun skal 
henleve sine Dage med Suk og Taater; men sod«



Madam? i Ulykke skal man vare nforsagt; thi 
det er ingen Sag at dandse, naar man har Lyk­
ken t il Spillemand.

M a r i e .

Deri har De saavist Net»

Ratspak.

E)g forresten stal man havne sig over sin 
Skjebne. De kan ttoe- jeg mener Dem det ret 
vprigrig.

M a r i e .

Jeg takker Dem meget for Deres Deeltagelse.

N a t s p a k.

J a ! Jeg er nu engang saadan en godhjer« 
ret N a r, at leg maae tage virksom Deel i alle 
Ulykkeliges Skjebne; imidlertid er der Ingens 
Kummer, der gaaer mig saa nar, som deres, der 
sukker under 2Eatestabeks Aag; isser hvor jeg seer 
Ungdom og Skjonhed kjempe med Fortvivlelse.

M a r i e .

S ! man er . Nu engang smedrt i Ltenkerne: 
man stal jo bare dem«
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Li atspak.

Det er ssrgcligt at hsre den klage »ver Lan­
ser, som er skabt, til at burde herste. De for» 
tjente vist en bedre Skjebnc?

M a r i e .

Ak! jeg kunde Miste mig den«

Natspak.

Hvor lykkelig var den, der kunde bidrage 
dertil, enten med Liaad eller Daad. Vilde Db 
kun fortroe Dem kil nogen; det vilde vist ikke 
feile, at De jo vilde finde oprigtig Dceltagelse.

M a r i e .
Hvor vilde jeg finde dem 7 enhver har som 

oftest nok i fin̂ cgen Kiimmeb og nSdig vil besvce« 
res med andresi Nei'jeg kommer ril at indflutte 
min hos mig selvi

Natspak.  . '

Dersom D e , ssdeste Kone! vilde betror Dem 
til mig; jeg — jeg skulde da give Dem Beviiser 
paa at — «,t jeg cr Deres varmeste Ven; og 
del uden al Zorbeholdenhed, det kan De forlad 
Dem paa.



M a r i e .

Ak! det gaser ikke an at tale om sligt igsetts 
t,em Vinduerne; Naboerne ere saa nysgjcrrige! 
De kunde mrrrke det, og min Mand faae det at vi­
de; saa vilde det sidste blive varte end der forsti

/

R a t s p a k .

De har virkelig Ret! Nei! Naboer ere ikke 
altid at lide paa. Men kjere Madam Bernhard!- 
bliver Deres Mand lange borre?

M a r i e .

Han er gaaet uden for Porten, for at kssbe 
Baandkjeppe.

R a t s p a k .

EL det var jo charmant! Man maae smede 
medens Zernet er varmt. Aieblikket er gunstigt; 
dersom — Hm! ja, dersom De vilde tillade mig 
at trine inden kor, saa — jeg kunde da rnaaske 

vare Dem til nogen Nytte.

M a r i e .

Men —  om mltt Mand kom i det 

samme?



R a t s p a k

Det har ingen Nod! Han kan ikke i de 
forste tvende Timer komme tilbage. Luk D e . 

kun op!

Velan da i (hun gaser fra Vinduet) hvilken 
uforssammer Dristighed det Menneske har! Men 
han skal ikke rose sig af sin Seicr. Snart har 
jeg ham i Falden! Hvordan han flipper udaf 
den, faaer han see til. Vilde kun Bernhard ikke 

' ^ blive for lange.

F e m t e  Sc e n e .
Ratspak. M a r i e .

N a t s p a k .  ,

Nu —  jeg kan sige som Ordsproget, med 

Lempe faaer man et SEg i en Humlcsak! Hvor- 
lange har jeg ikke gaaet og sukket og haabek og suk« 
ker iglen efter dette lyksalige Aieblik, da der for» 
unde« mig Lejlighed til, deiliaste Madam Bern­
hard i at kysse Deres smukke AlabasteS Haand.

M a r i e

Hun lukker op



M a r i e .

Bevares! De gjsr mig ganske skamfuld; 
jeg er ikke vant til ar hore flige Artigheder.

Natspak.

Ikke? Da, burde De dog aldrig hsre andet;
> thi smukke Folk bsr siges smukke Ting og — 
Deres Undigheder, Deres — dejlige Qvaliteter —

M a r i e .

De smigrer vist Her Ratspak! en Bodker« 
kone forstaaer sig ikke paa saadant.

Natspak.

Net det er man og sandelig mit ramme 
Alvor! De fortjente at have en Mand, der vidste 
at satte Priis paa en saadan Kvne.

M a r i e .

Aki

Ratspak.

De sukker? ja man maae nok sige : at der 
er ingen der veed hvor Skoen trykker, uden den der 
har den paa. Hvor lykkelig vilde jeg ikke vare 
vw jeg kunde krasse en saadan Phsenip — men,



tzaban gaaer det, den Hest der fortjener Havren, 
faser den ikke.

M a r i e
afsides. .

' Bie Du kun! Du skal nok faae Havre.

R s t s p a k .

Det er himmclraabende! at et Par saa vel­
egnede Sine, der synes allene at vare skabte kil, 
at udbrede Lyksalighed hvorhen de skue, stal bru» 

ges til at grade med.

M a r i e .

Hvor De d,g veed at brlagge Deres Ord; 
faadant hsrer jeg nu aldrig af min Mand, nei 

aldcigl

N a t s p a k .

Ja Mester Bernhard har ns? 'heller ikke 
varet langt uden for Varkstedet og Ordsproget 
siger: man kan ikke forlange mere af en Ore 

end er Stykke Kjsd.

M a r i e  .
sagte.

Den Ope stal Du faae betalt.
2  r



Ratspak. '  ^

Derfor bedsteste Kone, fortroe Dem til mig?' 
aakne Deres lille Englehjerte og stig nrig, hvad 
der idag bringer de msrke Skyer paa Deres 
Pande?

M a r i e .

Da jeg horte at min Mand vilde udaf Por­
ten, og Veiret var saa smukt; saa bad jeg ham, 
om jeg maatte pynte mig lidt og folges med; 
men tcenk Dem, han var saa grusom at nagte 

mig det!

R  a t s p a k.

' Det Skarn! Sodeste Veninde, var De min 
Kone, hvor vilde jeg ikke gjore Dem Livet beha­
geligt; De stulde, sandt for Herren! leve som 
Blommen i et 8Eg; bestandig i lutter Fryd og 
Gammen. Ja rareste Barnlille! jeg ffulde ret 
lcrgge mit Hoved i Blod, for at udfinde Fornsielsce 
for Dem; De ffulde st-dse aaae klcedt i Flor og 
Silke; jeg vride fode Dem med bare Sukkerbrod 
og Flsde; kjale og dcrgge for Dem, saa lang Da­
gen var; ikke vige fra Deres Side; men hange 
ved Dem som en Dorre, for ret akt fornoie Dem!
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M a r i e .  ^

. :: O hvor jeg da var lykkelig!
»

- Ratspak.

Ikke sandt! Ja dyrebareste Engel! men — 
vel begyndt er halv fuldendt! jeg beder Dem der* 
for, uskatterlige Veninde! at De ikke vil forsmaae 
denne Ring, som et Beviis paa, at jeg meener 
Dem det ret venskabeligt og veed at paaskjsnne 
Deres Fortroelighed; thi — noget for noget, skal 

Venskab holdes.

M a r i e .
Jeg takker mangfoldig! O Herr Ratspak! 

hvor De er artig! Men naar nu min Mand 
spsrger hvor jeg har faaet denne Ring fra, hvad

stal jeg da sige?
- >« » -

Natspas.

O! det vil vist ikke mangle, min rare Engel! 
paa at finde en lille Logn; en saa fiffig Kone 
som Madam Bernhard, kan nok, naar hun vil, 
satte stn Mand en lille Voxnale.

M " r i e .
Taa meener De det? De har rigtig altfor 

gode Tanker vin mig; >nen De maae vide, min



Mand er ikke saa ter at narre, og saa er hcm 
saa urimelig jatour; jeg turde nu paa ingen 
Maade sige, at jeg havde faaer Ringen af Dem.

R a t s p a k .

Saa er den Kar! ogsaa jaloux?

M a r i e .

Gandffe forssrakkelig! i saa hoi Grad, ja­
loux , ar han mere end een Gang,, har svoret 
paa, at dersom han nogensinde traf en fremmed 
Mandsperson hos mig, vilde han flaae Arme 
Deen itu paa ham, og det uden Persons 
Anseelse.

R a t s p a k.

Ih  Gud bevares! Er han saa hidsig?

M a r i e .

Ja hanS Hidsighed har ingen Grandser, og 
han kommer vist engang ulykkelig afstcrd derved, 
thi dersom han stog et Menneske sordcrrvet, eller 
endogsaa ihjel, var han jo uden Redning forloren.

N a t s p a k.

E i! det er jo Fanden til Bsdker!



M a r i e .

De kan da forestille Dem, hvor vaersomt 
jeg maae omgaaes ham, for ak han ikke stal faae 

Anledning kil ak blive opbragt.

Ratspak.

Hm ! det er en Lykke at han er saa langt

borte.
M a r i e ,

Ja det var forstrakkeligt, dersom han trqf 

Dem her.
Natspak.

Han maae ligesaalidet see mig, som vide 

jeg var, her; thi man sig-r i Almindelighed, hvad 
Kiet ei seer det Hjertet ei rsr! Jeg vU mm >sde 
Engel! ogsaa for denne Gang ikke opholde mig 
lcrngere end det er nsdvendigt, for at kunde sige 
Dem, hvor kjer De er mig, ustatterlige Sukker-

dukke
M a r i e .

' ' Ak! hvor De udtrykker Dem ssdt!

N a t s p a k .

Ja Dcdsteste! af Hjertets Sverflsdighcd taler 
Munden, (ban tager hendes Haand) H il De tillade



niig, naar Lejlighed gives engang imellem at be- 
ssge og trsste Dem?

- M a r i e .

Ze, — De veed ni, selv, hvormeget jeg 
. maae frygte min Mand; ja, dersom —

R a t s p a k.

Zeg forstaaer D e m j e g  siirstaaer Dem! De 
mener om jeg kan tie med min Lykke. De har 
Ret! Man maae vare forsigtig; javist! Det byr 
jkee i stranyeste Zncognito, hvad to har sammen 
kommer ikke. ben tredie ved. (Han tager hende om 
Livet) Rareste nysselige lille Kone! De kan aldrig 
troe, hvor -eg holder af Dem; ja — jeg kunde
Min sandten! Af bare Kjerlighed spise Dem reenl o'pl
 ̂ '  '

M a r i e .

Nei, nei, styr Deres Appetit!
. ^

R a t s p a k.

Za Du stger Ler nok. Du lille Skalk! men 
»Hunger er ogsaa den bedste Kok.

M a r i e .

De bliver jo xet kjalen Herr Ratspak?



Ra r s p a k .

Hvem kan ogiaa modstaae saa mange tillok­

kende Yndigheder? Za . jeg maae tilstaae, at De 

er mig over al Maade kjer og dyrebar og derfor 

foi»', sagt, taler drukken Mund af Hjertens 

Grund.

M a r i e .  ,
r  ̂ -
Er De da drukken?

*

Na t . s pak .

Za fu ld , par'efuld af bare Smhed, Kjer- 

jjgh-d og Hengivenhed. Og kan der forundre 

D ig ,  ssdeste Barn? ved Siden af D ig , faaer 

jeg min sytten Aars Fyrighed og Raskhed igjen, 

der —  ja det skal dette Kys overbevise D ig  om. 
(Han »il kysse hende, men i del samme banker det).

.. M a r i e .  ' - >

Det banker! O hvem mon det kan vcere?

R a t s p a k .

2 a! Hvem mon det kan vare?

B e r n h a r d
udenfor.

L"k op !
*
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M a r i e .

O Himmel! det er min Mand!

Natspak.

HiSe Dsd og Pine! Det er Fanden heller!

D! a r i e.

Jeg er ulykkelig, og De ikke mindre! Jo 
det er ham! Jeg kjendte hans Stemme; hvad 
ftal vi gjsre?

R a t s p a k .

Dyrebareste Veninde! J a ! hvad ftal vi nu 
Sisre?

M a r i e .

Faaer han Dem at see! han har saa intet 
godt Vie til Dem, jeg indestaaer ikke for, at 
han jo i sin Hidsighed siaaer Dem ihjel.

R a t s p a k.

Det var forftr«kkeligc! Hvor ftal jeg komme 
ud?

M a r i e .

Her er kun den ecne D - r ,  og den kan De 
ikke komme ud af, uden at mede ham.



R  a t s p a k.

Jeg arme ulykkelige M and!
7>°'
, B e r n h a r d

udenfor, bankende.

N u  —  kommer jeg ind? hvorfor lukker D s  

for D ig ? '

M a r i e .

' H  ver! jeg seer ingen Redning for Dem.

R a t s p a k  
' ængstelig.

, Aa jo sodeste Veninde! Aa jo! i  Nod stal 

man lare at kjende Venner ! kan De ikke stjule 

mig? Aa! jeg lover Dem et Stykke fiin t Net-

teldug, kan De rcrdde mig. ^  - -
"  -

B e r n h a r d  
som for.

Jeg flaaer Dsrren i  Stykker, dersom D n 

ikke strax lukker op. - - - <<

> .
R a t s p a k  

lobende forvirret om.
Aa hilledsd! jeg springer ud af V induet!
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M a r i  e.-

Nei, nei, dee gaaer ikke an! saa seer 
han Dem jo udenfor Dorren. Ja — det er det 
reneste! Kryb gesvindt i dette Fad, og hold Dem 
for alting stille; jeg stal see at faae ham i Byen, 
medens De flipper bort.

i . '

B e r n h a r d  
stcrrkt bankende.

Saa i Dievels Skind og Been! Luk dog op!

Ratspak.

Jeg arme Mand! Jeg er beran, jeg faner 
-extil.

Han kryber i Fadet og hun legger Vunden paa.

M a r i e «

See saa! V«r nu gandfle stille. »
Hun gaaer hen for at lukke op,

S j e t t e  S c e n e .
B e r n h a r d .  M a r i e .  R a t s p a k  i Fadet.

B e r n h a r d .

Det var dog vel at Du vilde lukke op; hvad 
stal dLt betyde, at Du lakker for Dig?



M a r i e .
.. forstillende sig.

Det — er ffeet ved en Hcendelse.
Hun peger til Fadet.

Be r nha r d
§ sagte.

Godt! (hoit) Saa? EnHandelse? Hvorfor 
lukkede Du da ikke op sirax, da jeg bankede?

M a r i e  
soiii for.

Zcg hsrte det ikke — j-g —  Du veed selv 
Min Mand, at jeg kom sildig i Seng iafkes og 
tidlig op i Morges, j-g sad ved Spinderokken, 
men — faldt i et lille Blund.

Bernhard.

See! Madammen faldt i et lille Blund?
Det er ikke for en HaandvcrrksMands Kone at 
sove midt paa Dagen. Zeg skulde snart tror, at 
der siak noget andet under, men Gud trosie D ig ! 
om Du har andet sok end hvad jeg maae vide. 
Du kjender mig!

M a r i e .

Kjere Mand hvor kan Du troe sligt?



Bernhard.

Pokker troe Zcr  Fruentimmer! De klogeste 
blandt os, narre Z :  men Du veed, at jeg 
er.ikke at spsge med.

M a r i e .

3 a , jeg er ikke heller oplagt til at spoge. 
Du har jo endnu aldrig truffen mig i en Usand­
hed. . >

B e r n h a r d .

Du kan trve; det var ikke heller godt for 
D ig , om jeg traf Dig i en Usandhed; og is-er 
om Du lagde Dig en hemmelig Elsker til. Du 
maae vide, at det er ikke omsonst at jeg har ladet 
det Gevar med Noevehagl, der hcrnger i mit Sove- 
kammer.

M a r i e .

Gud frie vs! jeg bar altid vsret saa bange 
for det Gevar! Jeg stal vist ikke give Dig An­
ledning til ar bruge det; det kan Du v«re viS 
paa!

B e r n h a r d .

Jeg vil heller ikke raade Dig det; men jeg 
kunde aldrig vcere bedre oplagt til at gjsre Brug 
deraf end idag, thi jeg har ret cergret mig.



M a r i e .  --i ^
Maae jeg spsrge Dig om Aarsagen til denne 

HErgrelfe?

Bernhard.

Det stal jeg sig.« Dig. Du veed jeg stal 
imvrgen, bestemt udbetale hundrede Rigsdaler; for 
at kunde- det, gik jeg ud med nogle Regninger 
for al indkravc; men, een var ikke hjemme, en 
anden bad mig komme igjen i Morgen og den tre­
die havde ingen Penge. Det.er en Skam, at 
en HaandvarkSmand stal saaledes lsbe og spilde stn. 
Tid for ar faae sit suurt fortjente Tilgodeha. 
vende. Hvad Djcvlen stal j-g nu tzjere? Pen­
ge maae og stal jeg have, hvor de saa og stal 

.komme fra. . . .

M a r i e .

Z a ,  det er vistnok ubehageligt!

B e r n h a r d .

Der er meere end ubehageligt, da jeg let 
kan bringes i mislig Kredit heS Folk. Her, har 
jeg nu alt dette Arbeide og staaer fardig, men
bliver ikke afhentet. 3eg kroer jeg v il for H i« '
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klikket salge noget af det/ for derved at komme 

r il Penge. . - "

M a r i e
sagte.

Hvad har D u  i S inde? . -

B e r n h a r d .

Tys! Du stal snart erfare det. (hsit) 
Heg vil derfor sarre et af disse Fade udenfor 
Dorren; da det er godt Arbejd«/ vil det maastce 
snart finde Liebhavere. Lag min Hat bort og 
giv mig mit Skjodstin. (Han trakker Kjolen af) 
See saa! Nu stal jeg slaae Bunden fastere og
endnu legge et Baand oven om.

Han tager det Fad hvori Ratspak er/ og 
giver sig til at hamre paa det af alle 
Kcafter/ syngende:

"S tro rb  Todker! sirab Dsdker! a lt hvad D u  kan, 

"PaS paa din Tonde som en M a n d !.-

M a r i e .

N u er D n jo i aodt Hummeur igsen, min 

M a n d ! SaalebeS feer jeg Drg vgsaa helst.
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B e r n h a r d .

Der kommer heller ikke stort udaf at hange 
med Hovedet. Men Du vced jeg er som en Ra­
ket, naar noget gaaer mig imod, vg saa —

M a r i e .  „ - .

Saa er Du min Tror! ikke god at komme 

' n«r. <

B e r n h a r d .

. See saa! luk mig nu Drrren op, saa vil
jeg satte det udenfor.

Marie lukker op og Bernhard triller Ladet 
ud. Theatret, forandres til Gade.

Syvende Scene.
Bernhard. Marie.

Bernhard sommer udaf sit Huus med Fadet, §g 
scetter det oprekst saalede- at Spunshullet,ven-

:rr̂  der ud. j.l r '
B e r n h a r  ^

6̂̂  3?u vil vi lade det staae hev til iaften
^nidlertid>kan det maaffee dog traffe stg, at No- 
gerr seer det og vil kjsbe det.  ̂ ' .

K

5



M a r i e .

Det er meget mueligt, is«r da her i denne 
Tid er Mangel paa Bodker Arbeide.

B e r n h a r d .

Kom nu kun ind med. (sagte) Nu kaN vi 
inden for Dsrren hore, hvorledes han giver sig til« 
freds; jeg tanker, at han allerede har angret 
den Spsg. Kom! Saa skal jeg sige D ig , hvad 
jeg videre har i Sinde med ham.

De gaae ind.

O t t e n d e  S c e n e .
R a t s p a k  allene i Fadet.

Ester en Pause, da ban mcrrker han er ene: igjeil«
nem Spunshullet.

Aa! aa! aa! jeg arme ulykkelige Mand! 
Hvem hjelper mig udaf denne Knibe? Zeg hol­
der -et aldrig ud; jeg crepcrer — jeg er allerede 
halv bod! Det forbandede Menneske! saa han ham­
rede paa den Satans Tsnve, j«g troede mit Hoved 
skuldr gaae i Stykker. O jeg stakkels elendige 
Matspak! hvad Ende vil dog dette tage? (grædende) 
Aa! aa! hvad vilde jeg ogsaa paa den Galej!
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N i  en dr Scene .
I s r a e l .  R a r s p a k  i Fadet.

Israel kommer gaaende fra den anden Side af
Theatret.

I s r a e l .

Jeg seer det er endnu for tidlig. Klokken 
forsi tre, og sorend den er halv fire, kan det 

Me nytte at gaae delhen.
Han tr«kker sit Uhr op. Ester en Pause.

, Natspak.

Ker Israel! kjere Ker Israel l

I s r a e l .

Hvem kalder? Hvor? ,

Natspak. - h*  ̂ r
. . der er mig!

I s r a e l  ^
seer sig forundret om.  ̂ ^

Hvad for en M ig ? Hvor?

R a t s p a k.

Deres Naboe! Ratspak — i Tsnden — Aa
K H



I s r a e l .
* ^

Fyr Djevlen hvad betyder det?

Natspak.

Stille, sode Her Israel! stille l saa skal De 
faae del'altsammen at vibe; hjelp mig fsrst ud 

af denne Vaande.

I s r a e l . -

Hvor kan jeg — hvorledes er De kommet 
der? Ah! det er gandske vist for Spsg.

Natspak.

Det er Fanden er det! det er Alvor; jeg 
skal siden omstcendclig fortalle Dem alt; hjelp 
mia bare fsrst. Seer De jeg — A a ! jeg var 
et Hieblik hoS Madame Bernhard, i Fortrolig­
hed; i det samme kom hendes Mand hjem —  
for, nu ikke at gjsre Konen ulykkelig, da hendes 
Mand er saa jaloux; saa lod jeg mig overtale til 
at krybe i dette Fad. M  .Her. Israel! hjelp! 

hjelp!

I s r a e l .

Hvorledes stal jeg hjelpe? Jeg kan jo ikke 
gaae hen og flaae Bodkerens Tsttde op?



R a t s p a k .

N ei, der er ikke andet for, end at De 
banker vaa hos Bsdkeren og kjsber ham , Fadet 
a f, lader det derpaa trille hjem til, Dem, det 
snareste De kan, at jeg kan flippe ud af denne

Knibe.  ̂ ^

I s r a e l .  ' ' '

J a ,  De stger det nok! men —' win Tid 
er kostbar; jeg ffnlde hen og jgjsre en Handel, 
hvorved jeg kan fortjene fyrgetyve Rigsdaler: 
det kan jeg ikke saaledeS lade gaae fra mig og 

det er nu paa Tiden —

Natspak.

Jeg arme Mand! jeg giver Dem halvtreds­
indstyve Rigsdaler, dersom De hjelper mig Her 

Israel!
I s r a e l .

Er det vist? Nu? saa kan jeg ligesaa godt, 
tage denne Fordeel som den anden.

N a t s p a k .

Men gesvindt, for leg holder det ikke ret 
lange ud?
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I s r a e l .

Maae Bodkeren da ikke vide at De er t 
Tender,?

N a t s p a k.

Aa! det kan De jo vel begribe; paa ingen 
Maade! saa behovedr jeg js ikke at give Dem 
halvtledssindekyve Rigsdaler. D«r Dem forsig­
tig ad; irren jkynd Dem! aa» aa!

ISrael banker vaa hos Bernhard«

T i e n d e  S c e n e .
*

Bernhard. De Forrige.
Zsraek.

Goddag Her Bernhard! feg gik just forbL 
»g faae dette Fad, De har fat udenfor; jeg 
tkal netop forjende nogle Vare og kunde behsve 
det dertil. Hvad koster saadant et Fad?

«

" ' Be rnhard .

Det vi l  omtrent komme Dem paa tredive 

Rigsdaler.

: .  I s r a e l .

Vel ;  sag fjeder jeg Dem dette af.



Za
fa ae.
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D e r n h a r  d.

seer D e ! Dette Fad kan De ikke

l Z s r a e l .

Og hvorfor ikke?

B e r n h a r d .

Fordi — fordi det er bestilt og>ntes afhen­

tet hvert Aieblik.

I s r a e l .

Men, naar jeg nu v il give Dem mere 

derfor?

B e r n h a r d .

En 'saadan Handel kan maaskee v«re D rug 

hoS D em ; jeg kan ikke saaledes narre Folk; det 

vilde altfor meget svcrkke min K red it; M en jeg 

kan snart gjsre Dem et andet.

I s r a e l .

M el —» jeg vilde netop gjerne have dette.

Bernhard.
De stal faae et t i l  i Morgen.



I s r a e l . -

Jeg kan ikke bie saa lsnge l

Bernhard .

Det gjsr mig ondt! -men dette kan De ikke
faae; da det er lovet bort.

,

I s r a e l .

Jeg vil give Dem, halvtredsstndstyve Rigs­
daler? -

Bernhard .

Det var rigtig'nok godt betalt; men ringere 
end hundrede, vilde jeg ikke salge delte.

I s r a e l . .

Hundrede Rigsdaler? Devares!

Bernhard .

De behover jo heller ikke at kjobe det. De 
kan troe, at det var ikke enhver af mine Kun­
ders Kredit jeg vilde tabe for hundrede Rigsdaler.

I s r a e l .

Der kan jeg ikke vare bekjendt at give.
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Bernhard .

-  . Saa bliver der ikke noget af denne Handel.. 5 1 ,  ̂ ». . * ^
Adieu!

han gaser ind.

^  ̂  '

E l l e v t e  S c e n e .

I s r a e l .  i Fadet.

. -  I s r a e l .

Den forbandede Jode — hvad jeg vil sigi, 
Bodker! Nu hsrte De selv Mosjs Natspak!

R  a t s p a k.

2  vee! o vee! jeg kan dog ikke blive her.

I s r a e l .

' J a , men jeg kunde jo ikke gaae M n  og 
gjsre er saa urimeligt Kjsb, jeg vidste jo ikke, 
om Dr vilde staae ved det.

R  a t s p a k.

Aa! Nod kommer nsgen Kone til at spinde! 
man maae undertiden gjsre en Dyd af Nsdvem 
digheden. Jeg har jo Kniven paa Struben! JeH
er jo nsdt dertil.



I s r a e l .

Men kan De ikke hjelpes paa anden Maad«?

R a t s p a k /

Jo — naar jeg vilde lade mig flaae forbier« 

vet af Bodkeren.

I s r a e l .

For at spare hundrede Rigsdaler kunde ma» 
bog nok taale nogle Prygl. Jeg — ja ! Jeg kroer, 
jeg log dem.

Ratspak.

Ak! Han slaaer mig ihjel. Nei! jeg — O ! 
Det er en haard Nsd at.kn-rkke! Jeg faaer bcqvem- 
me mig dertil. O jeg jkrsbelige Mennesse! Som 
skulde saaledes, uden Overlag lade min Kjerlighed 
lsbe lobff med mig. De« forbandede Instinkt! 
O ver! See her, jeg har just hundrede Rigsdaler 
hos mig; giv ham dem! (Han rakker dem igjennem 
Spunshullet) og lad mig saa snarest trille hjem til 
Dem, at jeg kan flippe ud af denne Knibe.

I s r a e l .

Som De vil! Men fsrend jeg gav hundrede
Rigsdaler, kog jeg fsr Pryglene.

Han hanker paa.
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Tol vt e  Stene.
B e r n h a r d .  De  Forrige.

I s r a e l .

Jeg vil kjsbe dette Fad; men jeg faaer det 
bsg vel ringere end hundrede Rigsdaler?

Bernhard. "
Ikke en Skilling! Enten De saa vil have 

det eller ikke.

I s r a e l .

Z-g stal just bruge det. Her, er hundrede 
Rigsdaler! nu vil jeg lobe hen paa Hjornct af 
Gaden, for at faae et par Karle, der kan trille
mig det hjem«,

Han gaaer.

T r e t t e n d e  S c e n e .

B e r n h a r d .  R a t s p a k  i  Fadet.

B e r n h a r d

afsides.
Hvem der er i Forlegenhed, det er min for« 

lidte Nar. Jeg haaber at han ikke saasnart pro«



berer paa at stikke en Mand ud, der elsses af 
sin Kone. Jeg synes endog at denne Straf er 
for lemfaldig, for den mig tiltoenkte 8Ere. Jeg 
faaer et nyt Indfald! Jeg vil scette dette Fad ind, 
oz det andet istedet; det er i alle Maader lige- 
saa godt, jeg narrer ikke Jsden; thi jeg har, som 
Bsdker, solgt ham et Fad uden Hensyn paa dets 
Indhold. M in Kones Elsker faaer derved den 
Fvrnsielse, at blive saameget langers i hendes 
Gjemme. (Han lukker Dsren op og flyder Fadet ind, 
kommer derpaa strax ud igjen med det andet Fad, 
som han sattter paa samme Sted). Saa! Nu maae 
Joden komme naar han vil. Jeg veed ret at 
satte Priis paa min gode Aagerkarl; thi jeg er 
maassee istand til at scelge ham anden Gang. 
Imidlertid ssal han dog erindre at han har havt 
med mig at gjsre.

F j o r t e n d e  S c e n e .  

B e r n h a r d .  I s r a e l  med tvende K arle .

I s r a e l .

Nu Mester Bernhard! Her kommer jeg med 
et Par Karle for at hente Fadet. Det er jo betalt?



i" -i- B e r n h a r d .

T il Takke! jeg vil'haabe det stal v«re til 

Jornoielse.

- I s r a e l .

Derpaa tvivler jeg ikke. Naa Karle! Tag 

fat paa det; men tril det forsigtig.

B e r n h a r d .

Det behsves ikke, der er stcerkt nok.

I s r a e l .

saen det er dog bedre! Adien sD̂ ester 
Bernhard! Det var et kostbart Fad!

Bernhard .

Aldeles ikke) for hvem 'der veed at
satte Priis paa det. Adieu Her Israel! Und
n,jg Deres Naring en anden Gang.

Israel og begge Karlene gaae med Fadet.

F  emt en  d e S  c ene.
! Bernhard

allcne.

Ha! 'ha! ha! de trille saa forsigtig med 

det tomme Fad, som om det var Porre.



,

sain. (raaber ind af Dorren) M arie kom libr
herud !

-

S e x r e n d e  S c e n e .
B e r n h a r d .  M a r i e .

B e rn h a  rd.

Nu m in  Kone.' Hvad synes Du? forstaaee 
jeg ikke at handle med mine Vare? Neppe hak 
nogen Bodkcr for faaet hundrede Rigsdaler for 
et saadant Fad.

M a r i  e.

.Hundrede Rigsdaler? nu det rar. godt 
betalt.

B ern har d .

See her! Zeg forarer Dig dem til Stads.

M a  ri e.

Du stal have Tak min gode Bernhard! 
men Du pleier ikke at lade mig mangle derpaa; 
og feg vil ogsaa helst have Dig at takke derfor; 
imidlertid skal jeg dog vide al anvende disse«
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M en, jeg seer ikke hvad Ende dette vil tage, vi 

kan dog ikke beholde ham i Fadet.

B e r n h a r d .

Det vil vi ikke heller. Zcg vil kun at ha« 
skal poenitere lidet langere for sin Uforskammet 

hed.

M a r ie .

N » syntes mig bog, at det kunde snart 
vare nok, jeg er endogsaa nar ved at beklage ham! 
Thi Du ssulde kun hort, hvor godt han meente mig 
det. Tank Dig! Han var saa sod, at han vilde, 
hvis jeg var hans, fode mig med bare Sukker- 
brod, hange ved mig som en B»rr« og dagge 

for mig, saa lang Dagen var.

Bernhard .

Og Du enfoldige Lam, som ikke forstod at 

fti-nne derpaa.

M a r ie .

3 »  —  han er just heller ikke af de foræ­

rende Fristere, som man siger vort Kjon sjrldeN 

kan mvdstaat.
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' B e r n h a r d  > '
smilende. ^

Men kom der en af bisse?

M a r ie .
rcrkkcnde ham Haandcn.

Zeg skulde dog aldrig forglemme at jeg var 
Bernhards Kone.

Bernhard .

Og derfor, just derfor! vil jeg bevne mig 
paa denne Karl; ikke allene for den Fornærmelse 

han har tiltænkt mig, men fordi han kunde ti!- 
troe min Kone, ar vcrre slet nok til at bedrage 
sin Mand for at fsie ham; eller svag nok til 
ikke at kunde modstaae hans Anster.

M a r ie .

Det, vil L det mindste bringe den Nytte med 
Hg/ at han ikke oftere vil gaae mnder mjne Vin­
duer og derved paadrage mig ondskabsfulde Men/ 
nesters Omtale.

D ' e r n h a r d .

at de paa'Viinkjelde'ren vil AcMme Dig
forår fortalle om ham; da denne Historie, naar 
den bliver bkkjendt, vil vare god til Mange Dage.



»

k

'  -

M a r i e .

N u  rr det dog nok bedst at lade den N ar

lobe!
Bernhard .

Endnu en halv Times Tid vil seg holde 
ham i Angest, at han ret kan faae Tid kil at 
angre stn Drsde. Nu vil jeg satte ham ud igjen; 
hvem veed, det var maassee mueligt endnu at 
finde en Liebhaver til ham. ^

M a r i e .

Men naar nu Zoden hjemme hos sig ikke 
finder ham i Fadet?

Bernhard .

-7 > ,

!
i .-sl"'
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S a a ! ja faa vil han formodentlig troe ati
Fanden har taget ham noget for Tiden. Men 
kom nu og hjclp mig, at vi kan faae ham uden«
for igjen. , '  , .

Marie holder Oorren aaben, meden- Bern« 
hard scetter Fadet ud igjen.

B er n h ar d .

J a ,  D u  kan troe min Kone! havde v i 

brav saadannr Fade! der kunde give Noget af jig.
L



M a r i  e»

Du faser at sce, at Du snart faaer nogle 
fardig.

Bernhard.

Men hillcstam! er det ikke Joden, der 

kommer ledendes gandste aandelos? Gesvindt! 
lad 06 gaae ind, at v i kan hore, hvorledes 
det leder af.

De gaser ind.

. /

S y t t e n d e  S c e n e .

I s r a e l .  R a t s p a k  i Fadet.

I s r a e l .

N e i! nu har jeg dog oplevet m eget'i mine 

Dage, men Mage t i l  dette har jeg dog ikke 
seer! Jeg kommer hjem, flaaer Bunden op paa 

Fadet og saa —  ja saa er der, Guv hjelpe m ig! 
ikke mere Naboe end bag paa min Haand. J a , 

det er var en Evig! E t af DjevelenS Koglerier; 
jeg har engang last i en Kroniks, at den onde 

Aand undertiden logerer sig ind j  «t eller andet



Menneskes Skikkelse,- for ret at kunne husere og 
rtzgiere med sine Djevelffaber. (Han bliver Fadet 
raerj) Saasanbt jeg hedder Israel, staaer ikke der 
Fadet igjen? Denne Dedker maae vist have for­
skrevet sig til Fanden, for saatedes ar kunde Sve 
Len sorte Kunst og derved- fortjene Penge.

. N a t  s pak
som bliver ham vaer igjennem Spmrdshullet.

Mosts Israel! Her ZSrael!

I s r a e l  
viger tilbage.

Nei Du onde Aand! Bevares! jeg har 
engang varet i dine Klser.

N a t s p a k.

Ak Mosts I s r a e lb ru g  dog sin Forstand!

I s r a e l .

Ja Mosts Djcvel! det vil jeg ogsaa, b,r-
for vil jeg heller ikke have mer« med ham at 
gjsre.

R a t s p a k.

A k, kjere Is rae l! ssd« Ven! lille Naboe!

L 2



I s r a e l .  <

Soq Du dit .Nabocssab i .Helvede, eller. 
l)vor Du har hjemmet mig stal Du ikke tiere 

lokke.
Natspak.

Aa, rare Israel! jeg stal fortalle ham 
der altsammeli. 2-g er hverken Nisse eller Dje. 
vel; jeg er den stakkels Rarspak! del er gaaer 
gaudste naturligt til ""

I s r a e l .

Det er Fanden heller!

Rarspak.
Aa lille Israel! vi! han bare have Taal, 

modighed og hore mig. Saasnakt han var gaaet 
hen for at hente Karlene, der stulde transportert 
Fadet, saa kom Bobkeren ud og log.dette Fad 
ind, og satte det andet ilreder, som de gik med. 
Eaaledcs hanger det sammen.

I s r a e l .
Skulde det ogsaa v-ere mucligr?

R a t s p a k .

Ja det er saasandt, som at jeg er en ulykke­
lig bedraget Mand. Aa! aa! Kj-rlingen «r 
med i Spillet,' det lLr jeg bande paa.



I s r a e l .

Hvad er da nu herved, at gjsre?

N a t s p a k .

Intet andet, sodesie Sjeleven.' end at vi 
lommer til anden Gang, at kjobe det fordomt? 

Fad af det flemme Skarn.
' .

I s r a e l .  -

Hor Her Natspak! for jeg gav saamange
Penge ud, jeg svcrr Dem jeg tog for Pryglene!
kag De kun Ryggen til.

- - '  '
Ratspak.

Det er ingen Sag at tale om en Ting, naar 
Man er uden for den. N e i! jeg faaer at betale 
for den Spsg. Jeg holder det aldrig ud, jeg 
er fardig at crepere. Aa! aa!

I s r a e l .

Giv sig kun tilfreds lille Ratspak! Jeg har ondt 
af Dem; der kan jo endnu blive gddc. Hor ! jeg 
jkal forrcrlle Dem noget; jeg kan erindre, at jeg 
hsrte der var engang en Mand, j§g troer saa- 
gar han boede her i Byen oz var Kjsbmand



han hedde Diogcnes; kilsidst logerede han sig ind 
i en Tonde-, hvor han forblev bestandig, og han 
befandt sig ret godt derved.

N atspak»

Han gjorde Fanden? Aa — det er Lsgn oz 
Sladder! han bildte Folk kun noget ind. Kjers 
Israel! Han kommer til at akkordere endnu engang 
med Dndkeren om dette Fad, men af Skade bliv 
man klog! Han maae ikke forlade det; her kommer 
vel Nogen i det samme, fem man kunde faae tik, 
at trille det h)em. Den forbandede Dsdker! var 
istand til, anden Gang at narre os. Bedste Ven? 
Zeg skal vise mig erkjendtlig herfor.

I s r a e l .

Jeg kan sagtens forssge det.
Han banker paa.

A t t e n d e  S c e n e .
B e r n h a r d .  D e  Forrige«

I s r a e l ./

Jeg kommer igjen Mester Bernhard, for at 
sp-rge om De ogfaa vil salge dette Fad?



V e r n h  ar d.

Det ttmkte jeg nok/ at naar De engang 
havde handlet med mig, kom De vist igien; der 
er sandt, jeg lader mig godt betale, men mit
Zsrbeide er ogsaa godt. ' ,

.  - -

I s  rael. '   ̂ -

J a ,  dog havde det Fad. som jeg kjsbte en 

ycesenrlig Feil.-

Ber nhar d .  "

Saa? Og hvori bestod den?

I s r a e l .

Det var indvendig; men det er det samme, 
jeg kan vel bruge det. Nu Mester! Hvad stal 
De have for dette Fad? Det bliver dog bedre 
Kjsb end det sidste?

Bernhard.

Dette Fad skal koste to hundrede Rigsdaler.

I s r a e l .

Er han fra Forstanden Mester?



Bernhard .

J«q var det, om jeg ikke koa det meeste jeg 
kunde faae. Delte bliver ikke ringere!

>
I s r a e l .

Da er der bog nok ingen, der er saa gal 
at give det derfor.' -

B e r n h a r d .

Saa kan de lade det vare. Pengene ere 
da deres, men Fadet mit.

Han gaaer ind.

N i t t e n d e  S c e n e .
I s r a e l .  R a t s p a k .

I s r a e l .

Han er bandsat kort for Hovedet. Nu hsrte 
De selv Mosjs Natspak?

R a t sp a k .

Javist hsrte jeg; men der er jo intet andet 
for; o vee! jeg kommer endnu til at give disse 
to hundrede Rigsdaler.



I  s r o e s.

Bevares! det BesSg maae De betale dyrt.
s

R a t s p a k.

Hvad skal jeg arme Mand gjsre! den Steen 
man ikke kan valke, stal man lade ligge. Kjer« 
Israel! hav den Godhed og lag disse tohundrede 
Rigsdaler ud for mig, og kjsb, det« Helvedes 
Fad, det snareste Han kan.

I s r a e l .

De siger det nok; men hvad Sikkerhed har 
jeg for disse Penge? jeg kan ikke —

, .Ratspak.

Ak Han seer jo nok, at jeg kan ikke lsbe fra 
Ham; desuden er jeg jo en formuende Mand; 
men det er ligcmeget! see her, her har Han mit 
Gulduhr i Pant. (Han rakker det ud af Spunds- 
hullet).

I s r a e l .

Saa vil jeg da igjen probere paa det.
Han banker paa.



T y v e n d e  S c e n e .
B e r n h a r d .  D e  Forrige.

I s r a e l .

Hsr Mester Bernhard!"Zeg stal nsdvendiz 
bruge endnu ssaadant et Fad, og maae derfor , t 
hvor urimeligt det end er , '  spendere disse tohun 
'brede Rigsdaler. ' .

H t.

Bernhard .
- ^

Som De vil! For tohundrede Rigsdaler or 
Fadet Deres.

I s r a e l .

Her er tohundrede Rigsdaler! Nu Mester! 
det er nok loenge siden De gjorde en saa fordeel-

.'C'fagtig Handel?

B e r n h a r d .  .

Det er som man tager det til; jeg haaber 
at det ikke vil hoendes mere i min Levetid.

I s r a e l . .

Det er nok mueligt! Men jeg toenker her 
ffulde komme nogen forbi, som jeg kunde faae til 
at bessrge mig det hjem.
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Bernhard .

! Det gjsc der vist. E i!  Jeg seer at de -ver­

sts Daand om Fadet, ikke flutter saa gandffe. 

Men det kan. man ikke regne; th i det har staaet 

negen T id  i Solen.
»

I s r a e l .

Det —  det kan vare det /.samme.

B e r n h a r d .
" *

N e i! Det kan ikke vare det samme. Hvad 

jeg salgcr maae vare ordentlig.' (yan raaber ind 

af Dorcn) M arie ! bring mig m it Varkc-i og et

P a r store Daand.

I s r a e l .  -

Det behsves saaman ikke! Jeg tager det som 

det er.

' B e r n h a r d .  ' '

Hvilken S nak ! Det kunde jeg aldrig vare 

dekjcnde, at skille mig saaledes ved et Arbeide, 

jeg faaer saa godt betalt.

I s r a e l .

Men —  naar jeg nn er tilfreds dermed?



Bernhard .

Ligemeget! Alting maae vare i sin Orden 
hvem der saae flige Feil vilde jo sige: Mester 
Bernhard er kun en Fusker! og det vilde ikke 
synderlig rekommandere mig.'

I s r a e l .

Mester er ogsaa altfor samvittighedsfuld for 
vore T»der.

Bernhard.

Ikke meere end jeg v il v«re t i l  alle Tider.

. /e ,

Ee n  og l y v e nde  Sc e ne .
; x s l : M a r i e .  D e  Forrige.

M a r i e .

See her! Her er VarktSi, her er Baand.

Bernhard .

Godt! det stal snart vare gjort.

M a r i e .  

God Dag Her Is ra e l!

»»»



I s r a e l .

God Dag lille Madam! befinder De D-m

vel?

M a r t e .

Aa jo, Gud st-e Lov! ret vel! Jeg kommer 
een af Dagene ril Dem for ot s-e om De har 
nogle smukke Kniplinger.

I s r a e l .

Dem har jeg til Tjeneste! Men min kjere 
Mester! De er min Troe, vgsaa alt for nid- 
kjer. De glor Dem mere Ulejlighed end De

behsvede.

Bernhard.

Passiar! Man er aldrig for nidkier, naae 
man ikke gjsr mere end fin Pligt. Taalmodig- 
hed et Sjeblik! det stal snart vare gjort. 
(Han flaaer et par af de -verst- Paand af Fadet, 
hvorved Bunden falder ned) Hvad Djevlen!

Matspak
stikkende Hovedet op ai Fadet. 

Aa! 'crrbodige Tjener! ,  ̂ ^



Z s r a e l
sagte.

S a a ! nu vil jeg ikke assurere hans Ryg.

M a r i e .

Hvilket Under!

R a t s p a k  
jamrende sig.

A  a! a a.' a a!

B e r n h a r d .

Hvor kommer jeg t i l den ZEre?

Narspak  
som for. l

A a ! aa! aa!

.» .

Bernhard .

' Hvad jkal dette betyde? E r det mig De 

«gtede at bessge i  delte Zncognirv?

R a t s p a k
crngstelig.

8!ei! jeg — De —



-
l

, l?Z —

B e r n h a r d .

Ah! maajkee min Kone? ^

Ratspak.

Ja! — nei vilde -eg sige! Det er 
vilde — H,„! det er blot Spog; thi —

jeg

Bernhard .

Spog? Hvortil? Hvor De staser og fam­

ler i det. Nu!

' R a t s p a k .

Det, — v i --------'Madammen og jeg ---

Bernhard .

M in  Kone?

M a r i e .

Zeg?

R a t s p a k. 

V i spased« — overlagde

M a r i e .  

Jeg mrd Dem?



B e r n h a r d .

Nu! vg saa? Gesvindt!

Ratspak.

Besluttede — aa! aa! vi vilde blot forssge 
dm De — ja! he! he! he! om De ikke var ja» 
loux! Blot have lidt Loier med Dem.

B ern har d .

For Såten have L-ier med mig?

N  a t s p a k.

Nei — jeg mener — vi vilde kun see om 
ogsaa kunde bliv« vred.

B e r n h a r d .

3» det skal De erfare!

M a r i e .

Men De lyver so Her Ratspak?

R a t s p a k.

Ak hvad skal jeg arme Mand gssre? Aa! 
Her Israel!

Z s r a e l .

3 a , hvad stal jeg gjsro?
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Natspak.

Her Bernhard! tilgiv dette lille Spvg! Jeg 
er saameger. for at spoge —

B e r n h a r d .

Det skulde man dog ikke troe, naar man 
blot seer Dem.

Ratspak.

Det — nei! det skulle man rigtig ikke troe!

Bernhard .

Jeg vil vide, hvad der har foranlediget 
Dem ril at komme til mig, saaledes. Har min 
Kone givet Dem nogen Aarsag?

N a t s p a k.

Ikke saa a d g ^ - h m !  Jeg v il fortalle Dem 
det alrsammen; Madammen og — -

ban blinker til hende.

ru.'!-
, M a r i e .

-Hvorfor gjsr D.e Tcgi, r il mig?

R a t s p a k.
 ̂ Jeg? Nei seg vilde sige — nu kommer det! 
Jeg har altid hsrt at Mester Bernhard var saa- 
dan en skikkelig Mand —  '

M



Bernhard.

Jeg vilde onjke jeg kunde sig« det samme 
«m Dem. N u ! Og saa?

N a t s p a k.

Og saa — saa vilde jeg sce at komme efter 
vm det var sandt/ hvad Folk sagde/ at Mester 
nei jeg vilde sige! At Madam BcrnhardS Rygte 
ikke stod sig saa godt; dg saa —

B e r n h a r d .

Hvilken Opmarksomhcd for mig! Man skak 
see at jeg kommer til at rakke ham til. N » / og 

saa —

R  a t s p a k.

Ja ! Saa var der rigtig nok min Hensigt, 
at give Mester Bernhard et Bink.

B er n h ar d .
Tankte jeg det ikke nok! >De vilde altsaa 

satte min Korte paa Prove?

N a  tspak.

Jeg vil ikke nagte det. Jeg vilde friste 

hende lidt: men —



B er n h ar d .

Hun modstod dog vel Fristelsen?

Ratspak.

Zeg vil bande berpaa —
»

M a r i e .

EjAr Dem ingen Ulejlighed!

Bernh ard .  >

Za — men De kan dog heller ikke »anke, 
at De just ikke seer ud til at vare nogen farlig 
-Hjertetyv.

Natspak.

Aal Man ffal ikke ffue Hunden paa Haa-
- rene. Som sagt, det var kun Spog o g --------

og, nu stal jeg forta-lle Dem den rene Sandhed! 
Jeg var faldet paa den Grille, at vilde efterligne 
rn Mand, fem har levet her i Byen og boede 
bestandig i en Tsnde. Hvad var det han herd. 
Lille Israel.

I s r a e l .

Zh det var jo Diogenes.
M  2



Natspak .

Ja rigtig! Drogenes ham var det.

B e r n h a r d .

Nei virkelig? EU ei!

M a r i  e.

Men hvortil al denne Usandhed? Siig De' 
hellere som det er; at Dedker Dernhards Kone 
har taget Dem lidet L Skole; og viid, jeg kan 
og et Ordsprog: med Ncev skal man Rav fange! 
Denne Histories rigtige Sammenhcrng er ellers saa- 
ledes: Jeg blev omsider kjed af, at have den Lykke, 
bestandig at fte en smagtende Elsker under mine 
Vinduer; saameget mere, fom jeg folte at jeg 
aldrig nogensinde kunde endog paa fjerneste Maade, 
gjengjelde ham noget af hans Opmærksomhed. 
Endelig nedlod jeg mig til at tillade ham at 
komme ind i Huset, fyr derved at faae Lejlighed 
til at straffe hans Uforskammenhed, der bragte 
mig uforskyldt L flet Omtale. Jeg tillod ham 
endog at sige en Deel Uartigheder, til endelig 
min Mand kom bjem og forstyrrede min kjelne 
Hyrdes Karesser. Han. som var nu ligesaa stor 
Kujon, som for kj»k Tilbeder, fandt det raade-



ligstat krybe i Skjul, for at undgaae en For­
klaring for 'min Mand, som han frygtede for 
vilde have alt for eftertrykkelige Folger. De kan 
dog ikke noegte, Herr Disgcnes! at det jo gaiidjke 
forholder sig saaledes?

Ratspak. '

Jeg ncegter ingen Ting.'

- . ,
B er n h ar d .

Heller ikke at De er et siet Menneske?

Natspak.  .

Ak! vi ere alle ssrsbelige! Jeg faaer vel tij- 
staae det.

B e r n h a r d .

Ligesom og, at De har fortjent et livfuld 
Prygl for Deres Umage? 'l

I ,

R'atspa k.

Aa! aa? Jeg forlanger ingen Ting! Lad 
Naade g aae for Ret- og hav den Godhed og 
lad mig gaae. -



Bernhard.

Ja! Men k»n paa Vilkaar! M in Kone har 
^fortalt mig een af Deres Skurkestreger; den stal 
Dr ssrst love at gjore god igjen. . .

Natspak.

O vee! Hvad har jeg da gjort.?

B  e rnha r d.

D« har bedraget en stakkels fattig Enke her 
i Huset, ved, paa en lumpen Aagec-Maneer, at 
berove hende stue Sengeklæder; disse stal Dr give 
hende tilbage imod at hun betaler Dem de halv- 
tredssindstyve Rigsdaler, hun havde laant derpaa«

Natspak.

Ja — jeg faaer vel love det.

. AernharS.

Og holde det! Thi ellers stal jeg nsk vide at 
finde Dem. Jeg bchover vel ikke at bede Dem, 
at forstaane or for Deres Bcjog?

N a k s p a k !

Nei det kan De vare vis paa! Brandt Barn 
styer Ilden! Jeg kan desuden fige, jeg har varet 
der. Lad mig bare slippe denne Gang!
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Be r nha r d
vatter Fadet om, saa han kan krybe ud.

Saa gaae da, Her Diogenes den anden! 
Men glem ikke, at Vsdkeren og hans Kone ere 

-ikke at spoge med.

R a t s p a k.

Nei jeg har en fslclig Erindring herom. 
Gud hjelpe mig! Jeg arme Mand! Jeg ulykkelige 
Matspak! Mine trehundrede Rigsdaler!

Bernhard .

Det er sandt, see her Kone! Her har Du 
endnu tohundrede Rigsdaler, som Du kan gjsre 

hvad Brug af. Du vil. ^

. M a r i e .

Nu vel! Jeg kunde aldrig overtale Mig til 
selv at bruge bisse Syndepenge; jeg vil derfor 
anvende dem paa en Maade, jeg efter min Over« 
beviisning troer, at vare ben bedste; hvorved jeg 
tillige kan forskaffe min Mand og mig en Fornoi- 
else; ja! Maaskee endog gjore Hr., Natspak en 
Tjeneste.

R  a t s p a k.

O ! skulde Madammen vare saa »delmodig - -



M a r i  e.

At give Dem Pengene tilbage? N e i, det 
bliver der sandelig ikke noget af; men hvis De 
har nogen Samvittighed, vil jeg gjsre Dem en 
Tjeneste, i det jeg med disse Penge frakjober Dem, 
den brandende Anger over at have voldet en ulyk­
kelig Familie saamange Tsarer og saa megen Jam- 
tner ved deres uretfa rdige Handling. J a ! Den 
fattige men redelige Linnedvcrver-Enke skal see 
sin Fortvivlelse forvandlet til Glade, og med tak­
nemmelige Taarer takke Himlen for, at hun atter 
kan smile tilfreds til sine mange smaae uskyldige 
Dsrn. Hun skal have denne Hcrndelse at takke 
for en Gave af trehundrede Rigsdaler;

Bernhard.

M in gode Marie!

Natspak.

Ak! jeg elendige Natspak!
>», - .................. - - .

M a r i e .

Her, min Mand! er ogsaa en Ring, jeg har 
denne Herres Gavmildhed at takke for. Her 
Israel! V il De ikke forsmaae den, for den Deel 
De har taget i denne Komedie?



J s r a e l .

Jeg takker, mangfoldig! Madam Bernhard 
er min Troe, en herlig Kone! Der er Synd at- 
sige, at hun er interesseret.̂ .

N  a t s p a k.

S vee! Naar Huset hslder, saa ssyder de 
ogsaa alle efter. Ja — jeg faaer at vcrre crdel- 
modig; jeg faaer at finde mig i min Skjebne og 
unde Kjelling'en disse Penge, da det ikke kan vare 
andet og vil — rekommandere mig.

v il gaae.

I s r a e l .
- tager ham i Kjolen.

. Mosis Natspak! De forglemmer dog ikke 
min Douceur? ^

R a t s p a k.

 ̂ .Aa! gaae Han ad Helvede til!

I s r a e l .

Zkke ftrend jeg har faaet min D ouceur. 

De har lovet m ig halvrredssindstyve R igsda ler, 

dem v il  jeg have. Dog, der er sandt! Jeg kan 
jo holde m ig t i l  Deres Uhr, som jeg har i Pant.



N a r s p a k.

M it Uhr? Hid med det'. Horer Han! Giv 

mig det!
I s r a e l .

Ja naar jeg har faaet mine ublagte Penge 

og min Douceur.

R a t s p a k.
Du Blodigle! Saa kom da hjem med.

Han. vil gaae.
B e r n h a r d  

tager ham i Armen.
' Endnu eet! Dersom det endnu engang stulde 

falde Dem ind at vilde gjs.re mit Huus den 
LEre — saa udbeder jeg mig helst Deres Vessg 
paa en Tid, jeg var hjemme. M it Vcerkstad 
er isar, som De har erfaret, aldeeles ikke stikket 
eller indrettet til at give hemmelige Sammen­
komster i ,  da der kun er een D er, og det kunde 
og tresse siĝ  der ikke var  ̂ et Fad ved Haan­
den, hvori Deres broendende Elstsv kunde afkjs- 
les. For det tiltankte Svogerstab takkes, og er 
jeg Dem forbunden paa en egen Maade, hver- 
gang jeg tanker derpaa. Hvad min Kone anbe- 
langer, da er hun, som De selv maae tilstaae; 
saa gammeldags med sin ZErlighed, at hun end-



ozsaa berroer sin Mand de Kjerkigheds Erkl-rrin-- 
ger, der gjsres hende i Fortroelighed. V i frabede, 
os derfor begse for Fremtiden Deres Opmærk­
somhed.

Natspak.
O jeg vilde snske, jeg kunde aldeles glemme 

at De vare til; men — nei! Jeg vil stedse pines 
med den smertelige Erindring, ar jeg paa een 
Time har mistet trehundrede Rigsdaler — de gode 
Sengeklader — en Guldring — halvtredflnstyve 
Rigsdaler kil Douceur, og saa oven ikjobet udstaaet 
Helvedes Angst og Smerte. J a , jeg kan nok 
sige at jeg har varet der, jeg kommer der ikke 

meer. JErbsdige Tjener!
Han flynder sig bort.

I s r a e l  
lsber efter ham.

°r-- .
Saa bie dog og tag mig med!

i

. T o e  og t yve i i de  S  cene.
B e r n h a r d .  M a r i e .

Bernhard.
Nu haaber jeg dog, at den Nar er blevet 

pureret fer sin Kjerlighed til Dig. Min gode



Marie! (han kysser hende) Lad mig stedse vare din 
fortroeligste Ven! Du har onsket Dig en nye 
Pels, jeg har lange tiltcenkt Dig den. Du skal 
have den saa smuk som Du selv sniker den! Men 
for Penge, jeg ved min Flid har erhvervet.

M a r i e .

Tak kjcere Bernhard! Du er nu altid saa 
god. Hor nu! Vil Du som jeg, saa skal vi til­
bringe denne Aften ret glade. V i vil bede den 
fartige Linnedvaver Enke med sine Bsrn herned! 
Zeg haren Steg, vi drikke et Glas Punsch til; 
og til Desert, gjsre vi den stakkels Kone lyk­
kelig med de trehundrede Rigsdaler.

B er n h ar d .

Gode Marie! Det er ret udtcenkt for mit 
Hjerte. O! var en hver Mand saa lykkelig som 
Zeg! Vilde enhver Kone saaledes overgive sine Til­
bedere til sin Mand, da vilde vist Skilsmisse 
Contracternes Antal blive mindre, og den huus- 

lige Lyksalighed stsrre.



B l a n d e d e  D i g t e .
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Med en hvid konsiig Rose,

t i l

Moderen F r u e  G e n e r a l m a j o r i n d e .

A m a l i a  W e g e n e r
den lste Jan. 1815.

§ s r  midt i Vintrens strcenge Kuld,

Sig Blomsters Plejemoder ncrrme.

En Rose, bleg — men vennehuld,

Sg bede Hende, sig bessjerme? ' ,

Saa veemodsfuld den tyer til Dig,

Med Tillid, i sin dybe Smerte.

Hvad egentligst den kalder sig, >-

Du finder skjult dybt i dens Hjerte.



» *

>

(Inden i Rosen).

C h r i s t i a n  S a l h o l t  W e g e n e r * ) .

Hvo Gud en Ven paa Jorden gav 

Af adel Aand og trofast Hjerte,

Han dvaler ved den Elsttes Grav
'

Med grum, uovervunden Smertes 1

O Christian Wegener! —  min Ven! , 

Dig smertelig jeg ofte savner;

Skjsndt moden alt for Himmelen,
- '  - '  ^

Dig Jorden dog for tidlig favner.

Med barnlig Kjerliahed, som Ss»/ ' 

Du elstede Din Fader, Moder;

Din Hustrue gav Du Hjertets Lon, 

Caa omhcdsfuld Du var som Brodér!

*) Capitain ved det slesvigske-IergercvrpS, Ridder 
as Dannebroge. Vod i Bremen den ride Mai 
'»>4.
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Med Ynglings Blidhed, Kraft som Mand, 

D it Kald Du strakte, troe at vare;

D it Lssen var: D it Fadrcland,

Din Stand, Din Konge og Din ZEre.
-

7 -*
Med Penslen i Din sikre Haand 

Du t̂raf Naturens Harmonier;.

Og med en huld besielet Aand

Du styred Strangens Melodier.
1

D it Venskab var mig prsvet Guld!

Paa Dig saa tryg leg kunde lide!

Du stedse varm og Broderhuld,

Saa gjerne vandred' ved min Side.

' *

Tit vakkes Minder i mit Bryst,

Om hine, ak! forsvundne Dage;

Om Helsingserr Marienlyst,

Om hver en Fryd, som svandt saa fage.

N



Kun alt, for flygtigt svandt de hen. 

Bortstylt af Tidens snekle Dslger; 

Erindringen jeg har igjcn, '

Og den mig'troe til Graven fslger.
. >

Man modstaaer ei sin Skiebnes Magt 

Fra Morgen blot til Aftenrode;

Til huld, fornyet Venstabs Pagt, 

Maastce jeg snart, snart stal Dig nisde.

M in Ven! hviil tryg i Gravens Roe! 

Saa ofte mig i Hu Du rinder.

En Krands jeg vinder Dig saa tro 

Af aldrig falmende Kierminder.

Oa ofte stal jeg tanke mig,

Naar hist jeg stirrer i det Fjerne;

O Christian! Mon det ei er Dig,

Jeg stuer i hin blide Stjerne?
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L o v s a n g .

» -- -'i

Aver en Plet af Jorden elsset voere!

Thi hver Plet velsigneter af Gnd. ' - -

Hrkner lyde selv'Naturens Vud/''

De blandt Lyng og Tidsler Blomster §«re. '

oElsste Plet! hvor Barnets. Vugge gynger.

Sand. og englereen Uskyldighed, .* * < ;
Hvor den moderlige. KjerligK«d,„^^ 

Vtffelullend« i.Ssvn..osjsynger! . -s..- ... -

Elsste Plet? Hvor ssdt en Ungking dremrner

Blussende af sssd Uroelig'hed,
-

>5: -

Medens Ahnelsen^om Kjerlighed^  ̂  ̂

Amt og tyst det unge Dryst omstrsmmer."

------  ' N, »



Elskte Plet! .Hvor Manden strabsom higer 

Efter gavnlig Daad og Virksomhed;

Hvor Ham lsnncr Qvindens Kjerlighed,

Som med hver en Dag fornyet stiger.

Elsste Plet! Hvor Oldingen kan smile 

Veltilfreds til den forsvundne Tid;

Roe i Brystet, dsv for Verdens Strid, 

Trsstigt venter han paa Gravens Hvile.

Fodeplet! som fsrst vi kjende larte.

Fjerner Skjabnen ublid oS fra Dig,

Uvilkaarligt drager Hjertet sig

Ofte mod Din Kyst, med Langflers Smerte.

Za! Hver Plet af Jorde« elsket vare;

Den, hvor Vuggen gik, hvor Manden stod; 

Den, hvorpaa Gravblomsten faster Rod:

Hver en Plet, hvor Troe og Haab vi nare.
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H e d v i g  og A l f r e d .

Vkjon Hedvig var elsket saa smt oz troe 

Zlf Alfred, den gjaveste Svend;

Alt l-rnge som Kriger han vandred' froe, 

Omgjordet med Sverrdct ved Land,

For Arne og Konge at stride.

En Aften sad Hedvig i Hsien.-Loft 

0g stirred' i Maanskinnet ud;

Fra Alfred hun vented', paa Borgens Toft, 

At bringes et Kjsrligheds Bud; '

Thi Alfred hun vidste i Kampen)
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Vildt sused Storm over Bjerg og Dal, 

Og Aftnen var mork og lang;

Vel hsrtes fra Lunden en Nattergal, 

Men, ak! den saa sorgelig sang.

Bag Skyerne Maancn sig skjultr«.

r' -

Ved Midnat hun kytted' tik Hundens Larm 

Men- Hjertet saa heftigt mon staae;

Og glad hnn stued med haabende Barm, 

En Gangerpilt neden at staae;

Han meldte i sorgelig Tale: -

"Ridder Alfred hviler i sorten Zsrd! - 

Ved Siden det blodige Svard,

Hans Aaud sig haved til Englenes Cbor, 

Hans Navn og hans Daad blive her — 

Det rrsste dig ristende Pige!
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Da blegned af Smerte den vane Mse,

Og sukkcd': min Alfred! — S Gud! 

Smaaepiger min Grav Z  med Blomster strse 

Thi hisset jeg vorder hans Brud!

Snart brister, mit blodende Hjerte!

Den Fader sad saa, ssrgmvdig i Sind, 

Og saae paa den Lillie hvid;

Og Moderen stedse med Taarcr paa Kind 

Sig cengsted for kommende Tid.

Thi Blomsten saa ilende falmed'.

Og snart imod Vintren, da barste Vind 

Nedkastcd' det bleggule Lov;

Da kyssede Doden ung Hedvigs Kind 

Og bod hende vorde til Skov.

Sodtsmilende adlod den Blide!



Mens Klokkerne kimed', da jordede man. 

Liden Hedvig sin Alfred saa troe;

Og Unglinger, Piger, om Gravens Nand, 

Dad Himlen dem samle saa froe,

Til evige Kjerligheds Glceder!

Med en Mar t z f i o l  t i l  Am alia.

forste D/omst som Vaaren byder; 

Enhver Naturens Eljker fryder;

Og Altsaa, gode Pige! Dig.

Hvis denne Blomst Dig stundom minder: 

"Hans Venskab fsrst med Livet svinder!„ 

M it bedste Held hen skjenkte mig.



B o n d e k n o s e n s  T v i v l .

9 ^ei aldrig, aldrig jeg det tcrnkte,
i
At det blev saadan med mig fat!, 

Det sidste Markxd Trine ssjenkte 

Mig Daand og Dujker til mio Hat; 

Zeg siden, hvor jeg gaaer og staaer, 

Z  Tanker Fogdens Trine faaer.

Hun er saa fix i Aind og Lader, 

Og dertil giav og sund og trind;

Og aver hun sin Moer og Fader; 

Hun gaaer til Arbejd som en Vind. 

Hun er en Pige.—  Gid jeg faae! 

Den knsveste som nogen saax.



» >

! Men hvordan stal jeg det forklare,

 ̂ At hun vel meener det med mig?

! Hun sukker tit naar hun vil svare-
!
! Sg seer paa mig saa inderlig.

E i! tanker jeg, hvem Drolen veed-
i
! Om det er ikke Kjerlighed?i ^
!
!
! Og naar hun mig i Siden killer

: Af Ganterie, saa ssjelmss, saa mild

Og hendes store Hine spiller,

I Saa brander jeg, som jeg var Ild .?>le
 ̂ Jeg troer da i Enfoldighed:

! At fligt maae vare Kjerlighed.

i>

!!

Dog, naar jeg vil for Lsier giakkeS 

Og knibe hendes rode Kind,

Saa lader hun, som hun forstraktes 

Og lsber fra mig som en Hind.

Thi hvordan stal jeg det forstaae? 

Mon alle Piger elske saa?



Og naar jeg siger: lille Trine!

V il Du i Skoven med mig gaae?

Saa svarer hun med bister Mine: 

Hijane! hvad Han hitter paa.

Men, venligt dog, den ssde Sjel!

Hun moder mig alligevel.

Th i, hvordan skal jeg det forklare?

Og hvordan skal jeg det forstaae?

Dog, hvad vor Proest end monne fvare 

M it Hjerte jeg fsrst lyde maae.

O.! slig mig, I  som veed Bestred!' ' 

Om det ci kaldes: Ajerlighed?



T i l  en S o m m e r f u g l .

V  Sommerfugl! Som letsindigt Dig svinger 

Fra Blad og ti.l Blomst, mellem Buffe og Krat; 

Vogt dine svage — ffjsrit spraglede Vinger,

Thi Flugten mod Lyset kan bringe Dig Nat.

Hovmod Dig ei af din prangende Farve,

Det ydere Stov saa forgjangeligt er!

. Viid: hvad dig haver fra stmpleste Larve,

Er dit useete men Lydvortes Vard.

Dårlig Du bruge din Vaar og din Sommer! 

Naar Hostvinden hvirvler det falmende Lov; 

Aander Du mat; og naar Vinteren kommer, 

Henveires Du snart i et smuldrende Stov.
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M a l v i n a  i  F o r n g f l r t .

t

A e t er forbi! —- M in Stav er brudt. 

Mig Loven dsmmer for min Brsde 

Af hele Samfundet forskudt,

, - Jeg skal i Morgen rcedsomt blsde.«  ̂ -

O! indtil da, jeg lide vil.

En Evighed af bittre Qvaler!

Hvert Klokkeflag jeg lytter til.

Grumt til Samvittigheden taler.

O skumle Nat! Du skjuler mig!

O vilde Du mit Sie lukke,

Naar Scenens Radfler viser sig? ' 

Saa hsit, i Morgen jeg maa sukke.

Ja! kiendte man den Banes Fjed,

Der ledte mig hid til min Drsde,<

Med Menneskets Medlidenhed - 

Jeg skulde for Guds Domstoel msde.



Erindring! o opliv mit Mod 

Med Billeder af svundne Glceder! 

Da jeg i barnlig Ussyld stod,

Gg smykked mig med Rosenkjceder» 

D a, hvert et Ansse jeg opfandt, 

Man alt for villigt strax udfsrte7

Da M ism ods Taarer aldrig randt:
/

T h i Glseden ene jeg tilhsrte.

 ̂ i

Saa ofte paa min Moders Skjod',  ̂ r 

Zeg horte hende henrykt siger iu.

Da Skaberen Dig vorde bod, ^ )

Han gav Dig V"^er uden Lige! 

Naturen har saa rigelig 

Ildstyred D ig, af al sin FyldeZ'>. ^
i

2lt den maae ene kaare Dig, ' 

Som Skjonheds Vcrrd forstaaer^at. hylde



Saa iilsomt svandt mi» Barndom hen. 

Min Moders Stolthed bod den svinde 

ForfangeUghed blev min Ven, 

Letsindighed min troe Veninde. . .

O Moder! Moder! daarlig Du. 

Forkjelede din arme Pigs;

S saae Du mig i dette Nu!

Z  Lanker — blandt Ulykkelige.;-?̂

Som Lynet, Vaaren flygted' hen.

Om Elskovs Fryd man tidlig talte; 

M in Moder saae mig hylde den,- . 

Men — aldrig huuSlig Held afmalte. 

Jeg talte neppe sexten Aar,

For jeg var elsket og tilbedet.. -

Dar Diamanter 

Og til mit Fald

i mit Haar,, 

vid GlandS blev ledet

>»»



I  hvidt med Guld indvirket Flor,

I  Straaler af krystalne Kroner! 

Beundret af et talrigt Chor,

Zeg sad og sang til Harpens Toner. 

Den hele Areds forauded mig;

Selv Avind, Bifald mig tilsmilte/ 

Zeg drsmre mig saa lykkelig 

Oz Skjebnen glad imsde iilte.

En «del Mand bsd mig sin Haand; 

Zeg ffjenned ei paa Hjertets Gaver; 

Zeg vilde frie foruden -Baand- i 

Kun hyldes af min Skjsnheds Staver. 

For seent bekjendt med' Pligters Dub, 

Zeg saae troe Kjertighed forsvinde;

En Flane vorder sjelden Brud,

Til Manden der var veerd at vinde.



M it Hjerte tabte snart sin Fred; /

En flygtig Ungling bod den.svinde.

Han svariiitd hsit om Kjerlighed;

Zeg — alt for snart, blev hans Veninde. 

Hans sode Smiger trylled mig:- 

Zeg oversaac mit Navn — mit Rygte — 

Ei Fars Dyden drommer sig, -  ' j ^

- For lidet- oplyst til at frygte. . - :

M in  Moders Lykke var kun Tant! - - ^I
Vor Rigdom saae vi brat bortsmelte;

M in UssytdS Nosenfarve svandt.

Mens Dyden bittre Taarer fseldte.

O snart i Lodens kolde Favn,

Min Moder for sin Kummer segned'z 

Zeg eied' kun min Skjendsels Navn 

Og stod ved hendes LLig og blegried'.



/
Forforeren og iilsomt veeg, ^ ^ /  ^

Og .spotred med min' Zammerklage;

Hvert Ord, hver Eed, han troelss sveeg// 

Zeg krcrnket. tankte mig tilbage. . . .

Saa mork jeg stod i Radslers Favn,.  ̂

M it Mismod itttet kunde ligne, : ^  - 

Jeg ffjelved for det omme Navn, ,

Naturen Qvinden bod at signe.̂

De fordums Venner gruesomt loe, ° ^
i

M in Skam i.Barmen heftigt brandke,r 

Til Mennesket jeg tabte Troe, >  ̂ - -

Til Gud jeg mig for sildig vendte.

Snart Fodselssmerter marrred' mig, , . 

Een Udvei kun — min Angst mig',l«rrer 

Mens Ormen blodig krympcd' sig, , .

2eg skued kold bens sidste Smerte. ?



O Glemsel! skjul mig i dit Skiod,

Og lad mig Alt, ja! Alt forglemme; 

Min Fortids Fryd, min ncere Dsd, 

Samvittighedens Tordenstemme. ^

O! staae mig bie L Nodens Stund, 

D u , Vanvid! Kummers hulde Broder; 

Og vug mig ind i Dodens Blund, 

Foruden Savn af Livets Goder.

-  ̂ »i?

M it knuste Hjorte flaaer saa mat!. » .. / v -
Min Drsdes Anger grusomt .brander! -

Zeg stuer i. den msrke Nat,

Det rode Blod paa mine Hander.

Jeg seer mig hisset kncrle ned 

I  Skover, for Guds hole Trone,

Med Tanken — Za> jog stjelvcr ved,
'  - - ..

At intet kan min Synd forson«.

0  2



Dagskieret alt saa skummelt gryer . ' 

Zgjennem Gittrets smale Furer:

Til Skuepladsen Folket tyer.

Hvor Dodcn paa sit Bytte lurer.

Ha! — aabner sig alt Fcengsiets Dsr? 

Den knirker salt paa sine Hsngfler. 

Snart Doven med sit blege Slor 

Min jammerfulde Ungdom fcengsier.

O hulde Sostre! grceder smt,
>

Mens her, min Drsde jeg Maae sonk/

Af Mennesker Slev jeg fordsmt,- 

Men Naade stcaaler fra Guds Trone.

Naar bsiet da, for Dommens Bud,

Grumt Dsdlens Haand mit Haar omvrister, 

Zeg sukke skal: tilgiv o Gud!

Mens —  Lceben blaaner. Hjertet brister.



0  Modre! agter kjerligt paa,

1  eders Doteres Feil ei dslger:

Thi Straffen Brsden ramme maae; 

Et Fejltrin snart det andet fslger.

2  Pige! Vilde Gliders Bud 

Kan hoeve Dig til en Gudinde:

Men Flanen vorder aldrig Brud

Til Manden, der var vcerd at vinde.

T i l  en b o r t r e i s x n d e  V e n s  S t a m b o g .

A a r  det mueligt, Vennens Fjed at fslge. 

Som en Skytsaand, gjennem Livet hen. 

Over slibrig Jord og vilden Vslge,

O! hvor gjerne var jeg D in, min Ven!

/



S o l d a g e n  og h a n s  P i g e .

r r

- 1

Fredrik.

(Dmukke Trine.' Trommen tyder, 

Og til Kamp Din Fredrik byder; 

LCrens.Dud han glad adlyder, 

Gaaer i Vaabendands.

Amme Pige stands D in  Klage, 

Haabet straaler alle Dage!

Tank Dig, om jeg kom tilbage 

Med en LaurbarkrandS.



2 IZ  —  

T  ̂ine.

Si kan Pigens Taaxer standse.
. - - ' >

Pcd at tanke Laurbarkrandse, 

Og de grumme Vaabendandse, 

Fjernet fra sin Ven.

Fredrik.! Kom .̂Du ei tilbage, 

Da gik Trine med sin Klage, 

Alle sine Livets Dage, 

Trssteslos igjen. i.?

F r e d r i k ^ '

i

i

Hvi stal Taarer Hiet vade?
*
Helten maae jo ikke grade ; '

' Helten stedse gik med Glade,

. Naar det LEren gjaldt.

Men vil Skjebnen jeg stal segne, . 

Og i Dsdens Arme blegne.

Da stal Rygter om mig-tegne;
r- »  ̂ .7, «

Trine troe han faldt.



T r i n e .

Grumme Fredrik! med Din ZA-e! 

Hvor kan Rygter Tro si mig virre 

Da naar Qvaker maae fortiere 

Hjerter for sir Savn. - °'''  ̂ -- <

N e i, ril Skove, Bjerge, Dale,

V il  jeg om min Elskov tale,

Hg min Kummer tror afmale,''

Og min Fredriks Navn.  ̂ '

T i l  D y v e k . e s  F . r e m s t . i l l e r i n d e .

t »,< '7 k  ̂ -> ' < - 7 ,

dlaar Dyveke, D u ! fees paa Scenen stande, 

Er udeelt Bifald Kunstens Lon.

^9 Alle med Elisabeth maae sande:

2 a ! Du er God som Du er Skjsnt„
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.  "  ' >
>

'  - -

»

-

< >'. L'-

F i  s k 'e r  n e . "  - ' ^

- - r -  - . i  . ,'

Selskabs sang. ,  ^ i
, --- - - - - V

>

* >

5Nan daglig har last i Erfaringens Bog,

Hvor hver, efter Evne begavet, >

Med'anstranget Higen, vil kaste sin'Krog 

Paa Huskernes Dslger, i  Havet.

Og alle er' Fiskere, Store og Smaae;

At mede er falleds Zdratter;

Men, skjonde for enhver, det vil ei bide paa, > 

S it  Haab dog som Madding han fatter..



See Anglingeri iler med hastende Gang, 

Indbydende Glader imsde;

Og Pigen hun lytter rit Elskerens Sang, 

Mens Kinderne blussende glode.

Snart hylder hun Amor, den snedige Pog, 

Thi Dnglingen fyrigt tilbeder.

Og elssovssnild ssjuler den spidseste Krog, 

Med helligste Lsvter og Eeder '̂

Den Rige, som meder om Titler, og Nang,

Om Fyrstegunst, Hoihed og JEre,

Som foler sit Vard ved Ducaternes Klang, .

^g ssger, hvad mindst han kan vare.

Sin krybende Smiger, han fatter paa Krog, 

Men stundom kun fanger et Lovte.

Dog, selv med en Stjerne, han bliver et Drog, 

Naar heele hans- Liv man vil drofte.



Saa nysseligt tripper et syttenaars Barn 

Z  Maanffin paa Gader og Strcrder;

Hun bruger sin lokkende Skisnhed til Garn 

Og lover sodttryllende Glceder.

Og Dnglingen lober i Snaren saa let!

Hvo modstaaer Sirenernes Bsnner?

Men fsrend han siipper af fangende Net, 

Tit Gladen med Anger ham lsnner. . .

Den Larde som grandsker i Viisdommens Bog, 

Z  lange og ssvnlsse Ncrtter ,

Og medens han soetter sin Grublen paa Krog, 

Naturen for Kunsten forgjcrtter;

Han kaster sin Mede i bundlose Hav;

UdSdeligt Navn v il han fange,
i

Men stundom Ham fanger den vissere Grav, 

For Maalet han halvt kunde lange.



Eli oerbar og fuldmoden Zomfrue tit klog.

Med Spiritus dcemper sin Qvalme;,
-c

Zmedens hun losser en gudelig Bog 

Og stingrende synger en Psalme.

Med Andagt hun meder til Himmelens Gunst; 

Smaabandcr hver Yngling, hver Pige.

I  Verden hun leved' for Elstov omsonst;

Nu vil hun staae. Brud i Guds Rige.

Za! Hele vort Liv jo er ligt med en Baad, 

Der tumler fra Syd og til Norden;

V i mede om Glade, men fanger tit Graad, 

2  Fslge Bestemmelsens Orden.

Fistere! Hcrver i Aften jer Aand 

21?ed Lyst, til at styre Zer 2 olle, 

oprsnite meder med Glasset i Haand;

Thi Gladen er stjult i vor Bolle.



S  a n g»

T il Ranum Sem inar« Gtiftelsesdag. - ^

^  Fader i. det Himmelhsie? —
. - 

Smiil ned med al din Velbehag;

Z  Stovet dine Born sig boie,

Paa denne. Dig udkaarne, Dag.
.-n-D

, Velsign vor Daad, vort Siemed,

Med al din Faderkjerlighed.
- - - »i  ̂ i

T il Templet for D it Navn, Din JEre, 

En Grundsteen vi idag har lagt;

Og skal vor forste Higen vare.

At slutte med dit Ord en Pagt.

O styrk vort Haab, vor Troe, vor Aand! 

Og huld beskjerm vort Samfunds Baand.



Thi Fader! i vor Barm Du gyde 

Din hellige Oplysnings I ld ;

At vi kan MsrketS kariker bryde 

Og vise Veien klar og mild.

En Ledestjerne er dit Ord,

Den straaler paa den hele Jord.

J a ! Maalet for vor Jdrat vsere 

Algode Gud at takkeS Dig!

Og kan vi brede ud din Loere 

Saa Hostens Fnrgter vise sig.

Da Lsnnen for vor Stråbens Meed, 

Forjat vS i din Salighed.



Pnglingen F r i t )  v a n  D e i l r s .

Hvo er det, som hist sig mod Zorden mon' trange. 

Let baarerr af ffjonne smaavingede Drenge?

— Det er jo en Angling saa smilende blid!

Hvi funkler hans lyse godmodige Sie?

Hvi drager han bort fra det himmelske Hoie " 

Omstraalet af 8Ether saa skinnende hvid?
.7^7 -^  '

-7 . . - :

r tt ̂  , ?, "- ' ' ^

V i bringe — saa juble seraphiske Stemmer —

En Brodér, som selv ei i Himmelen glemmer

At her man har elsket hans venlige Sjel.

— Ei tanger han Eder tilhorer paa Zorden; 

Som vi han. en Engel nu hisset er vorden. . 

V i bringe ham blot til det sidste Farvel.



"O elskende Fader! O smmeste Moder!

"'Og kjerligste Ssstre.og huldeste Brodér!

"HvL jamre, hvi gr«de Z  saadant for mig? 

"Hvor Saligheds Glorien Alting opluer,

"Jeg Ansigt til Ansigt nu Faderen skuer,

"Og Barnet af Stsv blev en Engel saa riig!
'-i , '  ̂ ^ ̂  ̂ , .. <

' - - «!'/ es- . . > ,
"Tak Fader? som bod mig saa venligt at l«re, 

"At skrabe til Maalet sor Menneskets TEre.

"D it Billede, Fader! Man sagde, jeg var; c.
"'Thi beder din Fritz Dig at dcrmpe din Kummer, 

"Jeg hviler saa trygt i den ssdeste Slummer;

"O trost Dig! D it Dilled' nu Himmelen har."

'Dg Du! — som med ommeligt blodende Hjerte, 

"Bed Kjerlighed lindred' min drcebende Smerte 

"Tak! Himlens Velsignelser svave om Dig! —,
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"Men naar jeg - 7- o Moder! Dig stuer at grade, 

"Da »isrknec en Skye mig .min himmclste Giade; 

"Thi — kjerligste Moder, grad ikke for mig! >

"Jeg kjcndte jo ikke til Synd' eller Brsde, 

"Jeg levede styldfri, og elstet jeg dsde;

' "Hvad kunde paa Jorden jeg -»ske mig meer? ' 

"Nu vender jeg atter til Himlen tilbage, 

"Hvor favnende Eder -eg omt stal modtage, 

"Naar Aoden nedbryder engang Eders Leer.

*

"Za — Timen er kommen. Farvel jeg maae byde; 

"O lader mit salige Held Eder fryde!

"Min Srovdragt har Jorden men Himlen min Sjel! 

''Glad iler jeg d,d, hvor kyst Stjernerne blinke; 

"Sce hisset Smaabrsdrene venlig mig vinke!

Jeg villigt adlyder. 2  Elstte! Farvel!,,

P



Forklaret paa Skyen sig ynglingen hcrved — 

Smvunden af Blomster mod Himlen han svk'ved. 

Og Englene bare ham snit mellem sig; . ' 

Men lange end hortes fra fjerneste Zoner 

Blandt Cherubers hsie og salige Toner:

"O Elstede! . grader ei mere for rnig.„
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V e d  F r i d e r i k k e  S c i d e l i n s  G r a v .

( I  nogle Veninders Navn).

^ a a  vcemodefulde om Lin Daare
!

V i samles her;

i Og bringe Dig' en Venskabstaare,

For Mindet kjer —

For Mindet — fra din Barndoms Dage, 

Du fromme S jc l!

x Ail dette 3?u, t>a vi maae klage,
' L .
E Selv ved, dit Vel!

—>. -7 '



For tidlig Himlen Vinket giver 

Til Dsdcns Bud,

Naar Graven Moderstammen river 

Fra spade Skud;

For tidlig i den fagre Alder;

Til Mandens Savn,

Naar fire Smaae forgjaves kalder 

Paa Moders Navn.

Dog — hvo tor vove- gaae i Rette 

Med Himlens Bud;
. - , x
Hvor hviler bedre vel den Tratte, 

End selv hos Gud?

Saa sov da ssdt, Du gode Rikke!

2  Jordens Vraae;

Sov rolig! thi Gud glemmer Lkker 

De kjere Smaae.
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B l o m s t e r s a m l e r e n .

^eg samler mig Blomster, saa mange og smaae; 

Baade hvide og gule og rode og blaae;

Zeg vred dem fast alle at nytte;
I

Og mens jeg dem plukker, jeg synger og leerr 

Thi alt jeg i Tanken Bclsnnjngen seer, /

Og iler froe hjem med mit Bytte. ' '

Zeg har mig en Pige, H»n er mig saa kjer; 

!j Za Intet paa Zorden mig kjcrere er!

Til hende jeg Rosen vil bringe;
I

! Og scrtler hun den paa sir bslgende Bryst,

Da hcrver min Aand sig til Himmelens.Lyst 

Paa Kjerligheds duunblode Vinge.



Zeg har mig en Ven, Han er mig saa huld, 

Hans Aand og hans Hjerte er reeneste Guld; 

Hans vorde de blide Kjsrmlnder l 

Og hvis han dem gjemmer til sceneste Tid, ' 

Hvor Skjebnen ham fjerner, om hid eller did; 

Han aldrig af Tanker mig rinder.

O kommer I  Piger! daade Store og.Smaae, 

O ; Alle i Blomster nu af mig skak faae;

Kom kun og Z  selv dem maae vorlge!

Men fagre smaae Piger! I  mcrrke det maae! 

M in Umage lsnnet jeg venter at faae;

Thi — kun jeg far Kys dem vi! salge.
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E m i l i e  R o s i n g .
*-

k

.,

Melpomene sukked sorgmodig i Sind:

O vce mig! jeg misted en Datter;

Thi fure sig Kummeren dybt i min Kind, 

Til Tiden mig hende erstatter.

Med datterlig Smhed Du elskede mig. 

Og derfor jeg moderlig ssrger for Dig.

' ' '7

O Du! som med Snildhed, med Hjerte og Vid, 

Har Kunsten indviet din Gloede;

Dybt foler Du: Sandhed og Ynde og Flid,

Fra Scenen fer snart maatte troede.

Du finder i Templet, et smerteligt Savn;

Thi bring nu cn Blomst til Emilies Navn!

k



Ja elskede Datter! Du stumre i Noe,

Til Forhcrnget atter sig hcrver;

Sg gjennem Zyprefferne smile saa froe 

Thi nu ei for Scenen Du barrer.

Saa yndige Blomster skal smykke din Grav, 

Som kjerligste Moder sin Datter kun gav.

»



i»

A f s k e e d s s a n g

t i l  R a n d e r s  I  n  d  v  a  a  n  e r  e,

af det dervcerende kongelige Skuespillerselflab 

den I 7de Zulii I 8 l 6»

>

C h o r. >
/

Tillad den lille Kunstnerklynge,

For hvert  et Blik i Kredsen her; ^

En vrlmcent Asfl--dssang at synge — '

For hvert  et venligt Hjerte kjer!

Skjsndt atter vi fra Eder drage.

D id  hvor vor Hu °S bringe hen.

V i ofte tanke vil tilbage

Med Fryd paa hver en Kunstens Ven.



- -  2Z4

E e n  S t e m m e .

Som Biens kiv ! Arbejd' svinder. 

Der samler hvor den drager frem;

En Kunstner paa sti. Vandring finder 

Saamangen Blomst han bringer hjem« 

Der i et k/erligt Lue, ved Pleic; 

Skjsndt planked i en fremmed Bund 

Tidt lonner den, den hqr » Eie,

Sg minder om bens Modergrunb«

T v e n d e  S t e m m e

O Konstens elstede Gudinder;

V i figne Eders Kjerlighed;

3  det en Krands vi Eder binder« 

Ved Blomsten qf Erkjendtlighrd.

C h o r.

Za! glade vi til Maalet drage,

Naar Eders Mcderkjerlighed,



Ti! Held, vil venlig os ledsage 

Bed hvert af vore Kunstncrfjed. ' , 

Og nu — Farvel! V i Eder byde. 

Hver Seenens sdle, varme Ven! 

Naar VaarenS Blomster atter bryde: . 

Maastee — V i samles stal igjen.



- '
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I m p r  om t u
1

paa et Trace i Lsvenborg Have.

(§)ud venligt ksd;

Her, skal et paradisiskt Eden pares
1

Velsignet, underfuld! og saare Skjsnt!

Naturen lsd —

See! Hver en lille Plet, sag stolt at bare 

Sin Dyrkers Lon, selv i det mindste grsnt; 

Thi, sand Natur, med sjelden Smag og Kunst og Flid 

Fortrylle skal Beundreren til scenest Tid.

« gr
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D e  e l s k e n d e  B o r n .

Drengen.

H s r  lille Pige med de gule Haar!

S lig: hvi Du stedse saa Tankefuld gaser? 

Kjendcr Du Amor, den venligste Gud!

Fakter dit Hjerte hans tryllende Bud?
«

Pigen .

Nyelig for Prasten, jeg smykket saa prud. 

Vendte mit Hjerte til Himmelens Gud. 

Moder dog holder mig end for et Barn; 

Amor hun kalder et letsindigt Skarn.

Drengen.

Langer jeg hen til den kommende Vask,

Saa gaacr j«g ind i mit syttende Aar.  ̂

Pige! vil Du vare Kjeresten min?

Thi - -  saa vil jeg vare Huusbonden din!



Pigen.

Dreng er Du tosset.' Dee gaser vist er an. 

Du er for ung til at kaldes en Mand.

Hvor faae vi Fode og hvor stal vi boe?

Og — kan jeg tryg paa din Kjerlighed rroc?

Drenge n»

O V i skal leve saa kjerligt og froe! 

Og jeg stal elffe Dig stedse saa troe. 

J a ! Det er Tiden, at elssc vi maae; 

O mon jeg ei dine Sine forstaae?

Pigen.

Hvor man bog hviler i Grasser saa blSdt 

Og hvor de Blomster de dufte saa ssdt!

Hor! hvor den Nattergal synger,, saa omr! 

O! Hvis din Kjerlighed eene var Skromt?



Drengen.

godtag min Eed, i ben hekigste Stund) 

O lad mig kysse din deilige Mund!

J a , vi stal leve saa lystigt og frit,

Dandse og lege og kysses saa tit.

- /

P i g e n .

Hvor det er herligt! jeg fatter det klart. 

Kunde del bare dog stee med en Fart) 

Ak! Men jeg frygtet det lykke's os ei;
i

Fader og Moder vil vist sige nej.

Drengen.
.

Saa lsbe vi ud i den store Skov,

Synger med Fuglene Kjerligheds Lov) 

Bygger en Hyrre af Grene og Mos,

Den stal bestjcerm« vor Elstov og oS»



Pigen.

Blive vi sultne saa sanke vi Bar;

O! V i stal leve saa hunslige der: 

Smykke os, synge saa lystigt og frit, 

Dandse og lege og kysse saa tit. .

V e d  en V e n s  B o r t r e j s e .
/ r »

Forunderligt paa denne Klode,

Med Skjebnens Luner man maae gaae;

Cu finder nar sit enskte Gode,

Cn anden fjernt det ssge maae.

Dog, Glcrden altid yndigt smiler,

Naar Pligters Lud man folger tro.

Til fjerne Kyster Du nu iler.

Og allevegne Roser groe!

Men — naar Du hist Dig kjerligt minder 

Hver Gjenstand fra din Fodestavn;

Blandt Barndoms Venner og Veninder, 

Du minde mig med venligt Savn.
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Til Claus.

Endssjsndt Du troer. Du Musens yngste Glut! 

Saa Hanekyllingstolt, Dig Intet rokker;

V ild : Du i Kunst er kun fra Lilleput, >

Ar Du end raver blind paa dine Sokker.

Ja Claus! tillad,at det Dig siges maae: 

(Skjsndt af den forste Kjeuvers Dom. Du. kimser) 

Dlandt alle Scenens Ssnner, Stor' og Smaae, 

Du yderst dog i Nakkens Hale vimser. - -

V ild : Barnet kryber for det sikkert gaaer;

Vel er den beedsk, bog ei foragt den Lare:

Tak Overbarelsen til fast Du staacr!

Selv da — glem ei Brffeedcnhed at cere!

Q



D  r s  m m e n  e.

M a n  drsmmce saa gjerne, man drsmmer saa tit, 

Skj-ndt stundom kun sidet det gavner;

I  Ssvrie spadsere Ideerne frit,

Naar vangen man ofre dem savner.

Held den! der leer vaagen af Skjebnens Spil ' 

Og spiller sit Kort som Fortuna det vil. . i

Jeg drsmte jeg var som en EroesuS saa rig Z 

Og ruged bestandig paa Skatte;

Jeg saae hvor de Store selv krummede sig; 

Jeg neppe mit Held kunde fatte!

Men vaagen —  jeg ængsteligt hsrte og saae 

En Creditor smakvred for Sengen at staae.



Jeg dromte mig op til Minerva PalladS,

I  Viisdommens hsieste Zoner ;

Og sogre ved Evald og Holberg en Plads, , . 

Med Fordring paa Laurbar og Kroner;

Men vaagrn — mismodig jeg saae mig paa Prent
»

Ugunsiigt bedsmt af en vred Recensent.

Jeg drsmte, jeg eied' en elskelig Moe,

Med Uskyld og rccneste Sadcr;

V i tilsvocr hinanden, at leve og dse 

Og decle de huusligste Gloeder;

. Men vaagen — Beviser man skaffcd mig paa 

At med hendes Uskyld, det stod sig, saa saa.

Jeg ssucr de Flasker, jeg stuer de Glas,

Seer Druerne perlende blinke!

Ved Alt jeg mig soler saa vel og tilpas 

Og eene oprsmt til ak klinke.

Er dette en Drom? O da slumre jeg froe!

Og gid jeg til Dommedag drsmme i Roe.



T i l  K u n s t n e r i n d e n  M.  S c h a l l

den 21de December 1816.
,

( V i n e  enzo G ale otti  s Begravelsesdag.)

A u  Musens eljkte, yndefulde Datter! 

Du Nina, Thora, Giullictta Schall! 

Om ei dit Vard jeg i sin Omfang fatter; 

M in Sjel det altid henrykt fele skal.

-O! tidt jeg snsked Dig en Krands at bringe, 

Din sjcldne Kunst, din Pchyche-Lethed vcrrd! 

Men — mine Blomster fandt jeg altfor ringe 

Til Hader for din sjeldne Aunstnerfard.



Idag ved Oldingen Galleoktis Daare,

Jeg saae D ig , uden Kunst -  i Sorg saa stivn 

Med Hjertets Prag i hver erkjendtlig -r.aare. 

Den ElstteS Fader-Omsorgs blide Lsn.

J a !  fagre Blomst i Musens Trylle-Eden,. ^

O Nina Schall!"°bliv lange Scenens Pryd! - 

Staae Ham kil Minde som Erkj-ndtlighcd-n 

Man hylder Eders fcelleds Kunst med Fryd! - "



M a d s  M a d s e n s  K i s ten
e  ̂s

r

§)er levede en herlig Mand;

Hari lever end i Minder?

Hans Vers, saalcenge synges kan.

V il stedse muntre Sinder.

Og 'Herman Vessel Manden hed.

Der mored' mange Gange,

Ded' strompelsse Kjerlighed 

Og ved de muntre Sange.

»
Og hvo har ci beskrevet h-rt,

Udforligt ved en Liste,

Hvad Vesiels Lune havde fort 

Udi Mads Madsens Kiste 

Dog, Leddiken det eene blev,

Han dengang os betroede;

Hvad Indhold Kisten stg tilskrev.

Det lod sig blot formode.



Selv Kisten var af flammet Aim,  ̂

Fra salig Faster arvet; .

Paa Bunden laae lidt mugent Halm, 

Et Kalvcffind, ei garvet.

Og Laagct var paa langs og tverL 

Med Lovvcerk dejligt sirek,  ̂  ̂ -r 

Med gudelige-Tankevers, '

Fra Salomon udspiret.

I  Kisten fandtes af Vardie:

Et Strsmpeffaft med Knapper, 

En ZEffe med lidt Skramlerie; 

En Pose fuld af Lapper;

Et Pukkebroedt paa fire Bcen;

Et Stykke af en Raaber;

Et Fyrcoi uden Scaal og Steen; 

En Flaske Mavedraaber.



En Brystdug som heekt foret var - ^

Med Skind af sorte Luxer; ^

Dcrnast en Spcendebibel, (rar); . ^

Et nyt Par Skjaggesbiixcr;

2  Buxcfikkcn iudsvobt laae 

En Ermeknap, to Hagter,

En Stump Tobak — brugt som en Skraae, 

Et Gravskrift om en Vagter. ' '

En Kofte med moderne Sving,

Af msrkersdt Manchester;

En biominct. Skosses Kassekiiig r

Portrait af Dronning Esther; ' 

En Stok (hvis Knap af Perlcmoer 

Man vced har kostet meget);

Et Silhouet af'Grekhcnocr,

Kliint ved Mads Madsens eget.



Et gammelt klinket Tinlaa'gskrus; ^

Et Par umage 'Spander;> .

Eu Skindpung - 7- 'brugelig til Snuus; 

Tre store Vildsviintander;

En Kloekjep og.en Vindepind; . . - V . 

En Vadmels Vest med Borter; ^

En Hue af et Naveffind; - 

En Halsklud og fem Skjorter. .

Et lille deiligt indlagt Skrin, > 

Hvori der fandtes dette:

En Prcrken ffrevet paa Latin;

Et Dindebrev fra Mette.;

Et sslvgraveret Lugteceg;

En blaae baldyret Vante;

Et Kalvekryds med mange Lceg; 

En Vise om Peer Game.



En prentet Krsnik' om Niels Klim 

Lidt Stoppegjsrn — ei tvundet ; 

Et Nytaarevers paa rare Rim,

Af Jesper selv opfundet;

En Prsve af en HvergarnS Vest, 

En Hummerklos, en Daase,

Et Pulver brugeligt for Pest,

En Skralle af en Kraase.

Endvidere i Kisten var:

Tre Trsjer nylig vendte;

Og Mage til det Strsmpepar, 

Man veed, — Johan nok kjendte. 

Beskeden ved en Side laae 

Et Skudsmaal med Attester;

Et Dilled med vor Herre paa,
F

Sam t nogle Zsdeprsster.

»



Et Drandssildt brugt ved Ildebrand: 

En Messing Tyvclygte;

(Dog beder jeg hver årlig Mand
i; '

Ei klikke Madses Nygtc);

En Krumkam og en Srsvlcknagt;

Et Dundr Zitrinkestrange;

^En Liste paa Mads Madsens S lag t
'UM22

En ZEske Negnepen^e.

' - -°k-  ̂ ! . ' r; ^

' : I - e ' : - ' '

At meer man ei i Kisten saae,  ̂ ' 

Man vistnok maa beklage;

Thi selv mod Ledikken den maaev 

I  Vcerd staae langt tilbageø

__ Tak gode Vessel i din Grav,

V i huldt dit . Minde priser!

Tak for hver Glade du os gav .«
Ved dine ninptre Viser!,



E p i g r a m m e r .

"Aimmel! Hvor letsindigt Manden bessjefliger stg, 

Skriver Comedier, Digte, ja! selv Epigrammer.  ̂

Snerpede Ktogffab! De fsrste blev ikke for Dig, 

Pib kun af sidste, hvis Stenen i Flokken Dig

rammen.

A r .  v Zech er den vigtigste Mand — ved Penge 

Selv i Rangregistcrek fylder han og et Hul;

Han er Arm, fljondt han treer, han aldrig kan

trange;

Thi Facit over ham Selv, bliver stedse —  Nul.

^rispin som Egtemand, en Dronning seer i

Konen,

Skjsndt hun kun Sceptret tog, og — ham gav

Kronen.
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H r .  Pastor! Ei, hvor ivrig ferer De ei Himlens

, Sag;

Selv Kirken ryster jo, naar Helvedpslen De afmalcr.

Ei Snak! Med Guds Ord farer jeg jo dog kun

blot i Mag;

Nei mig da! Naav jeg om Aecidentzer taler.

1 8  1 2 .

Gud, Himlen, Jorden og Havet vi f-elledS jo eier; 

Hvad ei? Elementernes Luuner og f«lleds er. . 

Coursen! Nutidens 2>xel, hvorom Alting stg dreier.; 

Fast hver Mand har sin og ingen tilfsellcds ister.

Hvad er vel, Gertrude! Din Smagtendes Lon? 

Der staaer i dit Blik: M it Hjerte og titusind'Daler! 

O Pige! (stjondt tre sneese Aar), Du er Skisn! 

Thi efter dit Ja, strax Dangven min Elfkov betaler.



Om hundred' Aar er alting glemt.

A m  hundred' Aar er alting glemt. 

Venner! hvad end vi her maae lide; 

Thi lad os vare glade stemt 

Satte msrke Griller tilside.

Den Runs som vi lasten faaer.

Er sovet ud — om hundred' Aar.

V il Lykkens Hest ei gaae i Trav, 

Brodér! giv den af Skadens Sporer; 

Eieneres stundom Du ved Krav 

As Vejler, Renter, Crcditorcr!

Frygt ci! Thi hvordan end det gaacr. 

Du kraves ei — om hundred' Aar.



Og hvis din Pige, nn vg da.

Eisser Dig kun lidt meer end — Fanden; 

Da er der keer hvor hun kom fra,

See Dig om —- Du finder en anden.> 

Pluk Amors Roser hvor de staacr.

Du seer dem ei.— om hundred' Aar. >

SyneS din Vandel ei tilpas,

Lyster en Mundkaad om Dig skumle:

Gjor Ret og Pligt og tsm dit Glas,

Lad saa Creti og Pleti mumle. 

Klaffcrlysicn dem vel forgaser.

Om ikke for — om hundred' Aar.

Men dersom Du er Egtemand 

Til en Hustrue, der er Zankippe;

Der fatter paa dik Glas en Nand, 

Hvortil, hvorvidt at Du maae nippe; 

Viid: Din Egtestand Ende faaer.

Om ikke for — om hundred' Aar. .



/
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Derfor Elskov, Venskab og — Viin; -

(Men notabene af den oegte); ^ . . .

Nydt med Gloede er Medicin! ^  -.c ^5«,

Druens Virkning man ei kan.noegte.

Thi lad os voere glade stemt, ^ ' '

Om hundred''Aar er alting, glemt!.
l

, ^ ' j

l
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Edvard.
W i l h e l m ,  havs De» og Nrcdlvgerevde.

"Skuepladsen forestiller Eduards Dcrrelse. Paa 
den ene Side staaer en Bogreol og en Harpe. I  
Baggrunden en Vor ind t i l  WilhelmS Dsrelse. .



Forske Scene. > _
Ednard assene, siddende ved et Bord med et aiibent 

Brev i Haanden. Det er Midnat. Paa Bok' 
det staaer et ncrsten udbrandt Ly§. Ester en 
Pause.

" ,-r' <

, (§aa er nun Moder dsd? Hvad. er tilbage 

Som end kan fcrngfle mig til Livets Lyst?

Nu har jeg alting tabt! nu staaer jeg eene, 

Saa trcrttet, fromde - vennelos, sorlgdr,  ̂

Som nogen.Skabning i den hele Verden. ? 

Hvad end jeg har, er en tungsindig Sjel^ ^  

Et Maa! for alle Livets grumme Qvaler..

Et Hjerte, alt for omt for fremmed Nod,
* ' > . . . -

Som, stjsndt udvidet af sin egen Smerte,v. - -
Lcrngst Dristefcerdigt, dog — ei briste kan.

'  ̂ ^
M in Moder dod! Og tor jeg derfor grade?

Han reiser sig.



Zeg burde suble hsit af ssnlig Fryd!

Nu da den Frommeste har endt, og seiret 

HviS Aandedrag til Lidelser bestemt.

Med Smerte hraLet er heelt gjennem Livet;

^Ll endelig af Hedens Lsber kyst.

Hun forste Gang, indaanded salig Gk«de.

Nei! Taarer for mit Tab jeg ei tor fxlde!

Fra Sonnens Bryst skal Tak mod Himlen stige. 

Fordi dens Smertens Lanker sonderrev.

Som tynged svart det kjereste jeg havde.

— Vel var det alt, fra mine Barndoms Aar 

M it Haab, min fsrste, lange kjere Tanke,

Ved arlig Stråben og Erhverv at lindre 

M in gamle Moders alt for bittre Skjebne.

Forbil Nu staaer jeg med mit Forsat eene!

Og min Indbildningskraft ei skrakker mig 

Med Synet af ben arme Moders Taarer,

Som i den mo.rke kolde Vinternat
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Af S  s vri en flyet kun vrider sine Hcrnder 

Over sin reneste fortabte Son.

Han seer paa sit Uhr og lcogger det derefter paa 
Bordet.

Snart Aftnens lange Timer er udrnndne 

Og Midnatsklokken siaaer sit duttipe Slag;

Da stunder det til Dag, og Morgenroden 

Med Ild  opliver hver en dunkel Skye,
. . .   ̂ . i

Mens hver en venlig Stjerne brak forsvinder.

O Gud! M in Lykkes Stjerne l-engst er svunden. 

Nat ruged i min Sjel — nu bor det dages.

Pause.

Deik Overgang fra Nat til Dag, hartit 

Da jeg var Darn, mig sode Dromme ff,enkct! 

Men — om jeg ,mi> be'drog! om det blev Nal?  

Meer niSrkt kan i min Sjel det jb ei blive.

M it Maal er naget, det ligger ved mltt Grav.



Een Ven vil mig med aaben Arm modtage; 7 

Hvi vil jeg da om Haab og Trost forsage!

A n d e n  Sce ne .

E d v a r d .  W i l h e l m  kommende fra Gaden.'

l

W ilh e lm .

Godaften Ven! Zeg saae dit Lys fra Gaden

Og troede nok at D u , end oppe var.
* *

Hvordan? End sittrer Taaren i dit Aie 

Og Kummer hviler paa din blege Kind.

Folg mig! afkast den Byrde som Dig trykker; 

Diis Dig en Mand! og trods din fjendffe Skjebnez 

Den Srarke ei, den Svage er dens Slave!

E S u a r d.

Naturens Son er jeg, dens svage Bark;

Dens arme Barn, stedmoderlig udrusted



r
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' Ti! krastfuld stark at vente Skjabnens Lod.

Zeg c-Ustaaer — ja jeg foler det med .Smerte.

At kun med Frygt jeg narmer u>ig mit'Maal.

. ». r - ' .

W ilhelm .

Tilgiv! hvis Dig mit Venskab er b-ftarligt;

Det gjsr mig ondt, at see Dig saa jsrgmodig 

Zeg lange er din Ven, miskjend mig ei.

Om cnd.Debrcidelser Du troer at horer 

.> Mig synes, som Du ene med din Kummer

BeffjeftigSt, har dine Sysler glemt.
l

Uvirksomhed forlanger Sorgens Timer,

Og narende gjor hver en Kummer dobbelt! 

Var huld Naturens Lyst! nyd Kunstens Glade 

Du Evner fik at kunde fole Alt.

4 Fslg da mit Road, Du ei.det stal fortyde!

! Z  Krogen leengsi din Harpe ubrugt staacr;

Den fordum var din Ven; jeg mangen Aften 

Dag denne Vag, for jeg ril Hvile gik,
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Ved Eder begge ned en venlig Glade;

Grib i dens gyldne Strang en reen Akkord,

Der stemt for Tilfredshed og lyse Glader,

Med Kraft kan trange til din nwrke Sjel.

C d u a r d.

Den er forstemt; bens gylbne Strangr rustnet. 

Som hver en Glabcns Strang, dybt i mit Bryst 

Der nu bero«, kun idel Mlskkang giver.

Z a , selv min Haand usikker, uvant er.

Zeg er saa syg! mit Legenr stedse lider;

Min Sjel er flov — forbi min Virkekraft.

O Wilhelm! troe at den som Kummer fslger 

Fra Barndom af; omsider krattet bsjer!

M in Faders Lod var trange Kaar; min Moder 

Fortvivlet sukked mangen Gang for Brod;

Skjont deres Strcrbsomhed ei Hvile nod 

F r i  tidlig Morgengrye til sildig Aften;

M in  Dannelse var deres storste Formaak,



Mc», ak! hvad og jtg arme Dan, da l«rte 

Var overfladisk A lt; det foler jeg!

M in Barndom svandt og i min Unglings Alder 

Zeg dannede mig selv ; men - -  som jeg er.

W ilh e lm .
7 ' X

Din Dannelse jo intet kan bebrejdes.

Og heller ei blev Din Opfsrsel dadlet.

Eduard.

Faae, har den Plads', Naturen dem bestemte.

- -  Vel mig! om mindre dannet, selv jeg kunde

blot sige: ved Ansigtes Sveed jeg lever;,

Har jeg en Sjel? Hvis ei — det mig ei bryder; 

Et Hjerte jeg vel fik for —' Livets Puls.

Hvor lykkelig Naturens Barn, en Bonde!

Der af det store Hele kjender kun 

Sin Gaard, sin Dont og ei engang sit Hjerte 

Som troer sig fsd, for — og at kunde d-e 

Og jordes under Klokkeklang og Tale;

»OM
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D?r, Verden kroer indssuttet i hans Mark, 

Som syngende bag Plongen strcebsom gaaer,

I  Haab om ar aftvinge Jorden Frugter;

Hvis Maal er hsist, sit Legeme at pleie 

I  vanlig Slendrian af Overflod!

Ham ingen giftig Elskovs Piit mon krasse. 

Han saares ei af Venskabs Slangebid,- 

Og vet tilfreds med Livets hverdagsgang 

Han sover trygt selv under Tordners Bulder.

W ilh e lm . 7-  - ^

Vel ham! han heller ei sit Savn kan fole >- 

Ved nogen Tanke om et stsrre Vcerd;

 ̂ Thi det man k/ender ei, man-ikke savner..

E d u a r d.

Min Barndom randt i sod Uskyldighed;
>

Min Siel var recn; min Barm lissyldia stille; 

M it unge H/ecte stog for Net og Pligr.

Ei kjendt mei> Sorg — jeg-syntes skabt-ril Glade
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Zkkun en Blomst, var Maalek for min Fryd.

Kun altfor snar.r svandt disse sorgfrie Dage;

For tidlig saae jeg Alt med lyse Farver,

Og ufordærvet selv mig Glandscn blinded.

Som Yngling — Skjebnen bod mig ene gaae. 

Langt fra min Faders Hjem, min Barndoms Egne.
r s

Naturen gav enhver ci lige Kraft 

Til Vandringsstav i Livets Zrregange.

M it Hjerte smt hengiver til Enhver; --

Ei Giften ahnende i Blomstens Bager, , - 

Laae under — svagt i Fristelsernes Kamp,

Det uerfarenl dromte, ei om Fare.

Snart til Sirenens Lokkesang jeg lykked.

Snart vandred' jeg i Labyrinthers Tummel;

Hver Piges Smiil var mig en Salighed,

Hver Ven, der gav mig Haand, jeg gav m it Hjerte.

W ilh e lm .

Var det end Svaghed; Drsde var det ei.



Eduard.

O Wilhelm! dog man kunde mig bedrage; 

Hsr mig! og lad mig vederfares Net.

En hceftig Drift mit unge Hjerte l»rt>

En Fslelse som, ak! snart Ncrring fik.

For mig den var: den storste Gl-dcns Fylde! 

M in unge Sjel som Guddom hylded den'.

En Pige! Herrens Mestcrv-rrk'! saa danned 

Ak den Fulkomneste ri var det meer,

Mig tilstod omr et Held, saa vvervatteSr 

At kuli med Himlens Fryd jeg ligned det.

Og over hvert Begreb stod hoit mist Lykke.

W ilh e lm :

Og nu! § r  L u  selv Aarsag til dets Tab?

E d u a r b.

O nei! jeg Daare kun forvoven bromte. 

Al Skjebnens Fjendskab havde E g  forladt.



Den Pagt leg med min Pige, havde svoret.

M g  nye Kr«sler gav i Ved qnstrcnigk Flid 

Zeg gjorde til et Embede mig va-rdig:.

Saa hsistnodvcndigt for at naae mit Maal! 

Min Stolthed sig ydmyged til i Timer 

At vente, i et Forgemak, min Dom,

Hvor, tic afsiist, jeg atter dog indfandt mig., 

Hordi jeg stoeled' paa et usselt Lovte;

Fordi jeg forvred' ei, meer. end jeg, burdet 

Og horst forbause,t stod jeg ved,et Afslag.

Z a , mit rroestyldige, hengivne Hjerte.

Saa ssndcr.knust, beffjemmet fselt«. sig,

Den Ven — for hvem jeg gj-rne gik i Doden, 

Hvem jeg saa gandste havde stolet paa,

Som gav mig Haand til evig VenstM Pagt; 

Som under. Taarrr svoer mig TroeskabS Eed, 

Og dog bedrog, saa nedrigt, som kan l-rnkeS, 

Som krankcde saa grumt sin ssrste Ben —  

Ha! Smertens Taape brander i mit, Sie,

Og kun min dybe Harm kan standse den! —



W ilh e lm . ' -

Den, som Fortroelighcd og Venskab sviget.

Bar ingen Ven, ei Smertens Taarer v«rd.

E d vard .

Za denne Ven jeg havde mig hengiver,

Han mig bedrogDet Embed som jeg vented. 

Blev hans — jeg drsmre ei, at han det ssgke 

Thi, mens han smigrede mit glade Haab,

Han, skumlende mit V«rd dertil kuldkastes.

Den Pige jeg tilbad, som jeg svoer Troskab, 

Blev hans?-!-Man sagde mig, betlamgst var aftalt. 

Nu leg beskjemmct stod med skuffet Haab,

Hg havde tabt min Troe paa Mennesker;

Nu ingen Lykke mecr jeg vover haabe.

For Graven vil engang mig skjenke den.
?  - *  - »

W ilh e lm .

Det grusomt var, men dog blot Verdens Lsb!

Ei virrd fortvivlende ar synke for.

>« »
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7  ̂ -.^E dvard . '!

H vee den Pige!'Som saa ubctankfom, 

retsindig glemme kan sik Hjertes Pagt, 

Foragtet Qvindedyd, og selv sit Rygte;

Og flvgtigk leger med det ssjonnc Haab,

Hun har i Mandens Hjerte selv opflammer.

W ilh e lm .

Den Pige ingen Kjerlighed var varb, - 

Der kan sit Hjerte, som sin Pynt, forandre. 

Foragt den Ven, der nedrigt dig bedrog! 

Hans Anger, om end seent ei udebliver.

E du ard.
» .

Zeg fordrer ingen Havn, vil ecne onsse 

De aldrig saa 'ublidt af Drsmme vcekkeS,

At Verden intet meer dem skranke kan 

End knn en evig Ssvn i Dsdens Arme.

Ei nok/ jeg saa blev vaaznet af min Drom 

Mismodig skred jeg fra min fulgte Bane.



Aa, sandt! Een Svaghed lakker steere srem;

^  Zeg snubled — faldt — o! lad en Taage skjul« 

For evig — Fslgerne af dette, Fald.

Dog — hvorfor vel forti? Venskab noget!

M it  Fald — min Fader skilte ved. sit Liv. —

Thi brande,r Angers Taarer i mit Sie;

Skjsndt Kilden hartad er udtorret snart;.

Thi — stedse fslger nu den Drables Skygge 

Min Vandrings Tornstie til. mit sidste F/ed. .

W ilh e lm .

Ulykkelige! hav bit Blik mod Himlen!

Ed uard.

Zeg er et S iv , som skssndt alt lange krakket, 

Sraaer end og vifter hid og bid for Vinden, 

Zndtil en kraftfuld Storm nedsiaaer det hcelt! 

Af Uveirs Skyer langst min Himmel graaner, 

Zeg venter Stormen med min sidste Kraft.li, ,



W ilh e lm .

O', troe mig Eduard! at det dybt mig smerter/ 
*

At see Dig staae saa haablos i din Vaar.

Det.sildigt er; lcrg dig, min Ven ! til Hvile; 

Og Sovnens Favn Dig skjenke Fred og Noe; 

Og vaagnrt ^  lindret Du Mod Soten smile !

5)an gaaer ind i sr"t Værelse.

T r e  die Sc e ne .

E d u a r d

efter e» Pause.

M ir Gravsted eier kun min Fred og Roe, 

Dets moderlige Favn mig blidr monn' smile; 

I  Jordens sorte M uld, der vil jeg boe —  

Aflosr min Dvrde, paa min Kummer hvil«. 

Vel blier min nye Vaaning mork og trang. 

Dog lys og stor nok for et knuset Hjerte, 

Hvem Pareen Livets Traad spandt alrfor lang 

T h i, ak! hvert Aandedrag var idel Smert«.



Hvi kunde dog Louisa svige mig.

Med Himlens Reenhed i sit blide Ar'e?

Hvi blev min Sjel saa msrk, saa qvindelig.

At Jol dens Nsd saa let den kunde bois?

Hvi saared mig hver Avinds Skumler-Brand,

Ar ffjondt ukjendt med Had, jeg dog det karte? 

Hvi mine Hine stedse fyldt med Eraad,

Og ingen Ven ffabt for mit varme Hjette?

Det er bestemt, kun Jorden har min Roe!

Det lyse Haab mit Langsels Maal har favnet; 

Did vil jeg ile hen ar sove, boe! ,

Snart glemt; o Gud! af intet Hjerte savnet. 

Dog, vil en nar bestagtet Kummers Tral,

Med dybe Suk forbi mir Gravsted vige,

I  det han beder for den Morders Sjel,

Som Verdens Spot har stodt fra Himmerige.

O Gud! N e i? ingen venlig, kjerlig Haand 

M in lave Grav med ringe Blomst tor smykke; 

Dog selv jeg signe ffa! lost af hvert Daand,
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Dril Plet af Zord / hvor Sorger meer ei krykke 

Om selv en Krog hvor intet GraS vil groc,

Saa> mork, at Len saae aldrig Solen smile.

Hvor DLdens sorte Fugl ei selv vil boe.

Og Vandreren undgaaer at soge Hvile.

Men! nei! det Billede ei stroekker mig!

Han kturler.

Alkjerlighedens Gud! din Skabning vover 

Med Tillid paa et M'cdynkssmiil fra Dig,

Der Synderen barmhjertig Naade lover.

Han reiser sig forsandet.

0  skrakkeligt! hvad om jeg skuffcd mig?

Om Phantasien spottende' mig hilder

1  HaabetS Zrrgang --- Hvor ulykkelig!

Nei! nei! min Tankes Flugt sig kun forvilder.

.l.'

! i
-!i
!!

Han kaster sig i cn Stoel.



Fjerde Scene. 

W i l h e l m .  Ed -ua rd»

W ilh e lm .

Tilgiv.' Endnu jeg maae forstyrre Dig,

M in  Ven! dit morke Luune mig har smittet. 

Og ingen Rse fig finder i mit Sind.

Eduard.

Forlad mig Wilhelm! jeg Dig Uroe volder.

En fsje Tid Du overboere maae.

W i l h e l m .

-  '  ^ -
Tael ei derom. Jeg kom for Dig at bede 

At laane mig en Bog, hvilken Du har.

Der kan en Timestid min Aand adsprede 

Zndtil ar Sovnen vil bessge mig.



Ed uard.

Der, L min Bogreol, Du selv kan valgs;

Wilhelm gaaer ben til Bogreolen. 

Dog, vil Du mores paa en grusom Maade, 

Vcrlg een af Spirs: Han har Vanvittige, —  

Selvmordere', som ssisndt i Gravens Ro,

End maae i radsom Skikkelse omvandre.

Ulykkelige jo hinanden ssge? .

Derfor jeg disse mig med Flid har samlet;

Dog Gud mig et for snevert Hjerte gav 

Til fremmed Broders Kummer og at. rumme- 

Ak! thi min egen noksom fylder det;

Derfor det endelig sig snart vil' lukke!

Det ahner mig det varer ikke lange,

Wilhelm.

Forfærdeligt! jeg tsr Dig ei begribe,

Ei grusomt tanke, hvad der kunde ssee.

Ester et Ophold, tmrer han hen til Eduard, 
langende sin Arm pm hans Skulder.



Der staaer en Blomst paa Livets Vei,

Blandt Noser og Forglemmigej;

Den blomstrer i hver Alder!

Den stod alt ved din Vugge troe.

Den fslger' Dig til Gravens Roe;
/ -

Den Haabet huldt sig kalder.

O pluk den! s«t den paa dit Bryst,

Med Tillid nyd dens Tryllelyst! .

Den jo saa venligt smiler. "

Viid: Gud har selv henplantet den: ^

Z  Sorg og Fryd den blier din Ven.

Og Du forbi den iler?

E d u a r d.

kaster sig gryende i hans Arme: 

W i l h e l m .

O smyk Dig med min Blomst ; var mandig st«rk 

Glem ei, en kserlig Gud Dig skjenkte Livet 

Hans Villie skee! ei stalte Du dermed!

 ̂*
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Og nu, god Nat? gaae Du nu hen at scve; > -> 

Jmorgen haaLcr jeg at tresie Dig.

Han gaacr ind i sit Dsrelse.

F e m t e  Sc e n e .
.  '  '  «

E du ard.

O nei! nei intet Middel meer kan virke!

Paa en §fkraftet Syg,  der uden Redning 

Kun venter paa det Suk, der Livet ender.

Og flukker sidste Glimt af Haahets Blus.

O Wilhelm! troer Du at en Feberhede 

M ig saa forvildet har, at ei jeg fatter 

Det, som dit Venskab mig gudfrygtigt raader? 

Foragt for Livet, som man ei kan bare.

Det den Ulykkelige tidlig lcrrer.
7 -

Naar Lidelsernes Byrde dybt' mig bsied,

Zeg bad saa tit til Gud om Taalmods Styrke.



N u , ak! min Sorg har stukket Haabets Lys, 

M in  Phantasic kun magtig mig behersker.

—  E i overmodig Dsden trodser jeg;

Men feig, jeg frygter Livets Vinterdage!

Han lukker Toren ast 

N u  er jeg sikker, v il ei meer forstyrres;

Kun i  en eensom S tund mig forberede;

Dog intet stal mit Forsat rokke nu!

N e i! ingen Vaklen meer! kun eene handle.

Han seer paa Uhret.

End faae M inu tte r v il jeg bare Livet;

Men r, med Oversigt paa svundne Dage;

V il  i en stille Dsn t i l  G ud, kun vove 

A t trygle om ek G lim t af Himlens Naade.

Han knrler.

O  Gud barmhjertig va r! min sidste Synd tilg iv. 

D i t  svage Barn med Ltngsel t i l  D ig  stunder 

Forstod ham r i —  —»



. Han springer pludselig op.

. /  O Skrak l jeg kan «i bede'.

Med kigende Samvittighed- Angst.

O Merke! Haab og Tvivl og Angst og Smert« 

Omspandet mig i denne sorte Stund — »—

Og-ingen Trsst, flet intet kjerligt Sind 

Vil mcdynksfuld den- Lidende husvale 

Nu da han staaer i radselsvanger Torden,G
Seer Liv og Alk forsvinde for stt Blik.

O stod jeg i en Kreds af unge Brsdre,
* »

Jeg mine Arme mod dem strakte ud;

Hq — ved den Angest, som min Sjel omspandet-.

Jeg dem advared for hver Lidenskab!

Ak! Verden er ci som dens st)dre vi>er;
«

Phantastijk drommer man sig indbildt Fryd;

Men — vaagner virkelig, for blot at jamre!



Det uLbrcrndte kys gaser pludselig ud.

Saa flukkes Livets Lys. Var det et Varsel?

Et Dilied paa at og mit Liv gaaer udl 

Er oplsst S tsv, som hvirvler sig for Vinden, 

Kun efterladende et grusomt Sagn.

Ester en Pause.

Nu Nattens sorte Vinger om mig ruge!

Et haanligt Blik —-.jeg selv, seer.ei min Frygt) 

Nu er det Tid t Nu skal et Tryk mig bringe 

Paa sikker Bslge i ven sikkre Havn.

Han tager en Pistol istem af en Skuffe.

Za Dig mm sidste Ben! har jeg tilbage;

Du vil, og Du formaaer at ende Noden.
B

Han lLgger Haanden paa Hjertet.

Her er det Sted, hvor det bestandig smerter;

Her i dets Saar jeg Valsvm gyde vil.



Fortvivlet.

O Frygteligt! Hvi ryster saa min Haand?

— Hvi  tsver jeg? nu da hvert Huske tier!

O Dode«s Sveed alt perler paa min Pande! 

Hvorfor? Zeg har jo Liv og Valget end? '

Jeg Daare! Valget jeg? ben heel Haablose!

Han seer sig om i Vildelse.

Hvad! hist i Krogen staaer en liigklaht Skygge! 

Den truer mig?

Han vender sig hurtigt om.

S  N«dsel! Gud! min Fader!
i

Med halv fravenbt Ansigt.

Hvad vil Du her? Hvad lokker Dig fra Graven? 

Hvi kan for Jordens Tant Du Himlen romme? 

Eaae Fader! gaae — din Grav jo savner Dig! 

Heg er ei langer Barn! Kan selv mig raade!

— Dog nei! del er en Drom, et Blandvark kun.



Du smiler blege Dod? Uabn' dine Arme!

— Zeg raddes ei — thi Gsid — vil sig forbarme.

Han fatter Pistolen for Hjertet; trykker 

ls- og falder til Jorden.

ir
/

S i e t t e  Scene .

W i l h e l m

sprcrngende Oseren, styrter ind.

Ulykkelige holdt! Du tsr forsatlig vove 

At rove hvad Algodhcd kjerligr gav?

O Skrak! hvad kan D >1 dig af Himlen love! 

Som trods dens Naade aabner selv din Grav?

. '' Eduard.

- ined An-raiigelse.

O omt tilgiv! fte Dod og Angest mig omspander!

svarmeriff.

Tak for Din Blomst! dey sxirer tik et bedre Liv'



Wilhe lm.

knælende.

Algodhed naadig tag hans Sjel i dine Hander!

Eduar  d.

O Gud — Barmhjertig var -7- min sidste Synd tilgiv !

5)an doer.

W i l h e lm

langsomt rusende sig.
,

Fred med ditStsv, din Grav, hvor den end bliver.

Du nys saa Arme! Nu — blev Du nu lvkkelig?

Dog, Gud er god! han naadig Synderen tilgiver

V i vel beklage tor, men ei fordomme D ig .—

Den stakkels EduardS Nsd vil ende med hans Liv

Za! Gud barmhjertig var! hans sidste Synd tilgiv!
- «.

Han boicr sig veemodig vvcr ham og Dcrkket 
falder.

MG
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